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All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/PLG 20 A2/PLG 20 A3/PDSLG 20 A1 of the

X20V Team series are compatible with the PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3 battery pack.

Charging times

Charging currents

max. 2.4 A
Charger PLG 20 A1

max. 3.5 A
Charger PLG 20 A2

max. 4.5 A
Charger PLG 20 A3

max. 4.5 A
Charger PDSLG 20 A1

2 Ah 3 Ah 4 Ah
Battery pack Battery pack Battery pack
PAP 20 A1 PAP 20 A2 PAP 20 A3
60 min 90 min 120 min
2,4 A 2,4 A 2,4 A
60 min 60 min 80 min
2,4 A 35A 3,5A
35 min 45 min 60 min
3,5A 4,5 A 4,5 A
35 min 45 min 60 min
35A 4,5 A 4,5 A
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CORDLESS MULTI-PURPOSE
TOOL PAMFW 20-Li A1

Introduction

Congratulations on the purchase of your new appli-

ance. You have chosen a high-quality product. The
operating instructions are part of this product. They
contain important information about safety, usage
and disposal. Before using the product, please
familiarise yourself with all operating and safety
instructions. Use the product only as described and
for the range of applications specified. Please also
pass these operating instructions on to any future
owner.

Intended use

The appliance is intended for sawing, cutting and

grinding. The following materials are preferable for
processing: wood, plastic, drywall elements, light

and non-ferrous metals, fasteners (e.g. nails, screws)
and wall tiles. It is particularly suitable for near-edge
and flush work. Any other usage or modification of
the appliance is considered improper and carries a

significant risk of accidents. Not for commercial use.

Features

© Tool release lever

@ ON/OFF switch

© Release button for battery pack
O Battery pack*

@ Battery charge level button

O Battery display LED

@ Speed adjustment wheel

O LED work light

© Tensioning screw

(D Dust extraction unit (2 pcs.)

® Angle adapter

@ Scraper 52 mm

(® Diamond saw blade 65 mm
D HCS plunge saw blade 32 mm
(® Sanding plate

2 GB | CY

© High-speed charger*

® Red charge control LED
(D Green charge control LED
@ Sanding sheets

Package contents

1 cordless multi-purpose tool PAMFW 20-Li A1
1 delta sanding plate

6 sanding sheets 80 mm flange

1 scraper 52 mm

1 HCS plunge saw blade 32 mm

1 diamond saw blade 65 mm

1 dust extraction unit (2 pcs.)

1 carrying case

1 set of operating instructions

Technical data

Cordless multi-purpose tool PAMFW 20-Li A1

Rated voltage 20V = (DC)
Rated idle speed n, 5000- 19000 rpm
Oscillation angle 3.2¢°

Rechargeable battery PAP 20 A1*

Type LITHIUM ION
Rated voltage 20V = (DCQ)
Capacity 2 Ah

Cells 5

High-speed battery charger PLG 20 A1*

INPUT

Rated voltage 230-240V ~, 50 Hz

(AC)
Rated power
consumption 65 W
Fuse (internal) 315A R
OUTPUT
Rated voltage 21.5V=(DC)
Rated current 24A

approx. 60 min
Il / [E] (double insulation)

* BATTERY AND CHARGER ARE NOT INCLUDED

Charging time

Protection class

PAMFW 20-Li A1
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Noise and vibration data

Noise measurement value determined in accord-
ance with EN 6284 1. The A-rated noise level of
the power tool is typically as follows:

Noise emission values

Sound pressure level L,= 78 dB(A)
Uncertainty K,= 3 dB
Sound power level L, = 89 dB(A)
Uncertainty K,o= 3 dB

Wear hearing protection!

Total vibration value (vector total of three
directions) determined in accordance with
EN 62841:

Sanding
Vibration emission value a, = 9.1 m/s?

Uncertainty K= 1.5 m/s?

> The vibration emission values and the noise
emission values given in these instructions
have been measured in accordance with a
standardised test procedure and can be used
for comparison of the power tool with
another tool.

> The specified total vibration values and the
noise emission values can also be used to
make a provisional load estimate.

PAMFW 20-Li A1

/\ WARNING!

> Depending on the manner in which the
power tool is being used, and in particular
the kind of workpiece that is being worked,
the vibration and noise emission values can
deviate from the values given in these
instructions during actual use of the power
tool.

> Try to keep the load as low as possible.
Measures to reduce the vibration load are,
e.g. wearing gloves and limiting the working
time. Wherein all states of operation must be
included (e.g. times when the power tool is
switched off and times where the power tool
is switched on but running without load).

/\ WARNING!

> Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

General power tool
safety warnings

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term ,power tool” in the warnings refers

to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

|u

1. Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered
or dark areas invite accidents.

b

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or
fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

C

GB | cY 3
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2, Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

b

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric

shock.

When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

e

f) If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

4 GB | CY

3. Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use

common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired
or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious
personal injury.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment
such as a dust mask, non-skid safety shoes, hard
hat or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use
of dust collection can reduce dust-related
hazards.

Do not let familiarity gained from frequent
use of tools allow you to become complacent
and ignore tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within a fraction
of a second.

PAMFW 20-Li A1
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4. Power tool use and care 5. Battery tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct a) Recharge only with the charger specified by

power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at
the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detach-
able, from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to
operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to
control.

Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

PAMFW 20-Li A1

the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of
fire when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and
fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water.
If liquid contacts eyes, additionally seek
medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is
damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C (265°F) may
cause explosion.

Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

GB | cY 5
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Never charge non-rechargeable

c CAUTION! RISK OF EXPLOSION!
batteries!

. 7] Protect the rechargeable baitery
7
from heat, for example from
p
continuous exposure to sunlight,
fire, water and moisture.
There is a risk of explosion.

6. Service

a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of
the power tool is maintained.

b) Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be
performed by the manufacturer or authorized
service providers.

Appliance-specific safety instructions
for grinders

/\ WARNING!

B Dusts from materials such as leaded paint,
some types of wood and metal can be
harmful to your health.

B Contact with or inhalation of these dusts can
represent a health hazard for the person
operating the appliance and other people in
the vicinity.

B Wear safety goggles and a protective dust
mask!

6 GB | CY

Safety guidelines for battery chargers

m This appliance may be used by

children aged 8 years and above
and by persons with limited phys-
ical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and know-
ledge, provided that they are under
supervision or have been told how
to use the appliance safely and are
aware of the potential risks. Do not
allow children to use the appliance
as a toy. Cleaning and user mainte-
nance tasks must not be carried out
by children unless they are super-
vised.

m To avoid potential risks, damaged

mains cables should be replaced
by the manufacturer, their customer
service department or a similarly
qualified person.

The charger is suitable for
indoor use only.

/\ ATTENTION!

4 This charger can only charge the following
batteries: PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3.

4 A current list of battery compatibility can be
found at www.lidl.de/Akku.

/\ WARNING!

B Do not operate the appliance with a
damaged cable, power cable or power plug.
A damaged power cable poses a threat of a
fatal electric shock.

B Do not use any accessories which are not
recommended by PARKSIDE. This can lead to
an electric shock and fire.

PAMFW 20-Li A1
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Working procedures

Working principle

The oscillating drive causes the application tool to
move back and forth at a speed of 5000- 19000
times per minute. This allows for precision work
even in confined spaces.

Sawing/cutting

B Use only undamaged saw blades that are in
perfect working order. Bent, blunt or otherwise
damaged saw blades may break.

B When sawing lightweight construction mate-
rials, follow the statutory regulations and all
recommendations from the material manufac-
turers.

B Only soft materials such as wood, plasterboard
or similar should be processed using the plunge
saw process.

Sanding

B To prolong the service life of the sanding
sheets (B, ensure that you apply even pressure.

Before use

Attaching/disconnecting the battery
pack to/from the appliance

Inserting the battery pack

4 Push the battery pack @ into the handle until it
clicks into place.

Removing the battery pack

4 Press the release button € and remove the
battery pack @.

Checking the battery charge level

4 Press the battery charge level button @ to
check the status of the battery (see also main
diagram).

The status/remaining charge will be shown on
the battery display LED @ as follows:
RED/ORANGE/GREEN = maximum charge
RED/ORANGE = medium charge

RED = low charge - charge the battery

PAMFW 20-Li A1

Charging the battery pack
(see fig. A)

/\ CAUTION!

> Always unplug the appliance before you
remove the battery pack from or connect the
battery pack to the charger.

> Never charge the battery pack if the ambient
temperature is below 10°C or above 40°C.
If a lithium-ion battery is to be stored for an
extended period, the charge level should be
checked regularly. The optimum charge level
is between 50% and 80%. The storage climate
should be cool and dry and the ambient
temperature should be between 0°C and
50°C.

4 Connect the battery pack @ to the high-speed
battery charger (B (see Fig. A).

4 Insert the power plug into the socket.
The control LED (@ lights up red.

4 The green LED (B indicates that the charging
process is complete and the battery pack @ is
ready.

/\ CAUTION!

4 |If the red control LED (@ flashes, this means
that the battery pack @ has overheated and
cannot be charged.

4 Ifthe red and green control LEDs @ (B both
flash, this means that the battery pack @ is
defective.

/\ WARNING! RISK OF INJURY!
B Always remove the battery before working on
the power tool.
¢ Push the battery pack @ into the appliance.

4 Switch off the charger for at least 15 minutes
between successive charging sessions. Also
disconnect the power plug from the mains
power socket.

GB | cY 7
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Dust/chip extraction

Materials containing asbestos must not be
processed. Asbestos is a known carcinogen.

/\ WARNING! RISK OF FIRE!

B When working with electrical appliances
which can be connected to a vacuum cleaner
via a vacuum cleaner adapter, there is a risk
of fire! In unfavourable conditions, e.g. when
sparks are flying while sanding metal or
metal residues in wood, wood dust in the bag
of the vacuum cleaner can spontaneously
ignite. This is a particular risk if the wood dust
is mixed with paint residues or other
chemicals and the workpiece has become hot
after being worked for a long time. Therefore,
avoid overheating of the material being
sanded as well as the appliance. Always
empty the vacuum cleaner’s dust bag before
taking work breaks.

B Always use dust extraction.

B Ensure that your workplace is adequately
ventilated.

B Observe the regulations applicable in your
country regarding the materials to be worked.
Connecting a dust extraction unit

4 Place the dust extraction unit ) under the
appliance and fix it into place on the appliance
with the screw.

¢ Fit the angle adapter @ onto the dust extraction
unit (.
The angle adapter () can be turned by up to

180°.

8 GB | CY

Selecting a tool

> The universal fitting with its easy tool change
function is suitable for standard accessories.

-,
° S

HCS plunge saw blade 32 mm

Materials

wood, plastic, gypsum (plaster) and other soft
materials

Application

— separation and plunge saw cuts

— sawing close to edges, even in hard-to-reach
areas

Example sowing recesses in lightweight walls.

\ “-
C =)

r:-
IIcl
o)
/

Diamond saw b/ode

Materials
Tile adhesives, file joints

PAMFW 20-Li A1
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Application
— removing material residues, such as tile
adhesive, when replacing damaged tiles

— milling grout on wall and floor tiles.

w
a 0©%o
= g °
N =] °
~N o
~ 00
S
Scraper
Materials

mortar/concrete residues, tile/carpet glue, paint/
silicone residues

Application
— removing material residues, such as carpet glue
residue on the floor.

Sanding plate

Materials
Wood and metal (sanding sheets (B) supplied),
wood*, metal*

* Depending on the sanding sheet

Application
— sanding up to edges and hard-to-reach areas.

PAMFW 20-Li A1

Fitting the sanding sheet onto the
sanding plate

4 Place the sanding sheet (B centrally on the
sanding plate ®.

Changing tools

> |f you plan to use the dust extraction unit, it
must be connected before fitting or changing
the tool (see. section "Connecting a dust
extraction unit").

/\ WARNING! RISK OF INJURY!

B Always remove the battery before working on
the power tool.

4 If necessary, remove an already fitted tool.
To do this, raise the tool release lever @.

4 Fit the tool (e.g. the plunge saw blade @) onto
the tool holder.

> You can fit the tools in any snap position on
the tool holder.

4 Lock the tool into place by pushing the tool
release lever @ back down again.

B Check that the tool is fitted firmly. Incorrectly
or insecurely fitted tools can come loose during
use and cause you an injury.

GB | cY 9
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Use

Switching on and off

Switching on
4 Push the ON/OFF switch @ forwards to switch

the appliance on.
The LED work light @ lights up when the

appliance is switched on to light up the working

area in low light conditions.

NOTE

> The LED work light @ can only be used when
the dust extraction unit () is not fitted.

Switching off

4 Push the ON/OFF switch @ backwards to
switch the appliance off.

Selecting oscillation speed

¢ Use the speed adjustment wheel @ fo set the
required oscillation speed.
Level 1: low speed
Level 6: high speed

> The required speed depends on the material
being worked and on the working conditions
and can be defermined through practical tests.

10 GB | CY

Maintenance and cleaning

WARNING! RISK OF INJURY! Always

A switch the appliance off and remove
the battery before carrying out any
work on the appliance.

B Do not use any sharp objects to clean the
appliance. Do not allow any liquids to get into
the appliance. This can damage the appliance.

B Clean the appliance regularly, preferably
immediately after completion of the work.

B Use a soft, dry cloth to clean the housing.
Never use petrol, solvents or cleansers which
can damage plastic.

B A vacuum cleaner is required for thorough
cleaning of the appliance.

B Ventilation openings must never be obstructed.

B Remove any sanding dust stuck to the appliance
with a brush.

B f a lithium-ion battery is to be stored for an
extended period, the charge level should be
checked regularly. The optimum charge level is
between 50% and 80%. The optimum storage
environment is cool and dry.

> Replacement parts not listed (such as carbon
brushes, switches and replacement batteries)
can be ordered via our service hotline.

PAMFW 20-Li A1
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Kompernass Handels GmbH
warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the
date of purchase. If this product has any faults, you,
the buyer, have certain statutory rights. Your statu-
tory rights are not restricted in any way by the
warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase.
Please keep your receipt in a safe place. This will
be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within
three years of the date of purchase of the product,
we will either repair or replace the product for you
or refund the purchase price (at our discretion).
This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase
(receipt) within the three-year warranty period,
along with a brief written description of the fault
and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your
product will either be repaired or replaced by us.
The repair or replacement of a product does not
signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for
defects

The warranty period is not prolonged by repairs
effected under the warranty. This also applies to
replaced and repaired components. Any damage
and defects present at the time of purchase must be
reported immediately after unpacking. Repairs
carried out after expiry of the warranty period shall
be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production
faults. The warranty does not extend to product
parts subject to normal wear and tear or to fragile
parts which could be considered as consumable
parts such as switches or parts made of glass.

PAMFW 20-Li A1

The warranty does not apply if the product has
been damaged, improperly used or improperly
maintained. The directions in the operating
instructions for the product regarding proper use of
the product are to be strictly followed. Uses and
actions that are discouraged in the operating
instructions or which are warned against must be
avoided.

This product is intended solely for private use and
not for commercial purposes. The warranty shall be
deemed void in cases of misuse or improper
handling, use of force and modifications/repairs
which have not been carried out by one of our
authorised Service centres.

The warranty period does not apply to

B Normal reduction of the battery capacity
over time

B Commercial use of the product

B Damage to or alteration of the product by the
customer

B Non-compliance with safety and maintenance
instructions, operating errors

B Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

B Please have the till receipt and the item number
(e.g. IAN 12345) available as proof of purchase.

B You will find the item number on the type plate
on the product, an engraving on the product,
on the front page of the operating instructions
(below left) or on the sticker on the rear or
bottom of the product.

B If functional or other defects occur, please
contact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free of
charge to the service address that will be
provided to you. Ensure that you enclose the
proof of purchase (till receipt) and information
about what the defect is and when it occurred.

GB | cY 11
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EFIE You can download these instructions
= | along with many other manuals,
product videos and installation
software at www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

This QR code will take you directly to
the Lidl service page (www.lidlservice.com) where
you can open your operating instructions by
entering the item number (IAN) 123456.

Service

Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(cY) Service Cyprus
Tel.: 8009 4409

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[IAN 339108_1910]

Importer

Please note that the following address is not the
service address. Please use the service address
provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

12 GB | CY

Disposal

The packaging is made from environ-
mentally friendly material and can be
disposed of at your local recycling plant.

Do not dispose of power tools

in your normal domestic waste!
European Directive 2012/19/EU
requires that worn-out power tools be

collected separately and recycled in an environ-
mentally compatible manner.

Do not dispose of batteries in
your normal household waste!
Defective or worn-out rechargeable

Liion  batteries must be recycled according
to Directive 2006/66/EC. Take the battery pack

and/or appliance to a nearby collection facility.

Please consult your local authorities regarding
suitable disposal of worn out power tools/battery
packs.

Dispose of the packaging in an
environmentally friendly manner.
Note the labelling on the packaging
a and separate the packaging material
components for disposal if necessary. The pack-
aging material is labelled with abbreviations (a)
and numbers (b) with the following meanings:
1-7: plastics, 20-22: paper and cardboard,
80-98: composites.

S |
@A

(&

Your local community or municipal
authorities can provide information
on how to dispose of the worn-out
product.

The product is recyclable, subject to
extended producer responsibility and
is collected separately.

PAMFW 20-Li A1



///|PARKSIDE

Translation of the original Conformity Declaration

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, document officer: Mr. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, GERMANY, hereby declare that this product complies with the following

standards, normative documents and EC directives:
Machinery Directive

(2006,/42/EC)

EMC (Electromagnetic Compaitibility)
(2014/30/EU)

RoHS Directive

(2011/65/EU)*

* The manufacturer bears the full responsibility for compliance with this conformity declaration. The object of the
declaration described above complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and Council of 8 June 2011 on the limitations of use of certain dangerous substances in electrical and electronic
appliances.

Applied harmonised standards:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-2:2014

EN 62233:2008

EN 50581: 2012

Type/appliance designation: Cordless multi-purpose tool PAMFW 20-Li A1
Year of manufacture: 01-2020
Serial number: IAN 339108_1910

Bochum, 23/01/2020

. =y

- /
t ._d":/ /:‘z.-/"d‘&i
#

Semi Uguzlu
- Quality Manager -

We reserve the right to make technical changes in the context of further product development.

PAMFW 20-Li A1 GB | cY 13
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Ordering a replacement battery

If you want to order a replacement battery for your appliance, you can do so easily via the Internet on
www.kompernass.com or by telephone.

Due to limited stocks, this item may sell out in a relatively short time.

NOTE

> Online ordering of replacement parts might not be possible in some countries. In this is the case,
please contact the Service hotline.

Telephone ordering
Service Great Britain Tel.: 0800 404 7657
(CY) Service Cyprus Tel.: 8009 4409

To ensure fast processing of your order, have the article number of your appliance to hand
(e.g. IAN 339108) in case of questions. The article number can be found on the type plate
or the title page of these instructions.

14 GB | CY PAMFW 20-Li A1
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AKU VISENAMJENSKI ALAT
PAMFW 20-Li A1l

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za
uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podrué&jima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaij je namijenjen za pilienje, razdvajanje

i brudenje. U prvom redu se mogu obradivati slie-
deéi materijali: Drvo, plastika, suhi gradevinski
elementi, laki i obojeni metali, elementi za priévrici-
vanje (npr. &avli i vijci) i zidne plogice. Alat je po-
sebno prikladan za radove blizu rubova i radove
na poravnatim elementima. Svaki drugi na&in upo-
rabe i svaka izmjena uredaja smatra se nenamjen-
skom i krije znatnu opasnost od nezgode. Uredaj
nije namijenjen za uporabu u gospodarske svrhe.

Oprema

@ Poluga za deblokadu alata

@ Prekida UKLJ/ISKL

© Tipka za deblokadu paketa baterija
O Paket baterija*

@ Tipka za stanje baterije

O LED indikator baterije

@ Kotaci¢ za odabir broja vibracija
© LED radna svietilika

O Stezni vijak

@ Usisiva¢ prasine (2-djelni)

® Kutni adapter

@ Strugac 52 mm

(® Dijamantna ploéa za rezanje 65 mm

16 HR

@ HCS ubodni rezni list 32 mm

(® Brusna ploca

D Brzi punjac*

@ Crvena LED svjetilika za kontrolu punjenja
D Zelena LED svieilika za kontrolu punijenja
@ Brusni listovi

Opseg isporuke

1 Aku visenamijenski alat PAMFW 20-Li A1
1 Brzi punja¢ baterija PLG 20 A1

1 Paket baterija PAP 20 A1

1 Delta brusna ploga

6 Brusni listovi velicine 80 mm

1 Noz za struganje 52 mm

1 HCS ploéa za rezanje s uranjanjem 32 mm
1 Dijamantna plo&a za rezanje 65 mm

1 Usisiva¢ prasine (2-djelni)

1 Kofer za no3enje

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

Aku visenamjenski alat PAMFW 20-Li A1
Nazivni napon 20V ==

(istosmijerna struja)
Nazivni broj okretaja

u praznom hodu n, 5000 - 19000 min’!

Kut oscilacije 3,2°

Paket baterija PAP 20 A1*

Tip LITIJ-IONSKA

Nazivni napon 20V =
(istosmijerna struja)

Kapacitet 2 Ah

Broj éelija 5

Brzi punjaé baterija PLG 20 A1*

ULAZ/Input

230-240V ~, 50 Hz
(izmjeni&na struja)

65 W

315A %

Nazivni napon

Nazivna snaga

Osigurag (unutarnii)

PAMFW 20-Li A1



///|PARKSIDE

IZLAZ/Output

Nazivni napon 21,5V==
(istosmijerna struja)

Nazivna struja 2,4 A

Trajanje punjenja oko 60 min

11/@

(dvostruka izolacija)

* BATERIJA | UREDAJ ZA PUNJENJE NISU UKUJUCENI
U OPSEG ISPORUKE

Razred zastite

Informacije o buci i vibracijama

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 62841. A-ocijenjena razina emisije buke
elekiri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Emisije buke

Razina zvuénog tlaka LpA = 78 dB(A)
Odstupanije K,= 3 dB
Razina zvuénog uéinka L= 89 dB(A)

Odstupanie 3 dB

Kwa =
Nosite zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjerova) izraunat u skladu s normom EN 62841:
Brusenje:

Vrijednost emisije vibracija a, =91 m/s

Odstupanie K=1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elekiri¢nih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvar-
nog koristenija elektri¢nog alata odstupati od
navedenih vrijednosti ovisno o nacinu upora-
be elekiri¢nog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

PAMFW 20-Li A1

/\ UPOZORENJE!

> Poku3ajte optereéenije zadrZati na 3to nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterece-
nja vibracijama su no3enje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ograni¢enie radnog vre-
mena. Pritom morate uzeti u obzir sve dijelo-
ve ciklusa pogona (primjerice razdoblja u ko-
jima je elektriéni uredaii iskljugen, kao i
razdoblja u kojima je uredaj ukljuéen ali radi
bez opterecenjal).

Opce sigurnosne
napomene za uporabu
elektri¢cnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koiji se nalaze vz
ovaj elekiriéni alat. Nepridrzavanie sliededih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektrigni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetljeno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzenju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elektriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiriénog alata. U slu¢aju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad elekiri¢nim
alatom.

HR 17
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2, Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikaé elekiriénog alata mora
pristajati u utiénicu. Utika se ni na koji nagin
ne smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim
elekiriénim alatom. Neizmijenjeni utika&i i od-
govarajuée utiénice umaniuju rizik od strujnog

udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim

povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,

stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

C

d

primjerice za nosenje elektri¢nog alata,

viedanje istog ili izvlagenje utika&a iz utiénice.
Prikljugni kabel drzite podalje od izvora topli-

ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektri¢ni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produzne kabele koji su odo-
breni za uporabu na otvorenom. Uporaba
takve vrste produznog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom umanijuje rizik od struj-
nog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smaniuje rizik
od strujnog udara.

m /\ OPREZ /A UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste
proizvodal

18 HR

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,

3. Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i

elekiriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3fo je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elekiri¢nog alata

- umanijuie rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljuéivanije uredaja.
Uvjerite se da je elekiriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja elektrig-
nog alata prst drzite na prekidacu ili prikljucite
napajanje ukljuéenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elekiri¢nog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elekiriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neprirodan poloZaij tijela. Pobrini-
te se da &vrsto stojite i odrZavaite ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj cete nacin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisiva i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaéa moze smaniiti ugro-

Zenost prasinom.

Ne dajte se uljuljati u laznu sigurnost i ne
krsite sigurnosna pravila za elektri¢ne alate,
éak i ako ste nakon &estog rukovanja upoznati
s elektri¢nim alatom. Nepazljivo postupanje
moze u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljede.

PAMFW 20-Li A1
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4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim
alatom

a

Ne preoptereéuijte elekiriéni uredaj. Koristite
elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elekiriénim alatom mo¢i
cete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drugju.

b

dagima. Elekiri¢ni alat koji ne mozete ukljugiti i
iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

c
ako se moze izvaditi, prije nego zapoé&nete
podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odlozite
elekiriéni alat. Ova mjera predostroznosti one-
moguéuje nehoti¢no ukljuivanje elekiriénog
alata.

d

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan

dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elektri¢nog alata ili nisu prodi-
tale upute nemojte dozvoliti da koriste uredaj.

Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe

bez iskustva.

e) Pazljivo odrZavaijte elektri¢ni alat i alate za

umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dijelo-

vi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere o$teéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elektriénog alata
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elek-
tri¢nim alatom.

f) Sav alat za rezanje odrzavaite odtrim i Eistim.

Pazljivo odrzavani alat za rezanje s o3trim

oitricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

g) Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elekiri¢nog alata u druge svrhe osim ovdje opi-

sanih mozZe uzrokovati opasne situacije.

h

ma, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.

Skliske rucke i povriine za hvatanje onemoguduju

sigurno rukovanie i kontrolu elekiriénog alata u
nepredvidenim situacijama.

PAMFW 20-Li A1

Ne koristite elekiri¢ne alate s ostecenim preki-

Izvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-

5. Koristenje i rukovanije baterijskim

a

b

C

d

e

9

alatom

Baterije punite samo pomo¢u punjaéa koje je
preporudio proizvoda¢ uredaja. Ako se punjadi
predvideni za odredenu vrstu baterija koriste s
drugom vrstom baterija, postoji opasnost od
pozara.

U elekiriénim uredajima koristite samo za to
predvidene baterije. Uporaba drugih vrsta
baterija moze dovesti do ozlieda i do opasnosti
od pozara.

Bateriju koja se ne koristi drzite podalje od
metalnih spajalica, kovanica, kljuéeva, éavala,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji
mogu uzrokovati premostenje kontakata.
Kratki spoj izmedu kontakata baterije moze
uzrokovati opekline ili pozar.

U sluéaju pogreine primjene moze doéi do
curenja tekuéine iz baterije. Izbjegavaite
kontakt s takvom tekuéinom. U sluéaju kontak-
ta isperite vodom. Ako tekuéina dospije u ogi,
zatrazite dodatnu lijeénicku pomoé. Tekuéina
koja iscuri iz baterija moze dovesti do nadraza-
ja koZe i do opeklina.

Nemojte koristiti odteéenu ili izmijenjenu bate-
riju. Osteéene ili izmijenjene baterije mogu se
ponasati nepredvidljivo i uzrokovati poZar,
eksplozije ili opasnosti od ozljede.

Bateriju ne izlaZite vatri ni previsokim tempe-
raturama. Vatra ili temperature vise od 130 °C
(265 °F) mogu uzrokovati eksploziju.

Postujte sve naputke za punijenje i bateriju ili
baterijski alat nikada ne punite izvan podrué-
ja temperature navedenog u uputama za rad.
Pogre3no punijenie ili punjenje izvan dopuste-
nog podruja temperature moze unistiti bateriju
i povecati opasnost od pozara.

HR 19
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OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Baterije koje nisu predvidene za
ponovno punjenije nikako se ne smiju
puniti.

P>

Bateriju zastitite od visokih
temperatura, npr. i od trajnog
utjecaja sunéeve svijetlosti, vatre,
vode i vlage.

Postoji opasnost od eksplozije.

@i
P lzi\\

max. 50'C

B

6. Servis

a) Elektri¢ne uredaje smije popravljati iskljuéivo
kvalificirano struéno osoblje uz koristenje
originalnih rezervnih dijelova. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elekiri¢nog alata.

b) Nikada ne servisirajte oiteéene baterije. Sve
radove servisiranja baterija smije obavljati samo
proizvodad ili ovladteno osoblje Korisnicke sluzbe.

Sigurnosne napomene specificne
za brusilice

/\ UPOZORENJE!

B Prasine materijala kao 3to su premazi na bazi
olova, neke vrste drveta i metali mogu biti
Stetni po zdravlje.

B Dodir ili udisanje takvih prasina predstavlja
opasnost po zdravlje osobe koja rukuje ure-
dajem i osoba koje se nalaze u blizini.

B Nosite zastitne naocale i zastitnu masku!

20 HR

Sigurnosne napomene za punjace

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca sta-
ra 8 godina ili vide, kao i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili po-
manjkanjem iskustva i/ili znanja,
ukoliko su pod nadzorom ili su pri-
mile poduku o sigurnom rukovaniju
uredajem te su razumjele opasnosti
koje proizlaze iz uporabe uredaja.
Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Cis¢enie i servisiranje ne smiju
obavljati djeca bez odgovarajuéeg
nadzora.

m Ako dode do osteéenja mreznog
kabela, isti mora zamijeniti proizvo-
dag, servis za kupce ili sli¢na kvalifi-
cirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

Punja¢ je prikladan iskljucivo za uporabu
u zatvorenim prostorijama.
A\ POZOR!
> Ovaj punja¢ moze puniti samo sliedeée bate-
rije: PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3.

> Aktualni popis kompatibilnih baterija mozete
pronadi na www.lidl.de/akku.

/\ UPOZORENJE!

B Ne rukujte uredajem kada je osteéen kabel,
mrezni kabel ili mrezni utika&. Osteéen mrezni
kabel uvjetuje opasnost po Zivot uslijed struj-
nog udara.

PAMFW 20-Li A1



///|PARKSIDE

Napomene za rad

Princip rada

Uslijed osciliraju¢eg pogona upotrijeblieni alat vi-
brira 5000 do 19000 puta u minuti. To omogu¢a-
va precizan rad i u najskuéenijim prostorima.

Pilienje/odvajanje

B Upotrebljavajte iskljucivo neosteéene i besprije-
korne rezne plo&e. Savijene, tupe, i na drugi
nadin odtecene rezne ploce mogu se slomiti.

Bl Prilikom pilienja lakih gradevinskih materijala

pripazite na zakonske odredbe i preporuke pro-

izvoda&a materijala.

B Postupkom pilienja s uranjanjem smijete obradi-
vati isklju¢ivo meke materijale kao $to su drvo,
gips ploce i sl.!

Brusenje

B Pazite na ravnomijeran pritisak, kako biste
povecali radni vijek brusnih listova @.

Prije ukljuéivanja uredaja

Umetanje paketa baterija u uredaj/
vadenje

Umetanje paketa baterija
¢ Pustite da paket baterije @ ulegne u rukohvat.

Vadenije paketa baterija
¢ Pritisnite tipku za deblokadu @ i izvadite paket
baterija @.

Provjera stanja baterije

4 Za provieru stanja baterija pritisnite tipku za
provjeru stanja baterije @ (vidi i glavnu sliku).
Stanje, odnosno preostala snaga prikazat ée se
na LED indikatoru za prikaz baterije @ na slie-
dedi nagin:
CRVENO/NARANCASTO/ZELENO =
maksimalno punjenje
CRVENO/NARANCASTO = srednje punjenje
CRVENO = slabo punijenje - napunite bateriju

PAMFW 20-Li A1

Punjenje paketa baterije
(vidi sliku A)

/\ OPREZ!

> Uvijek izvucite mrezni utika& prije vadenja pa-
keta baterija iz punjaca, odnosno prije njego-
vog umetanja.

NAPOMENA

> Nikada ne vriite punjenje paketa baterija,
kada je vanjska temperatura niza od 10 °C
ili visa od 40 °C. Ako litijionsku bateriju
trebate uskladistiti na duze vrijeme, u redov-
nim vremenskim razmacima provjerite stanje
napunjenosti. Optimalna napunjenost iznosi
izmedu 50 % i 80 %. Klimatski uvijeti skladi-
$tenja moraju biti hladni i suhi s temperaturom
okruzenja izmedu 0 °Ci 50 °C.

4 Utaknite paket baterija @ u uredaj za brzo
punjenje @ (vidi sliku A).

¢ Utaknite mreZni utikaé u utiénicu. Kontrolna
LED (@ svijetli crveno.

¢ Zeleni kontrolni LED @® Vam signalizira, da
je postupak punjenja okonéan i da je paket
baterija @ pripravan za rad.
A\ POZOR!
¢ Ako crvena kontrolna LED ) treperi, paket
baterija @ se pregrijao i ne moze se puniti.

4 Ako zajedno trepere crvena i zelena
kontrolna LED @ @, paket baterija @ je

neispravan.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

B Prije svih radova na elektriénom uredaju
izvadite bateriju iz uredaja.

¢ Umetnite paket baterija @ u uredai.

4 Punjag baterije izmedu uzastopnih procesa pu-
njenja iskljucite najmanje na 15 minuta.
U tu svrhu izvucite utika€ iz mrezne uti¢nice.
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Usisavanje prasine/strugotina

Materijali koji sadrze azbest ne smiju se obradivati.

Azbest je kancerogen.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POZARA!

B Postoji opasnost od pozara prilikom rada s
elektri¢nim uredajima koji se preko uredaja
za usisavanje mogu prikljugiti na usisiva&
prasine! Pod nepovoljnim uvjetima, kao 3to je
iskrenje, prilikom brusenja metala ili metalnih
ostataka u drvetu, drvena prasina u vreéici
usisivaéa moze se samostalno zapaliti. To
se posebice moze dogoditi ako se drvena
prasina pomijesa s ostacima laka ili drugim
kemijskim tvarima a izradak se nakon duzeg
vremena zagrije. Zbog toga obavezno izbje-
gavaite pregrijavanie izratka i uredaja. Prije
pauza u radu obavezno ispraznite spremnik
za prasinu.

B Uvijek koristite usisiva& za praginu.

B Osigurajte dostatno prozragivanije radnog
mjesta.

B Obratite paznju na propise koji u Vasoj drzavi
vrijede za materijale koji se obraduju.

Prikljudivanje usisivaéa prasine

¢ Postavite usisiva¢ () ispod uredaja i pridvrstite
ga vijcima na ureda;.

4 Postavite kutni adapter @ na usisavaé
prasine (.
Kutni adapter @) moZe se okretati za 180°.

22 HR

Odabir alata za rad

NAPOMENA

> Univerzalni prihvat s jednostavnom zamie-
nom alata odgovara uobiéajenim vrstama
alata.

0 PARKSIDE

HCS ubodhni rezni list 32 mm

Materijali obrade

Drvo, plastika, gips i drugi mekani materijali

Primjena

— Rezovi za odvajanie i rezovi s uranjanjem
u materijal

— Pilienje blizu ruba, i u tetko dostupnim
podrugjima

Primjer Pilienje utora u zidovima od lakog
moteri]olo.

Dijamantna plo¢a za rezanje

Materijali obrade
Liepilo za plogice, fuge izmedu plocica

PAMFW 20-Li A1
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Primjena

— Uklanjanije ostataka materijala obrade,
primjerice lijepka za plocice prilikom zamjene
odteéenih plocica

— Uklanjanje mase za fugiranje na zidnim
i podnim plogicama struganjem.

o]
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Noz za struganje

Materijali obrade
Ostaci zbuke/betona, ostaci liepila za plogice ili
sagove, ostaci boje/silikona

Primjena
— Uklanjanije ostataka materijala obrade,
primjerice liepila za sagove na podu.

Brusna ploé¢a

Materijali obrade
Drvo i metal (brusni listovi @ sadrzani u opsegu
isporuke), drvo™, metal*

* ovisno o brusnom listu

Primjena

— Bru3enje na rubovima i tedko dostupnim
podrugjima.

PAMFW 20-Li A1

Postavljanje brusnog lista na brusnu
ploéu

4 Postavite brusni list @ na sredinu brusne

ploce @.

Zamjena alata za rad

NAPOMENA

> Ako Zzelite koristiti usisiva¢ za prasinu,
odgovarajuéi uredaj morate prikljuditi prije
montaze koristenog alata (vidi poglavlje ,,Pri-
kljugivanje usisivaca prasine”).

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

M Prije svih radova na elektri¢nom uredaju
izvadite bateriju iz uredaja.

4 Po potrebi izvadite montirani radni alat. U tu
svrhu preklopite polugu za deblokadu alata @
prema gore.

4 Postavite alat (npr. rezni list s uranjanjem @)
na prihvat alata.

NAPOMENA

> Kori3tene alate moZete na prihvat alata po-
staviti u svim moguéim rasterskim pozicijama.

4 Ponovo uévrstite alat tako $to ¢ete polugu za
deblokadu alata @ opet pritisnuti prema dolje.

B Provjerite évrst polozaj koristenog alata.
Pogresno pri¢vricen ili nepri¢vri¢en alat moze
se odvojiti tijekom rada i ozlijediti Vas.
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Pustanje u rad

Ukljuéivanije/Iskljuéivanje

Ukljuéite

¢ Gurnite prekida¢ UKU/ISKL @ prema naprijed
kako biste ukljuéili uredai.
LED radna svietilika @ prilikom ukljugivanja
svijetli i na taj nacin omoguéava osvietljavanje

radnog podrugja u sluaju nepovoljnih uvieta
rasvjete.

NAPOMENA

> LED radna svietilika @ smije se koristiti samo
za usisavanie prasine (.

Iskljuéivanje
4 Gurnite prekida¢ UKL/ISKL @ prema nazad
kako biste iskljuéili uredai.

Predodabir broja vibracija

4 Pomodu kotaci¢a za predodabir broja
vibracija @ podesite potreban broj vibracija.
Stupanj 1: niski broj vibracija
Stupanij 6: visoki broj vibracija

NAPOMENA

> |dealan broj vibracija ovisi o materijalu koji
se obraduje i o uvjetima rada, te se moze
odrediti prakti¢nim pokusom.

24 HR

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije radova na uredaju
isti obavezno iskljudite i izvadite
bateriju.

B Za &iséenje uredaja ne koristite ostre predmete.
U unutradnjost uredaja ne smiju dospijeti
tekuéine. U protivnom se uredaj moZe osfetiti.

B Uredqj &istite redovito, najbolie odmah po
zavrietku rada.

B Za &idcenije kudidta koristite suhu krpu. Nikada
ne koristite benzin, otapala ili sredstva za &isée-
nje koja agresivno djeluju na plastiku.

B Za temeljito ¢iséenje uredaja potreban je
usisivac.

B Otvori za ventilaciju uvijek moraju biti &isti.

B Brusnu prasinu odstranite pomodu kista.

B Ako litiionsku bateriju trebate uskladititi na
duze vrijeme, u redovnim vremenskim razmaci-
ma provjerite stanje napunjenosti. Optimalna
napunjenost iznosi izmedu 50 % i 80 %. Opti-
malna klima skladistenja je prohladna i suha.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (kao 3to
su ugliene &etkice, prekidadi i zamjenske ba-
terije) mogu se naruéiti preko nase dezurne
telefonske linije.

PAMFW 20-Li A1
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaiju zakonska prava

na teret prodava&a proizvoda. U nastavku izloZzeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok zapoéinje danom kupnje. Molimo,
saduvaite raéun. Potreban je kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenije jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi3njeg roka predoditi
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (radun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapocinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelo-
ve. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobicajenom habaniju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati sve

PAMFW 20-Li A1

naputke navedene u uputama za uporabu. Upo-
rabne namijene i radnije, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljugivo za privatnu, neko-
mercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slu-
&aju zloporabe, nenamjenskog koristenja, primjene
sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila za to
ovlastena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

M normalnog trodenja kapaciteta baterije

M komercijalne uporabe proizvoda

M o3tecenija ili izmjena proizvoda od strane kupca

M zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogre$nog upravljanja

M o3teenja uzrokovanih elementarnim nepogodama

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeé¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijnicki raéun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijievo) ili v obliku naljepnice na straznjoj ili
donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih nedosta-
taka, najprije telefonski il preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s priloZzenim dokazom o kupnij
(blagajnieki radun) i s opisom nedostatka i kada
se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adresu
servisa.

OO
A

Na stranici www.lidl-service.com
mozete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu
(= i softver za instalaciju.

st
no na Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com)
i otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 123456.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izrav-
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Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 339108_1910]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com

26 HR

Zbrinjavanje

@ Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
% zbrinuti preko mjesnih ispostava za

recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

U skladu s europskom direkfivom
2012/19/EU stari elektricni alati

moraiju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nain.

Baterije ne bacajte u kuéni otpad!
Neispravne ili istrodene baterije moraju
se reciklirati u skladu s direkfivom
Liion  2006/66/EC. Bateriju i /ili uredaj
vratite putem ponudenih sabirmih mjesta.
O moguénosti zbrinjavania starih elektriénih ure-

daja informirajte se u gradskoj ili mjesnoj upravi.

AmbalaZu zbrinite na ekoloski

b prihvatljiv nagin. Pazite na oznake na
razli¢itim materijalima ambalazZe i po
a potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali

ambalaZe oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeé¢eg znadenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
Cﬁ O moguénostima zbrinjavania starih
uredaja mozZete se raspitati u grads-
%A kom ili opéinskom poglavarstvu.

PAMFW 20-Li A1
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:
Direktivu o strojevima
(2006,/42/EC)

Direktivu o elekiromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe opasnih tvari u elektri¢noj

i elektronickoj opremi)

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011 za ograni¢enje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-2:2014

EN 62233:2008

EN 50581: 2012

Tip/naziv uredaja: Aku visenamjenski alat PAMFW 20-Li A1
Godina proizvodnije: 01-2020
Serijski broj: IAN 339108_1910

Bochum, 23.01.2020.
o .ﬂ’/'::;/’dﬁ

o -

]

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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Narudzba zamjenske baterije

Ako za Va3 uredaj Zelite naruditi zamjensku bateriju, to mozete uginiti komotno preko Interneta
na adresi www.kompernass.com ili telefonskim putem.

Ovaj artikl zbog ograni¢enog broja na skladitu moZe biti rasprodan nakon kratkog vremena.

NAPOMENA

> Narudzba zamienskih dijelova u nekim se drzavama ne moze obaviti putem Interneta.
U tim sluajevima molimo kontaktirajte deZzurnu servisnu telefonsku liniju.
Telefonska narudzba
Servis Hrvatska Tel.: 0800 777 999

Za osiguranije brze obrade Vase narudzbe molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite broj artikla
(npr. IAN 339108) uredaja. Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plocici ili naslovnoj stranici ovih uputa.
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AKU VISENAMENSKI ALAT
PAMFW 20-Li A1l

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganju. Pre korid¢enja proizvoda, upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trec¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je namenjen za seéenije, rezanije i brusenie.

Prevashodno mogu da se obraduju sledeéi mate-
rijali: drvo, plastika, elementi suve gradnije, laki i
obojeni metali, elementi za fiskiranje (npr. ekseri,
zavrtnii) i zidne plocice. Uredaj je posebno po-
godan za rad blizu rubova i u ravni. Svaka druga
upotreba ili promena uredaja vazi kao nenamen-
ska i krije znatne opasnosti od nezgoda. Uredaj
nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

Oprema

@ Poluga za deblokadu alata

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie

© Taster za deblokadu baterijskog paketa

O Baterijski paket*

@ Taster za proveru stanja akumulatora

O LED-lampica na displeju akumulatora

@ Tocki¢ za predbiranie broja vibracija

© LED radna lampica

© Stezni vijak

(D Set za usisavanie prasine (2-delni)

® Ugaoni adapter

@ Strugac 52 mm

® Dijamantski list testere 65 mm

(O HCSHist testere za uranjanje 32 mm

(® Brusna ploca

D Brzi punjac*

® Crvena LED-lampica za kontrolu napunjenosti
® Zelena LED-lampica za kontrolu napunjenosti
D Brusni listovi

30 RS

Obim isporuke

1 aku visenamenski alat PAMFW 20-Li A1
1 brzi punja¢ za akumulator PLG 20 A1
1 baterijski paket PAP 20 A1

1 delta brusna ploga

6 brusnih listova 80 mm dimenzija ivice
1 noz za struganje 52 mm

1 HCS-list testere za uranjanje 32 mm

1 dijamantski list testere 65 mm

1 set za usisavanje prasine (2-delni)

1 kofer za nosenje uredaja

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Aku visenamenski alat PAMFW 20-Li A1
Nominalni napon 20V =

(jednosmerna struja)
Nominalni broj obrtaja u praznom

hodu n, 5000 - 19000 min’!

Ugao oscilovanja 3,2°

Akumulator PAP 20 A1*

Tip LITJUM-JONSKI

Nominalni napon 20V =
(jednosmerna struja)

Kapacitet 2 Ah

Celije 5

Brzi punjaé za akumulator PLG 20 A1*
ULAZ/Input

Nominalni napon 230-240V ~, 50 Hz

(naizmeniéna struja)

Nominalna snaga 65 W

Osiguraé (unutra) 315A 3

IZLAZ/Output

Nominalni napon 21,5V=
(jednosmerna struja)

Nominalna struja 2,4 A

Vreme punjenja oko 60 min

/[l

(dvostruka izolacija)

Klasa zastite

* BATERIJA | PUNJAC NISU UKLJUCENI U OBIM
ISPORUKE

PAMFW 20-Li A1
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NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je

ﬁ ! ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.
1noos 20

Informacije o buci i vibracijama

Merna vrednost za buku je izmerena u skladu sa
EN 62841. Izmereni nivo buke A elekiriénog alata
tipi¢no iznosi:

Emisije buke

Nivo zvuénog pritiska L= 78 dB (A)
Odstupanie K,= 3 dB
Nivo zvuéne snage L= 89 dB(A)

Odstupanie Kya= 3 dB
Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri
smera) odredene u skladu sa EN 62841:

Brusenije
Vrednost emisije vibracija a,= 91 m/s
Odstupanie K=1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivania i
mogu da se koriste za medusobno poredenije
elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke mogu da se
koriste i za preliminarnu procenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koridéenja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od na&ina na koiji se koristi
elektriéni alat, narodito u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduije.

PAMFW 20-Li A1

/\ UPOZORENJE!

> Pokusajte da optereéenie drZite §to manjim.
Primeri mera za smanjenije optereéenija vibra-
cijama su no$enje rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograniéenje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je elek-
triéni alat isklju¢en, kao i vremena u kojima je
ukljuéen, ali radi bez optereéenia).

Opste bezbednosne
napomene za elektricne
alate

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehnicke podatke
kojima je opremljen ovaj elekiriéni alat. Pro-
pusti prilikom pridrzavanija sledecih uputstava
mogu da dovedu do strujnog udara, pozara
i/ili teskih povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koristen pojam
“Elektriéni alat” se odnosi na elekiri¢éne alate s
mreZnim pogonom (s mreznim vodom) i na elektri¢-
ne alate pogonjene baterijom (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro
osvetlieno. Nered i neosvetliena podru&ja rada
mogu da dovedu do nesreéa.

b) S elektri¢nim alatom ne radite u okruzeniju
ugrozenom eksplozivom atmosferom u kojem
se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu da za-

pale prasinu ili isparenija.

c) Decuidruga lica za vreme upotrebe elektrié-
nog alata drzite podalje. U sluéaju odvraéa-
nja paznje mogli biste da izgubite kontrolu nad
elektri¢nim alatom.
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2. Elektri¢cna bezbednost

a) Prikljugni utikaé elekiri¢nog alata mora da se
uklapa v utiénicu. Utikaé ni na koji naéin ne
smete da promenite.

Ne koristite adapterske utikaée zajedno sa
zastitno uzemljenim elekiriénim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
umaniuju rizik strujnog udara.

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama kao od cevi, radijatora, $poreta
ili frizidera. Postoji poviseni rizik od strujnog
udara, kada je Vase telo uzemljeno.

Elektriéne alate drzite dalje od kie ili vlage.
Prodiranje vode u elektrini alat poveéava rizik
od strujnog udara.

C

d

Priklju&ni vod ne koristite nenamenski, da
biste elektri¢ni alat nosili, vesali ili da biste
utikag izvukli iz utiénice. Drzite prikljuéni

vod dalje od visokih temperatura, ulja, o%-
trih rubova ili pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni prikljuéni vodovi povecavaju rizik od
strujnog udara.

Kada s elektriénim alatom radite vani,
koristite isklju¢ivo produzne vodove koji su
dopusteni za spoljno podruéje. Upotreba pro-
duznog voda dozvolienog za spolino podrugje
umanijuje rizik strujnog udara.

e

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiri¢-
nog alata u vlaZnom okruzeniju, koristite
FI zastitnu sklopku. Upotreba Fl zastitne
sklopke umanijuje rizik od strujnog udara.
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3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to $ta &inite i razu-

b

C

d

e

9

h

mno obavljajte radove s elektriénim alatom.
Ne koristite elektriéni alat kada ste umorni
ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznje za vreme upotrebe
elektriénog alata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne nao&are. No3enije li¢ne zastitne opre-
me, kao $to su maska protiv prasine, protuklizne
bezbednosne cipele, zastitni Slem ili slusna za-
$tita, zavisno o vrsti i primeni elekiri¢nog alata,
umaniuje rizik od povreda.

Izbegavaijte nehotiéno pustanje u pogon.
Proverite da li je elektri¢ni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujnu mrezu i/ili
bateriju, podignete ili nosite. Ako prilikom no-
$enja elekiricnog alata imate prst na prekidagu
ili elektriéni alat u ukljuéenom stanju priklju¢uje-
te na struju, to moze da dovede do nesrece.
Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za
vijke, pre nego $to ukljudujete elektriéni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu
elekiriénog alata moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte abnormalno drZanije tela.
Obezbedite siguran stav i u svakom trenutku
drzite ravnotezu. Na taj naéin elektriéni alat
u neo&ekivanim situacijama mozete bolje da
kontrolisete.

Nosite podobnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
delova u pokretu. Viseca odeéa, nakit ili duga
kosa mogu da budu zahvaéeni delovima u
pokretu.

Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Upotreba usisivaca za
prasinu moze da umaniji opasnost usled pragine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate, ni
kada ste nakon é&este upotrebe dobro upo-
znati s elekiriénim alatom. Nepazljive aktivno-
sti mogu u delié¢u sekunde da dovedu do teskih
povreda.

PAMFW 20-Li A1
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4. Upotreba i tretman elektriénog
alata

5. Upotreba i rukovanje
akumulatorskim alatom

a

Ne preopteretite elektriéni alat. Za Va3 rad a) Punite baterije samo punjadima koje preporu-

koristite odgovarajuéi elekiriéni alat. S odgova-
rajucim elektriénim alatom éete bolje i bezbedni-
ie da radite u navedenom podruéju snage.

¢uje proizvodaé. Kori§éenjem punjaéa name-
njenog za odredenu vrstu baterija, postoji opa-
snost od pozara ako se koristi za neku drugu

vrstu baterija.

b

Ne koristite elekiri¢ni alat, &iji je prekidag
neispravan. Elektri¢ni alat, koji se vile ne moze b

U elekiriénim alatima, koristite samo baterije

da ukljudi ili isklju¢i, je opasan i mora da bude
popravlien.

Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili uklonite odvo-
jivu bateriju, pre nego $to obavite pode3a-
vanja uredaja, zamenu alata za umetanije ili
odlaganie elektri¢nog alata. Ova bezbedno-
sna mera spreéava nehotiéno pokretanie elek-
triénog alata.

Nekoristene elekiri¢ne alate &uvaijte izvan
domasiaja dece. Ne dopustite da elektriéni alat
koriste druga lica koja nisu upoznata s njim i
koja nisu pro¢itala ova uputstva. Elekiriéni alati
su opasni, kada ih koriste neiskusna lica.

Elektriéne alate i alate za umetanje negujte
pazljivo. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi odlomljeni ili osteéeni, tako da
je funkcija elektri¢nog alata ometana. Dajte
odteéene delove pre primene elektri¢nog
alata na popravku. Mnoge nesreée su prou-
zrokovane loe odrzavanim elektri¢nim alatima.

Alate za rezanje drZite ostre i &iste. PaZljivo
negovani alati za rezanje s o3trim reznim rubo-
vima se rede zaglavljuju i lakse se vode.

Koristite elektri¢ne alate, alate za umetanije
itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u
obzir radne uslove i rad koji treba da bude
obavljen. Upotreba elektri¢nih alata za druge
primene osim navedenih moze da dovede do
opasnih situacija.

Rukohvate i prihvatne povriine drzite suve,
Ciste i bez ulja i masti. Klizavi rukohvati i prihvat-
ne povriine onemoguéuju bezbedno rukovanje
i kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim
situacijama.

PAMFW 20-Li A1

predvidene za tu vrstu alata. Koriséenje nekih
drugih baterija moze da dovede do povreda i
opasnosti od pozara.

Bateriju koju ne koristite, drzite podalje od
kancelarijskih spajalica, kovanica, kljuéeva,
eksera, zavrtanja ili drugih sitnih metalnih
predmeta, jer mogu da izazovu kratak spoj
izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu konta-
kata baterije moze da ima za posledicu opeko-
tine ili pozar.

U sluéaju pogresnog kori$éenja, moze da
iscuri teénost iz baterije. 1zbegavaijte kontakt
sa iscurelom teénoséu. Ako sluéajno dodete u
kontakt sa ovom teéno$éu, isperite je vodom.
Ako ova teénost dospe u oé&i, osim ispiranja
obratite se i lekaru. Iscurela te¢nost moze da
dovede do iritacije koZe ili opekotina.

Ne koristite odte¢enu ili izmenjenu bateriju.
Osteéene ili izmenjene baterije mogu da se
ponasaju nepredvidivo i da dovedu do pozara,
eksplozije ili povreda.

Ne izlaZite bateriju vatri ili previsokim tempe-
raturama. Vatra ili temperature preko 130 °C
(265 °F) mogu da izazovu eksploziju.

Sledite uputstva o punjeniju i nikada ne punite
bateriju ili akumulatorski alat van tempera-
turnog podruéja navedenog u uputstvu za
rukovanje. Pogresno punjenie ili punjenje van
dozvoljenog temperaturnog podru&ja moze da
uniéti bateriju i poveéa opasnost od pozara.
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OPREZ! OPASNOST OD
A EKSPLOZIJE! Nikada ne punite

baterije koje nisu punjive.

7 . . .
7 trajnog izlaganja suncu, vatre, vode

max. 50'C

X
X

6. Servis

%,, 71 Cuvaite baterije od toplote, npr. od

i vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

a) Popravku Vadeg elekiri¢nog alata treba da
obavlja samo kvalifikovano struéno osoblije i

to isklju¢ivo originalnim rezervnim delovima.

Na taj nagin bezbednost elektri¢nog alata
ostaje nepromenjena.

b

Nikada ne obavljajte odrzavanije osteéene

baterije. Sve radove na odrzavaniju treba da

obavlja isklju¢ivo proizvodaé ili ovla3éeni kori-
snicki servis.

Specifiéne bezbednosne napomene
za brusilice

/\ UPOZORENJE!

B Prasine od materijala, kao $to su premazi
koji sadrze olovo, neke vrste drveta i metali
mogu da budu Stetni po zdravlje.

B Dodirivanie ili udisanje takvih prasina pred-
stavlja opasnost po zdravlje za rukovaoca
ili lica koja se nalaze u blizini.

B Nosite zastitne naocare i masku za zastitu
od pragine!
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Bezbednosne napomene za punjaée

m Ovim uredajem smeju da rukuju
deca starija od 8 goding, kao i
osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobno-
stima ili sa nedostatkom iskustva i/
ili znanja, ako su pod nadzorom ili
su im data uputstva za rukovanje
uredajem
na bezbedan naéin i ako razumeju
opasnosti do kojih moze da dode.
Deca ne smeju da se igraju uredo-
jem. Deca ne smeju da Ciste i obav-
liaju korisni¢ko odrzavanje uredaja
bez nadzora.

m Ako se osteti mrezni priklju¢ni kabl
ovog uredaja, njega mora da za-
meni proizvodaé, korisnicka sluzba
ili kvalifikovana osoba, kako bi se
izbegle opasnosti.

Punjac je namenjen samo za
rad u unutradnjem prostoru.

A\ PAZNJA!

> Ovaj punja& moze da puni samo sledece
akumulatore: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3.

> Aktuelni spisak kompatibilnosti akumulatora
nadi éete na stranici www.lidl.de/akku.

/\ UPOZORENJE!

B Ne koristite uredaj sa osteéenim kablom,
elektriénim kablom ili mreZnim utikagem.
Osteceni elekiriéni kablovi predstavljaju opa-
snost po zivot usled elektriénog udara.

B Ne koristite pribor koji nije preporuéila firma
PARKSIDE. To moze da dovede do elektriénog
vdara i pozara.

PAMFW 20-Li A1
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Napomene za rad

Princip rada

Usled oscilujuéeg pogona, alat za umetanie vibrira
tamo-amo od 5000 do 19000 puta u minuti. To
omoguéava precizan rad na najuzem prostoru.

Sedenje/rezanje

B Koristite samo neostecene, besprekorne listove
testere. Iskrivljeni, tupi ili na drugi nagin odteéeni
listovi testere mogu da se polome.

B Prilikom se&enja lakih gradevinskih materijala
pridrzavaite se zakonskih odredbi i preporuka
proizvodaéa materijala.

B U postupku seenja uranjanjem smeju da se
obraduju samo laki materijali, kao 3to su drvo,
gipskarton ili sli¢no!

Brusenje
B Vodite raduna o ravnomernom povriinskom
pritisku, da bi se produzio vek trajanja brusnih

listova @.

Pre pustanja u rad

Stavljanje/vadenije baterijskog
paketa u/iz uredaj/-a

Stavljanje baterijskog paketa
¢ Pustite da baterijski paket @) usedne u rucku.

Vadenie baterijskog paketa
4 Pritisnite taster za deblokadu @ i izvadite
baterijski paket @.

Provera stanja akumulatora

4 Da biste proverili stanje akumulatora, pritisnite
taster za stanje akumulatora @ (vidi i glavnu
sliku).

Stanje odn. preostala snaga se prikazuje na
LED-lampici na displeju akumulatora @ na
slededi nadin:
CRVENO/NARANDZASTO/ZELENO =
maksimalno napunjen
CRVENO/NARANDZASTO = osrednje
napunjen

CRVENO = skoro prazan - napuniti akumulator

PAMFW 20-Li A1

Punjenje baterijskog paketa
(vidi sliku A)

/\ OPREZ!
> Pre vadenja, odnosno umetanja baterijskog
paketa u punjag, uvek izvucite mrezni utikag.

NAPOMENA

> Nikada ne punite baterijski paket kada je
temperatura okruzenja ispod 10 °C ili iznad
40 °C. Ukoliko ne koristite litijum-jonski
akumulator duze vremena, morate redovno
da kontrolidete stanje njegove napunjenosti.
Optimalno stanje napunjenosti je izmedu
50% i 80%. Klima skladistenja treba da bude
hladna i suva, sa temperaturom okruzenja

izmedu 0 °Ci 50 °C.

4 Umetnite baterijski paket @ u brzi punjac @®
(vidi sliku A).

4 Uklju¢ite mrezni utika¢ u utiénicu. LED-lampica
za kontrolu napunjenosti (B svetli crveno.

4 Zelena LEDlampica za kontrolu napunjenosti (B
Vam signalizira da je proces punjenja zavren i
da je baterijski paket @ spreman za koriséenie.

A PAZNJA!

4 Ukoliko crvena LED-lampica za kontrolu
napunjenosti (@) treperi, tada je baterijski
paket @ pregrejan i ne moze da se dopuni.

4 Ukoliko crvena i zelena kontrolna LED-
lampica @ @ zajedno trepere, tada je
baterijski paket @ u kvaru.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

B Pre svih radova na elektricnom alatu, izvadite
akumulator iz uredaija.

4 Gurnite baterijski paket @ u uredaj.

4 Iskljugite punja izmedu dva uzastopna procesa
punjenja na najmanje 15 minuta. U tu svrhy,
izvucite mrezni utika&.
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Usisavanje prasine/strugotine

Ne smeju da se obraduju materijali koji sadrze
azbest. Azbest vazi kao kancerogen materijal.

/\ UPOZORENJE!  _
OPASNOST OD POZARA!

B Prilikom rada sa elekiri¢nim uredajima koji
preko uredaja za usisavanije prasine mogu
da se povezu sa usisivaéem, postoji opasnost
od pozaral Pod nepovoljnim uslovima, kao
3to je npr. varni¢enije, prilikom brusenja
metala ili metalnih ostataka u drvetu, drvena
prasina u vredici za prasinu (ili u vredici
usisivaa) moze samostalno da se zapali.

To moze da se desi posebno kada se drvena
prasina pomesa sa ostacima laka ili drugim
hemijskim materijama, a deo koji se brusi,
nakon duzeg rada, postane vrué. Zbog toga
obavezno izbegavaite pregrejavanje dela
koiji se brusi i uredaja. Pre pauza u radu, uvek
ispraznite vrecicu za prasinu usisivaca.
B Uvek koristite set za usisavanje prasine.
B Pobrinite se za dobro provetravanije radnog
mesta.
B Obratite paznju na vazeée propise u Vaioj
zemlji, koji se odnose na materijale koje treba
obraditi.

Prikljudivanje seta za usisavanja

prasine

4 Stavite set za usisavanie prasine (B pod uredaj
i pri¢vrstite ga zavrinjem na uredaj.

4 Stavite ugaoni adapter () na set za usisavanie
prasine (.
Ugaoni adapter ) moze da se okreée za
180°.
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Izbor alata za umetanje

NAPOMENA

> Univerzalni drza¢ sa jednostavnom zamenom

alata odgovara standardnom priboru.

°
0 PARKSIDE

HCS list testere za uranjanje 32 mm

Materijali
drvo, plastika, gips i ostali meki materijali

Primena

— rezovi kod rezanja i se¢enja uranjanjem

— secenje u blizini ivica i u tesko pristupa&nim
podrugjima

Primer se&enje udubljenja u zidovima lake

konstrukcije.

/7;%\\\

Materijali

lepak za plogice, fuge izmedu plocica

e
L

)

Dijamontsk: list fesrere
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Primena

— uklanjanje ostataka materijala, na primer lepka
za plogice prilikom zamene odteéenih plocica

— uklanjanje mase za fugovanije iz fuga izmedu
zidnih i podnih plogica.

o]
a 0©%o

= o

= 2

8 @ °

N o
~ 0oo0
S

Noz za struganje

Materijali
ostaci maltera/betona, lepak za plocice/tepih,
ostaci boje/silikona

Primena
— uklanjanje ostataka materijala, na primer
ostataka lepka za tepih, sa poda.

Brusna ploé¢a

Materijali
drvo i metal (brusni listovi @ se nalaze v obimu

isporuke), drvo™, metal*
* u zavisnosti od brusnog lista

Primena
— bru3enje na ivicama i teko pristupa&nim
podrugjima.

PAMFW 20-Li A1

Postavljanje brusnog lista na brusnu
ploéu

4 Stavite brusni list @ na sredinu brusne ploge (®.
Zamena alata za umetanje

NAPOMENA

> Ako Zelite da koristite set za usisavanje
prasine, morate da ga prikljuéite pre alata za
umetanie (vidi poglavlje ,Prikljugivanie seta
za usisavanja prasine”).

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

B Pre svih radova na elektricnom alatu, izvadite
akumulator iz uredaija.

4 Uklonite ve¢ montiran alat za umetanie, ako
ie potrebno. U tu svrhu, preklopite polugu za
deblokadu alata @ nagore.

4 Postavite alat za umetanie (npr. list testere za
uranjanje @) na drzaé alata.

NAPOMENA

> Alat za umetanje mozete da postavite na
drzaé alata, i to u bilo koji polozaj zapora.

4 Ponovo priévrstite alat za umetanie, tako sto
¢ete polugu za deblokadu alata @ opet priti-
snuti nadole.

H Proverite da li alat za umetanje &vrsto naleze.
Pogresno pri¢vriéeni ili nestabilno priévriéeni
alati za umetanje mogu u toku rada da se
odvoje i da Vas povrede.
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Pustanje u rad Odrzavanije i ¢is¢enje
Ukljuéivanie i iskljugivanje UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre svih radova na

Ukljuéivanje uredaiju, iskljucite uredaj i izvadite

4 Pomerite prekida¢ za ukljucivanije/iskljugiva- akumulator.
nje @ unapred, da biste ukljucili uredai. B Ne koristite o3tre predmete za &idéenja uredaja.
LED radna svetiljka O svetli kada se uredai Tecnosti ne smeju da dospeju u unutradnjost
ukljuéi i omogucava osvetljavanie radnog po- uredaja. U suprotnom, uredaj moze da se osteti.

drugja kada su uslovi osvetljenja nepovoljni. <. . .
l enid nepovel B Cistite uredaj redovno, najbolje uvek odmah po

NAPOMENA zavrietku posla.

> LED radnu svefiliku @ koristite samo bez u Korll(silte ASUVl;J krRU zaciscenie !}uqst;]. Niposto
seta za usisavanja prasine (10) rje' k or.lsme. enzmt I'CI.Sdel'OC? ili sredstva za

&idéenie koja nagrizaju plastiku.

Iskljuéivanje B Za temeljno &iséenje uredaja potreban je

¢ Gurnite prekidag za ukljugivanie/iskljugivanje @ Usisivad.

unazad, da biste iskljuéili ureda. . I .
! I I B Otvori za ventilaciju moraju uvek da budu

Predbiranje broja vibracija slobodhni.

¢ Izaberite potreban broj vibracija tozkicem B Uklonite natalozenu brusnu prasinu cetkicom.

za predbiranje broja vibracija @. B Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulator
Nivo 1: mali broj vibracija duzZe vremena, morate redovno da kontrolidete
Nivo 6é: veliki broj vibracija stanje njegove napunjenosti. Optimalno stanje

napunjenosti je izmedu 50% i 80%. Optimalna
Hima sKdiSenia e hlachna  sova
> Potreban br9| V|brocl|0 zavisi od mc.:lter||o|o i
uslova rada i on moze da se odredi probom
u praksi. > Rezevne delove koji nisu navedeni (kao
npr. grafitne Eetkice, prekidade i rezervni

akumulator) moZete da poruéite preko nase
dezurne servisne sluzbe.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zagfiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nadin ne utiée, niti isklju-
uje prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim
Zakonom o zaétiti potro$ada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gre$aka u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanie kvara nije moguce, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ra&unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ¢e izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

PAMFW 20-Li A1

Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi po&ev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnigke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na ure-
daiju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvide niska
temperatura (pucanje cevi usled smrzavanig,
o3tecenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokuialo da popravi tre¢e
neovlaiceno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja urade-
no protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koridéen u profesionalne
svrhe.
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Garantni rok ne vazi kod
- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda
- odteéenja ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanija propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanija, greaka u rukovanju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda: | Aku visenamenski alat

Model: PAMFW 20-Li A1

IAN / Serijski broj: | 339108_1910

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernc:ss.com

Proizvodad:

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Dragoslava Srejovi¢a 39b,
21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovlaséeni
serviser:

Datum predaje

.y datum sa fiskalnog rauna
robe potro$adu:

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontakt@lidl.rs

Uvozi i stavlja
u promet:
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Odlaganije
Ambalaza se sastoji od ekolokih

%: materijala koje mozete da odlozite

putem lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacajte elekiri¢ne
alate u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU, upotreblieni elektri¢ni
alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

Ne bacajte akumulatore

u kuéni otpad!

Neispravni ili istro3eni akumulatori

Liion  moraju da se recikliraju u skladu sa

direktivom 2006/66/EC. Vratite baterijski paket
i/ili uredaj preko ponudenog sabirmog centra.
Raspitajte se u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi
o moguénostima odlaganja dotrajalih elektri¢nih
alata/baterijskih paketa.

Odlozite ambalaZu na ekoloski

prihvatljiv nagin.

Obratite paznju na oznaku na razlig-

tim ambalaZnim materijalima i, ako je
potrebno odvojite ambalaZne materijale zasebno.
Ambalazni materijali su oznageni skraéenicama (a)
i ciframa (b) sa slede¢im znagenjem: 1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton, 80-98: Kompozitni
materijal.

Cﬁ O moguénostima za odlaganje

dotrajalih proizvoda saznadete u
% Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

PAMFW 20-Li A1
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:
Direktiva za masine

(2006,/42/EC)

Elekiromagnetna podnoiljivost

(2014,/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenje upotrebe
odredenih opasnih materija u elekiriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-2:2014

EN 62233:2008

EN 50581: 2012

Tip/naziv uredaja: Aku videnamenski alat PAMFW 20-Li A1
Godina proizvodnje: 01-2020.
Serijski broj: IAN 339108_1910

Bohum, 23.01.2020.

. =y

- /
t ._d":/ /:‘z.-/"d‘&i
#

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.

PAMFW 20-Li A1 RS a1
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Porucivanje rezervnog akumulatora

Kada zelite da porugite rezervni akumulator za Va3 uredaj, porudzbinu mozete da izvriite na komforan
nadin putem interneta: www.kompernass.com ili telefonom.

Ovaj artikal moze nakon kratkog vremena da bude rasprodat, usled ogranigene koli¢ine na zalihama.

NAPOMENA

> U nekim zemljama nije moguée onlajn-poruivanie rezervnih delova.
U tom slu&aju, molimo Vas da stupite u kontakt sa dezurnom servisnom sluzbom.

Porudivanije telefonom

Servis Srbija Tel.: 0800 30 01 80

Da biste obezbedili brzu obradu Vase porudzbine, molimo Vas da kod svih upita pripremite broj artikla
(npr. IAN 339108) uredaja. Broj artikla se nalazi na tipskoj ploéici ili na naslovnoj strani ovog uputstva.
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UNEALTA MULTIFUNCTIONALA
CU ACUMULATOR
PAMFW 20-Li A1

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati- toate
documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este destinat tdierii, debitdrii si slefuirii.
De preferintd, urm&toarele materiale pot fi prelu-
crate: lemn, material plastic, elemente de zidarie
uscatd, metale usoare si neferoase, elemente de
fixare (de exemplu cuie, suruburi) si faiantd. Aparatul
este adecvat in special pentru lucrdri in apropierea
marginilor si in spafii inguste. Orice altd utilizare
sau modificare a aparatului este considerat& a fi
neconformd si atrage pericole considerabile de
accidentare. Aparatul nu este destinat utilizarii
comerciale.

Dotare

@ Parghie pentru deblocarea sculei

@ Comutator PORNIT/OPRIT

© Tastd de deblocare a setului de acumulatori
O Set de acumulatori*

© Tastd nivel acumulator

0 led indicator acumulator

@ Rotit de preselectare a numérului de oscilatii
O Lampd de lucru cu led

© Surub de strangere

(D Dispozitiv de aspirare a prafului (din 2 parti)
® Adaptor unghiular

® Razuitor, 52 mm

44 | RO

® Panzéa de ferdstrau diamantatd, 65 mm

@ Panzéa de ferdstrau HCS cu intrare directd,
32 mm

® Placa de slefuit

@ incarctor rapid*

® Led rosu de control al incarcdrii

D Led verde de control al incércdrii

© Panze de slefuit

Furnitura
1 unealt& multifunctional& cu acumulator
PAMFW 20-Li A1
1 placa de slefuit Delta
6 panze de slefuit, 80 mm dimensiunea muchiilor
1 cutit rdzuitor, 52 mm
1 panzé& de fer&strdu HCS cu intrare directd, 32 mm
1 pénzd de fer&strgu diamantatd, 65 mm
1 dispozitiv de aspirare a prafului (din 2 pé&rti)
1 geantd de transport

1 exemplar instructiuni de utilizare
Date tehnice

Unealta multifunctional& cu acumulator
PAMFW 20-Li A1
Tensiune nominald 20V =

(curent continuu)
Turafia nominalé la

mers in gol n, 5000 - 19000 min’
Unghi de oscilare 3,2°
Acumulator PAP 20 A1*
Tip LITIU-ION
Tensiune nominal& 20V ==
(curent continuu)
Capacitate 2 Ah
Celule 5

incarcator rapid pentru acumulator
PLG20 AT*

INTRARE/Input

Tensiune nominald

230-240V ~, 50 Hz
(curent alternativ)

65 W
JI5AES

Consum nominal

Siguranta (internd)

PAMFW 20-Li A1
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IESIRE/Output

Tensiune nominald 21,5V==
(curent continuu)

Curent nominal 2,4 A

Durat& de incércare  cca 60 min.

Clasa de protectie Il /3] (izolare dubld)

* BATERIA INCARCATOR NU SUNT

INCLUSE IN FURNIZATE
Informaitii privind zgomotele si vibratiile
Valoarea méasuratd pentru zgomot deferminatd
conform EN 6284 1. Nivelul de zgomot evaluat
A al sculei electrice este in mod tipic de:
Emisii de zgomot

Nivelul presiunii acustice Ly=78 dB (A)
Incertitudine Ka= 3 dB
Nivelul puterii acustice L= 89 dB(A)
Incertitudine Kya= 3 dB

Purtati echipament de protectie auditivé!

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectorial&
a trei directii) determinate conform EN 62841:

Slefuirea
Valoarea vibratiilor emise a,= 91 m/s
Incertitudine K=15 m/s?

> Valorile totale ale vibratfiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate au fost mésurate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot devia in
timpul utilizrii efective a sculei electrice fata
de valorile indicate, in functie de modul in
care scula electricd este utilizatd, in special
in functie de fipul piesei de prelucrat.

PAMFW 20-Li A1

/\ AVERTIZARE!

> Tncercali s& mentineti sarcina la un nivel cat
mai redus. Mdsuri exemplificative pentru re-
ducerea expunerii la vibratfii sunt purtarea
ménusilor in timpul utilizarii sculei si limitarea
timpului de lucru. Tn acest scop, trebuie luate
in considerare toate componentele ciclului
de functionare (de exemplu perioadele in
care scula electricd a fost opritd si perioadele
in care, desi a fost pornitd, a functionat f&rd
sarcing).

Indicatii generale
de siguranta pentru
sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd, instructi-
unile, imaginile si datele tehnice cu care este
prevazutd aceastd sculd electricd. Nerespec-
tarea urmdtoarelor instrucfiuni poate cauza
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioaré.
Notiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de siguranta se referd la sculele electrice alimentate
de la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (faré cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Péstrati zona de lucru curatd si bine iluminata.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
punzdtor pot conduce la accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electricd in zone cu potenti-
al exploziv in care se gésesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scéntei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) n timpul utilizarii sculei electrice fineti la dis-
tan}d copiii si alte persoane. Dacd sunteti dis-
tras, putefi pierde controlul asupra aparatului.
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2.

a)

b

c)

d

e

f

a

Siguranta electrica

Fisa de racord a sculei electrice trebuie s

se potriveascd in prizd. Stecérul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin imp&mdntare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calori-
ferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare este
crescut.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electri-
cd creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecarul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de piese ale aparatu-
lui aflate in miscare. Cablurile de conexiune
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electro-
cutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculd electrica in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

Dacad utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupétor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electro-
cutare.

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacé sunteti obosit sau dacé va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la raniri
grave.
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b) Purtati echipament individual de protectie si

C

d

e

9

h

intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum masca
antipraf, incdliGminte de protectie antiderapants,
cascd de protectie sau echipament de protecfie a
auzului, in functie de tipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rdnire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este opritd
nainte de a o conecta la alimentarea cu
curent si/sau la acumulator, inainte de a o
lua in ménd sau de a o transporta. Transportul
sculei electrice cu degetul pe comutator sau
conectarea aparatului deja pornit la alimenta-
rea cu curent poate provoca accidentdri.

indepértati sculele de reglare sau surubelnitele
nainte de a porni scula electricd. O sculd sau
o cheie care se afl& intr-o piesd rotativd a apa-
ratului poate provoca rdniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixa si pastrati-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtati imbr&caminte adecvatd. Nu purtati
imbr&cé&minte largd sau bijuterii. Tinefi p&rul
si imbr&cémintea departe de componentele
mobile. Imbracdmintea largd, bijuteriile sau
péarul lung pot fi agdtate de componentele
mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

Nu considerati cd vé aflati in siguranta si nu
neglijati regulile de sigurantd pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electricd dupa multiple utiliz&ri.
Neatentia in acfionare poate provoca intr-o
fractiune de secundd réniri grave.
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4, Utilizarea si manevrarea sculei h) Mentineti manerele si suprafetele de prindere
electrice uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Manerele si suprafetele de prindere alunecoase

a) Nu suprasolicitati scula electric&. Utilizati ) control .
- M nu permit operarea si controlarea sigurd a
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata FI) | rr_) ) 't' i i tg
R . . sculei electrice in situatii neprevdzute.
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd mnep
lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de 5. Utilizarea si manevrarea sculei
putere specificat. v ucumulc;tor
b) Nu utilizati nicio sculd electrica al cdrei comu- SR . s
‘ . L. o a) Incdrcati acumulatorii numai cu incércdtoare
tator este defect. O sculd electricd a cdrei recomandate de producétor. Un incércétor
ornire sau oprire nu mai este posibild, este . . L ' ) .
port losd Pt bui ’r'p ’ destinat unui anumit tip de acumulatori prezint&
ericuloasd si trebuie reparatd. . . . N . i
P ? P pericol de incendiu dacd este utilizat cu alfi
c) Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati acumulatori.
acumulatorul detasabil inainte de a efectua g en . .
laie | ‘4 himba oiesel b) Utilizati in sculele electrice numai acumulato-
reglaje la aparat, de a schimba piesele capu- .. AN .
| 9 fl bil P d, | pl i P rii prevézuti in acest sens. Utilizarea altor
ui atasabil sau de a pune scula electrica ; TR
’ ° apune o acumulatori poate provoca ré&niri si pericol de
deoparte. Aceastd mdsurd de precautie impie- . .
P nemp incendiu
dic& pornirea neintenfionatd a sculei electrice. B oL
. . . . c) Acumulatorul neutilizat nu trebuie sd intre in
d) Nu péstrati sculele electrice neutilizate la contact cu agrafe de birou, monede, chei
-~ -~ .. . . 7 ’ ’
indemén iilor. rmiteti | . . . . -
de .avavco.p or. Nuvpe e}l ca scula cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici
electricd s& fie utilizata de persoane care nu care ar putea provoca o suntare a contacte-
nt familiarizat t ren L ’
sunt familiarizate cu aceasta say ca.e vauv lor. Un scurtcircuit intre contactele acumulatoru-
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt lui poate provoca arsuri sau un incendiu
periculoase dacd sunt utilizate de persoane R o B .
fird experientd. d) In cazul unei uh||z<.:1r| .nt.-:ccTrespl.!an:lfoure, din
.. . L acumulator poate iesi lichid. Evitati contactul
e) Ingrijiti cu atentie sculele electrice si capetele cu lichidul. Tn cazul unui contact accidental
. of . - . . ’
laf(:;abl'le. Ver'f"fa'h dacab.clor'n:onfnrele mobi- spdlati cu apd. Daca lichidul intr& in contact
nctioneaza irepr: 1l s1 n . . . .
l:l uhc, ° ,ez al ep'oi.zo ? acai v set cu ochii, consultati suplimentar un medic.
z Xi mponente r L )
ocheazd, daca exisia componente rupte Lichidul scurs din acumulator poate provoca
sau deteriorate in asa fel incét sé fie afectatd iritafii la nivelul pielii sau arsuri
functionarea sculei electrice. Inainte de utili- o . )
e) Nu folositi un acumulator deteriorat sau modi-

zarea sculei electrice, solicitati repararea
componentelor deteriorate. Multe dintre acci-
dente sunt provocate de intrefinerea necores-
punzdtoare a sculelor electrice.

ficat. Acumulatorii deteriorati sau modificati se

pot comporta intr-un mod imprevizibil si pot

provoca incendiu, explozie sau pericol de ranire.
f) Nu expuneti acumulatorul la foc sau la tempe-

raturi prea ridicate. Focul sau temperaturile de
peste 130 °C (265 °F) pot cauza o explozie.

f) Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de tdiere ascutite se blocheazd mai rar si sunt
mai usor de controlat. g

Respectati toate indicatiile privind inc&rcarea
si nu incdrcati niciodatd acumulatorul sau
scula cu acumulator in afara domeniului de
temperaturi indicat in instructiunile de utilizare.
Incarcarea gresit& sau inc&rcarea in afara do-
meniului de temperaturi admis poate distruge
acumulatorul si poate creste pericolul de incendiu.

g) Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni.

in acelasi timp avefi in vedere conditiile de
muncd si activitatea pe care trebuie s& o
executati. Utilizarea sculelor electrice pentru
alte aplicatii decét cele prevazute poate duce

la situatii periculoase.
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Nu incéreati niciodaté bateriile care  jnedreétoare

C PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!  Indicatii de siguranté pentru

nu sunt reincdrcabile.

2 Protejati acumulatorul impotriva
% caldurii, de exemplu, inclusiv fata
de radiatia solaré indelungats, foc,

% apé si umezeald. Pericol de explozie.

S

6. Service

max. 50'C

a) Solicitati repararea sculei dvs. electrice numai
de cétre personal calificat si numai cu piese
de schimb originale. Astfel se asigurd menfine-
rea sigurantei sculei electrice.

b

Nu realizati niciodatd lucréri de intrefinere la
acumulatorii deteriorati. Orice fel de lucrdri de
intrefinere la acumulatori trebuie efectuate nu-
mai de cdtre producdtor sau centrele sale de
service autorizate.

Indicatii de sigurantéa specifice pentru
slefuitoare

/\ AVERTIZARE!

B Praful provenit de la materiale precum vopsea
cu confinut de plumb, de la unele fipuri de
lemn si metale poate fi dgunétor pentru séing-
tate.

B Atingerea sau inspirarea acestui praf prezinta
pericol pentru séndtatea operatorului sau a
persoanelor aflate in apropiere.

M Purtali ochelari de protectie si mascd de pro-
tectie impotriva prafului!
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B Acest aparat poate fi utilizat de copii

incepdnd cu vérsta de 8 ani, cdt si
de persoane cu abilitdfi fizice, senzo-
riale sau mentale reduse sau fard
experientd si f&r& cunostinfe necesare,
dacd sunt supravegheati sau dacé au
fost instruiti cu privire la utilizarea in
siguranfd a acestui aparat si au infe-
les pericolele cu privire la acesta.
Copiilor le este interzis sa se joace

cu aparatul. Cur&tarea si actiunile de
intrefinere destinate utilizatorului nu se
vor efectua de cétre copii f&rd supra-
veghere.

B Pentru a evita orice risc, la defecta-

rea cablului de alimentare al apao-
ratului, acesta trebuie inlocuit de
catre producdtor, serviciul clienfi

al acestuia sau de cétre o alta per-
soand calificatd.

Incdrcatorul este destinat
exclusiv utilizdrii in interior.

/\ AVERTISMENT!

> Acest incdrcdtor poate incdrca numai ur-
mé&toarele tipuri de baterii: PAP 20 A1/
PAP 20 A2/PAP 20 A3.

> O listd actuald privind compatibilitatea acumula-
torilor poate fi consultatd la www.lidl.de/akku.

/\ AVERTIZARE!

B Nu utilizati aparatul in cazul in care cablurile
de conexiune, cablul de alimentare sau stecs-
rul sunt defecte. Cablurile de alimentare dete-
riorate prezintd pericol de moarte prin elec-
trocutare.

B Nu utilizafi accesorii care nu au fost reco-
mandate de PARKSIDE. Acest lucru poate
provoca electrocutare si incendiu.
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Instructiuni de lucru

Principiu de lucru

Datoritd mecanismului de antrenare oscilant, acce-
soriul oscileaz& cu 5 000 péné la 19 000 de ori
pe minut intr-o parte si in alta. Acest lucru permite
lucréri precise in cele mai inguste spatii.

Taiere/debitare

B Utilizafi numai panze de ferdstréu nedeteriorate,
in stare perfectd. Panzele de ferdstréu curbate,
neascutite sau deteriorate in alt mod se pot rupe.

B La t&ierea materialelor de constructii usoare
respectali dispozifiile legale si recomandarile
producétorilor materialelor respective.

B In cadrul procesului de tdiere in adancime pot fi

prelucrate doar materiale moi precum lemn,
gips-carton si alte materiale similare!

Slefuirea
B Aveli grijd ca presiunea exercitatd sé fie unifor-
md, pentru a creste durata de viat& a pénzelor

de slefuit (B.

inainte de punerea in functiune

Introducerea/scoaterea setului de
acumulatori

Introducerea setului de acumulatori
4 Permitefi fixarea setului de acumulatori @ in
mdner.

Scoaterea setului de acumulatori
¢ Apdsati tasta de deblocare € si scoatei setul
de acumulatori @.

Verificarea nivelului acumulatorului

4 Pentru verificarea nivelului acumulatorului
apdsati tasta pentru nivelul acumulatorului @
(a se vedea si imaginea principald).

Nivelul, respectiv puterea reziduald, sunt afisate
de ledul indicator al acumulatorului @ dupd
cum urmeazd:

ROSU/PORTOCALIU/VERDE = nivel maxim de
incdrcare

ROSU/PORTOCALIU = nivel mediu de inc&rcare
ROSU = nivel scdzut de incdrcare - incdrcati
acumulatorul
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Incércarea setului de acumulatori
(a se vedea fig. A)

/\ PRECAUTIE!

> Scoatefi infotdeauna stecérul din priza
inainte de scoaterea sau introducerea setului
de acumulatori in incdrcdtor.

> Nu incdrcati setul de acumulatori atunci cénd

temperatura ambiantd se afl& sub 10 °C sau
peste 40 °C. In cazul depozitdrii indelungate
a unui acumulator litiv-ion, este necesard
verificarea periodicd a stdrii de incércare a
acestuia. Starea optim& de incdrcare se afl&
in intervalul cuprins intre 50 % si 80 %.
Climatul de depozitare trebuie sd fie uscat si
rece, cu o temperaturd ambiantd intre O °C
550 °C.

¢ Introducefi setul de acumulatori @ in incércd-

torul rapid @) (a se vedea fig. A).

4 Introducefi stecdrul in prizé. Ledul de control ()
lumineazd rosu.

¢ Ledul verde de control @ semnaleaza finaliza-
rea procesului de inc&reare si faptul c& setul de
acumulatori @) este pregdtit de utilizare.

/\ ATENTIE!

4 Dacd ledul rosu de control @) clipeste, atunci
setul de acumulatori @ este supraincalzit si
nu poate fi incdrcat.

4 Dacd ledul rosu de control si ledul verde de
control @ @ clipesc simultan, atunci setul de
acumulatori @ este defect.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

B inainte de a efectua orice lucréri la scula
electricg, scoatefi acumulatorii din aparat.

¢ Introducefi setul de acumulatori @ in aparat.

4 Deconectati incdrcdtorul timp de minimum
15 minute intre procesele succesive de inc&rcare.
In acest scop scoateti stecarul din priz&.
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Aspirarea prafului/spanurilor

Este interzis& prelucrarea materialelor cu continut
de azbest. Azbestul este cancerigen.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE INCENDIU!

M Pericol de incendiu la lucrul cu aparate elec-
trice care pot fi conectate la aspirator prin
intermediul unui dispozitiv de aspirare a pra-
fuluil n conditii neprielnice, de exemplu la
degaijarea scénteilor, slefuirea metalului sau
resturilor metalice din lemn, praful de lemn
din punga aspiratorului se poate aprinde de
la sine. Acest lucru se poate produce in speci-
al atunci cand praful de lemn este amestecat
cu resturi de lac sau alte substante chimice,
iar piesa slefuitd este fierbinte dup& prelucra-
rea indelungatd. De aceea evitali neapdrat
supraincélzirea piesei slefuite si a aparatului.
inaintea pauzelor de lucru goliti intotdeauna
punga aspiratorului.

W Utilizati intotdeauna dispozitive de aspirarea a
prafului.

B Asigurati aerisirea suficientd a zonei de lucru.
B Respectati normele nafionale in vigoare privind

materialele de prelucrat.

Conectarea dispozitivului
de aspirare a prafului

¢ Asezati dispozitivul de aspirare a prafului
sub aparat si fixati-l cu un surub de aparat.

¢ Asezati adaptorul unghivlar @ pe dispozitivul
de aspirare a prafului .
Adaptorul unghiular ) poate fi rotit la 180°.
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Selectarea accesoriului

INDICATIE

> Portscula universald cu schimbarea simpl& a
sculei este potrivitd pentru accesorii uzuale.

°
0 PARKSIDE

Pénzd de ferdstréu HCS cu intrare directd,
32 mm

Materiale
Lemn, material plastic, gips si alte materiale moi

Modul de utilizare
— Taieturi de debitare si in adéncime

— Taiere aproape de margine, inclusiv in locuri
greu accesibile

Exemplu Taierea de decupaije in peretii din pléci

usoare.

\‘\
|" c“r_\

L1 U:r kﬁ |
¢ I

Panza de ferdstrdu diamantatd

Materiale

Adeziv pentru pléci de faianfa sau gresie, rosturi

pentru faianf& sau gresie
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Modul de utilizare

— Eliminarea de resturi de materiale, de exemplu
adeziv pentru pldci de faiant& sau gresie la
schimbarea pl&cilor deteriorate

— Frezarea de material de rosturi de pe pléci de
faiantd si gresie.

752 M

W PARKSIDE
o

Cufit razuitor

Materiale

Resturi de mortar/beton, adeziv pentru pléci de
gresie sau faiand/mochetd, resturi de vopsea/
silicon

Modul de utilizare
— Eliminarea de resturi de materiale, de exemplu
resturi de adeziv pentru mochet& pe pardoseald.

Placd de slefuit

Materiale
Lemn si metal (panze de slefuit @ cuprinse in
furniturd), lemn*, metal*

* in functie de panza de slefuit

Modul de utilizare

— Slefuirea la margini si in locuri greu accesibile.
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Asezarea panzei de slefuit pe placa
de slefuit

4 Pozitionafi panza de slefuit @ in mijloc pe

placa de slefuit @.

Schimbarea accesoriului

> Dacd dorifi s& folositi dispozitivul de aspi-
rare a prafului, frebuie s& il conectatfi inainte
de montarea accesoriului (a se vedea capi-
tolul ,Conectarea dispozitivului de aspirare
a prafului”).

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

B Inainte de a efectua orice lucrdri la scula
electricd, scoatefi acumulatorii din aparat.

¢ Indepdrtati, dupd caz, un accesoriu deja
montat. Pentru aceasta basculafi pérghia pentru
deblocarea sculei @ in sus.

¢ Asezali accesoriul (de exemplu panza de
ferdstrdu cu intrare directd @) pe portsculd.

> Puteli aseza accesoriile in orice pozifii de
raster pe portsculd.

4 Fixati din nou accesoriul prin ap&sarea din nou
in jos a parghiei pentru deblocarea sculei @.

B Verificati ca accesoriul s& aibéd o pozitie fixa.
Accesoriile care au fost fixate gresit sau care nu

au fost fixate in mod sigur se pot desface
in timpul functiondrii si v& pot réni.
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Punerea in functiune

Pornirea/oprirea

Pornirea

¢ Impingeti in fat& comutatorul PORNIT/OPRIT @
pentru a porni aparatul.
Lampa de lucru cu led @ se aprinde la pornire
si asigurd astfel iluminarea zonei de lucru in
conditii de iluminare scézutd.

INDICATIE

> Lampa de lucru cu led @ se va utiliza numai
fara dispozitivul de aspirare a prafului .

Oprirea
¢ Impingeti in spate comutatorul PORNIT/
OPRIT @ pentru a opri aparatul.

Preselectarea numarului de oscilatii

¢ Selectafi cu rotita de preselectare a numérului
de oscilafii @ numérul de oscilatii necesar.
Nivelul 1: numar scazut de oscilatii

Nivelul 6: numar ridicat de oscilafii

INDICATIE

> Numarul necesar de oscilafii depinde de ma-
terialul de prelucrat si de conditile de lucru si
poate fi stabilit prin incercdri practice.
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Intretinerea si curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

A inaintea tuturor lucrérilor la aparat,
opriti aparatul si scoateti acumula-
torul.

B Nu utilizati obiecte ascufite pentru cur&farea
aparatului. Trebuie exclusd infiltrarea lichidelor
in interiorul aparatului. in caz contrar, aparatul
se poate deteriora.

B Curdtati aparatul cu regularitate, de preferat
imediat dupd terminarea lucrului.

B Pentru curdtarea carcasei utilizati o lavetd
uscatd. Nu utilizafi niciodaté benzing, solventi
sau agenti de curdfare care atacd materialul
plastic.

B Pentru curdfarea temeinicd a aparatului este
necesard utilizarea unui aspirator.

B Orificiile de aerisire trebuie s& fie intotdeauna
deschise.

B indepdrtati cu o pensuld praful de slefuire
aderent.

B in cazul depozitérii indelungate a unui acu-
mulator litiu-ion, este necesard verificarea
periodicd a nivelului acestuia. Starea optim&
de incdrcare se afl& in intervalul cuprins intre
50% si 80%. Aparatul poate fi depozitat in
conditii optime in locuri uscate si récoroase.

INDICATIE

> Piesele de schimb nementionate (de exemplu
perii de carbon, comutatoare si acumulatori
de schimb) pot fi comandate prin intermediul
liniei noastre telefonice directe de service.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumpérdrii. In cazul in care produsul
prezint& defecte, beneficiafi de drepturi legale fata
de vanzé&torul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpéars-
rii. P&strafi cu grija bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cétre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garantia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care s& se
specifice in ce constd defectiunea si cénd a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioad& de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si
deficienfe prezente deja la cumpdrare trebuie
semnalate imediat dup& dezambalarea produsului.
Reparatiile necesare dupd expirarea perioadei de
garanfie se efectueazd contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grij@, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considerate
piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apérute la
componentele fragile, de exemplu comutatoare sau
componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzatoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate n instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizarile si activ-
nile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de forfd si al
interventiilor care nu au fost realizate de cétre
filiala noastr& autorizatd de service, garantia fsi
pierde valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabild pentru

B uzura normal& a capacitdtii acumulatorului

B tilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cdtre client

B nerespectarea instrucfiunilor de siguranta si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd
bonul fiscal si numé&rul articolului (de exemplu

IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe
placuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instructiunilor
de utilizare (in partea stdngd, jos) sau pe auto-
colantul de pe partea din spate sau de jos a
produsului.
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B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai inti telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, f&ré a pldti taxe postale, anexédnd dovada
cumpérérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

EFLE Acest manual, precum si multe alte

| manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi des-

(=] cdrcate de pe www.lidl-service.com.

oo | DI

putefi accesa direct pagina Lidl de service
(www.lidl-service.com) si putefi deschide instructi-
unile de utilizare prin infroducerea numdrului de

articol (IAN) 123456.

Service

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 339108_1910|

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul c& urméatoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai int&i centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernoss.com
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Eliminarea
N

&

Ambalajul este format din materiale
ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

(-

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

=

Conform Directivei europene
2012/19/EU, sculele electrice uzate
trebuie colectate separat si eliminate la un punct de
reciclare ecologic.

Nu aruncati acumulatorii
in gunoiul menajer!

¥

Acumulatorii defecti sau consumati
trebuie reciclafi conform dispozitiilor
Directivei 2006/66/EC. Predati setul de acumula-
tori si/sau aparatul la unul dintre centrele de colec-
tare existente.

Li-ion

Informatii privind posibilitdtile de eliminare pentru
sculele electrice/setul de acumulatori scoase din
uz pot fi obfinute de la administrafia locald.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.

o |
A

>

Informatii despre posibilitstile de elimi-
nare a produsului scos din uz pot fi
obtinute de la administratia locala.

PAMFW 20-Li A1
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:
Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producdtorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restricfiile de utilizare a anumitor substanfe periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-2:2014

EN 62233:2008

EN 50581: 2012

Tip/denumire aparat: Unealtd multifunctionald cu acumulator PAMFW 20-Li A1
Anul de fabricatie: 01-2020
Numar de serie: IAN 339108_1910

Bochum, 23.01.2020

- 3

.
okt
-

-
#

]

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervdm dreptul asupra modificérilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.

PAMFW 20-Li A1 RO 55
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Comandarea acumulatorului de schimb

Dacé dorifi s& comandati un acumulator de schimb pentru aparatul dvs., avefi posibilitatea
de a comanda comod pe internet, la www.kompernass.com sau telefonic.

Este posibila epuizarea rapidd a acestui articol din cauza stocului limitat.

INDICATIE

> |n anumite {&ri nu este posibil& comandarea online a pieselor de schimb. In acest caz contactdti linia
directd de service.

Comanda telefonica

Service Roménia Tel.: 0800896637

in vederea prelucrdrii rapide a comenzii dvs., in cazul tuturor cererilor pregétifi numérul de articol (de
exemplu IAN 339108) al aparatului dvs. Numdrul articolului poate fi consultat pe placuta de fabricafie
sau pe coperta acestor instructiuni.

56 RO PAMFW 20-Li A1
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AKYMYTNATOPEH
MHOTO®YHKUMNOHANEH
MHCTPY MEHT PAMFW 20-Li A1

BveBepeHue

Mosnpasseame BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypean. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOOYKT.
PrkoBonctBoTo 30 NoTpebuTens e yact or To3m
nponykT. To ChAbPXKA BAXHKM YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara u NpeaaBaHeTo 3a
otnagsum. [pean na msnonseare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3AHMS 30 0BCTyXXBAHE M
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
Cnopen OnNMCaHUETO M 3a YKasaHmTe obnactu

Ha npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha TpeTM
AMLA 30€AHO C USNaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no npeaHAzHAYeHue
YpemnsT e NpenHasHaYeH 3a pa3aHe, OTPA3BaHE U
wnnposaxe. Morar na ce obpabotear npennmHo
cnenHuTe MATepMarnu: bPBO, MIACTMACA, eNeMeHTH
30 CyXO CTPOMTENCTBO, NEKM M LBETHM MeTanu,
KpenexHu enemeHT1 (Hanp. reosaeu, BuHTOBE) M
CTEHHM KepaMmuHM nnoykm. [loaxonsw e ocobero
30 pabotu B 6nm3ocT Ao pbOOBE M B €AHA U ChLLA
pasHumHa. Beska apyra ynotpeba unu npomsta
HO YpeRa ce CYWTa 3a HeueneckobpasHa 1 Kkpue
3HQUMTENHM OMACHOCTM OT 3N0MOMYKA. Y PemsT He
e npepHasHadeH 3a npodecroHanta ynotpeba.

O6opyneaxe
@ Pruxa 30 nebrokmpaHe Ha UHCTPyMeHTa
e rlpeBKJ'HOLIBCITeJ'I 3a BKJ'HOLIBCIHe/l/BKJ'IPOLIBCIHe

© ByroH 30 nebnokupaHe Ha akyMynatopHms
naket

O Acymynaropen naker*

@ ByroH 30 crcTosHMeTo Ha aKyMynaTopHaTa
6arepus

O VIHouKaTOpHM CBETORMOAN HA OKYMyNATOPHATA
6arepms

@ Perynatop 3a yectorara Ha bpaummTe

O CeeronvonHa namna 3a oceerssae Ha
paboTHOTO MACTO

© 3arerarenen BuHT

(D Ycrporicteo 3a mscmykeare Ha npax (ot 2 uactw)

® brnos anantep

58 BG

@ Wabep 52 mm

® Ouvamanten Hox 65 mm

@ Noransw ce Hox HCS 32 mm

® LWnudossuna nnoua

(D Brp3osapsaro ycrpoiictso*

(© YepseH koHTponeH ceeTonmon 30 30pPEXAAHETO
(D 3enen konTponen ceeToamon 3a 3apexaaHeTo
© Wkypkw

OKOMMMEKTOBKA HA AOCTABKATA

1 akymynaropeH MHOrOQyHKLMOHAMEH
uHctpymeHt PAMFW 20-Li A1

1 6bp303aPSOHO YCTPOMCTBO 30 AKYMYNATOPHATA
6arepus PLG 20 Al

1 akymynaropen naket PAP 20 Al

1 wnudosbuHa Nnoya 3a aentawnand

6 wkypku pasmep Ha ctparara 80 mm

1 wabep 52 mm

1 notansw ce Hox HCS 32 mm

1 aMamanTeH Hox 65 mm

1 yctporicTso 3a Mscmyksare Ha npax (ot 2 yactw)

1 kydap 3a HoceHe

1 pbkoBOLCTBO 30 NOTPEGMTENS
TexHUUECKN XAPAKTEPUCTUKM

AxyMynaropeH MHOrogyHKLMOHaneH
mHctpymeHt PAMFW 20-Li A1

Homunanto Hanpexenne 20 V === (npas Tok)
Homwuhanka yectota Ha BbpTeHe

HQ NpaseH Xoa n, 5000 - 19000 min’!
3,2°

bron Ha ocumnaumnsa

akymynartopeH naker PAP 20 A1*

Tun NUTUEBO-MOHHA
Homunan+o Hanpexenne 20V == (npas Tok)
Kanauurer 2 Ah

Knetku 5

61p303aPAAHO YCTPOMCTBO 30 OKYMYNATOPHATA
6arepms PLG 20 A1*

BXOLO/Input
HomwuHanno Hanpexerne 230 -240V ~, 50 Hz

(npomernms Tok)

HomwuHanha koHcymaums 65 W

T3.15A

Mpennasuten (svtpewer) 3,15 A £

PAMFW 20-Li A1
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M3XOoO/Output

Homunan+o Hanpexenve 21,5 V=== (npas tok)
HoMuHaneH Tok 2,4 A
MpoabxuTenHocT Ha

3apexnaHe okono 60 min

/gl

(aBoriHa usonaums)

* AKYMYTIATOPHATA BATEPMS M 3APIOHOTO
YCTPOMCTBO HE CA BKITKOYEHM B
OKOMIMNEKTOBKATA HA OOCTABKATA

Knac Ha 3awwmta

HaxHu 30 wyM m eubpaumm

M3mepeHa crorHoct 3a wym cernacHo EN 62841,
M3mepenorto no ckana ,A” HMBO Ha WyMa Ha enek-
TPUYECKMA UHCTPYMEHT OBMKHOBEHO Bb3NU3A HA:

LLlymoBm emmcum

Hueo Ha 3yka Ly,= 78 dB (A)
B13MOXHA HETOUHOCT Ha

M3MEpBAHETO K,= 3 dB
Huso Ha 3sykosata Mowroct L, = 89 dB (A)

Bb3MOXHQ HETOUHOCT Ha
M3MepBaAHETo

K= 3 dB

Hocerte antndponu!

CyMapHM cTOMHOCTH Ha BUBpaumuTe (BekTopHa
CyMa OT TpUTE NOCOKM), ONPeneneHm CbrnacHo
EN 62841:

LLnugosane

CrolHocT Ha BUBPAUMOHHMTE

eMmcrm a =91 m/s?
Bb3MoxxHA HeTouHOCT Ha

M3MEpPBAHETO K=1,5 m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHuTe B TOBO PbKOBOACTBO CyMAPHM
CTOMHOCTH HO BUBPALMMTE M MOCOYEHUTE
CTOMHOCTM HA LIYMOBUTE EMMCUM Ca M3MEpPe-
HM CBITIACHO CTAHAGPTEH METOA HA M3MMTBA-
He M MOraT 1A CE M3MOM3BAT 30 CPABHSIBAHE
HO eNeKTPUUYECKM MHCTPYMEHTH.

> [locoueHuTe CyMapHM CTOMHOCTU Ha BUOPGA-
UMMTE M NOCOYEHUTE CTOMHOCTM HA LIYMOBM-
TE€ EMMCMM MOTaT AA CE M3MON3BAT U 30 Npen-
BAPMTENHA OLEHKA HO HATOBAPBAHETO.

PAMFW 20-Li A1

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

BubpaumoHHmTe 1 WyMoBKMTE EMMCHM MO
BPEME Ha NeMCTBUTENHOTO M3MOM3BAHE Ha
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT Morar aa 6baar
PO3MUYHM B 30BUCHMOCT OT HAYMHA HA PaboTa
C ENeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT 1 0COBEeHO OT
BMOA HO 06PABOTBAHMS AeTak.

> [locraparite ce aa NoaABPXKATE HATOBAPBA-
HEeTO MaKCMManHo Hucko. MpruMepHM Mepku
30 HOMAnSBAHe HA BUBGPALUMOHHOTO HATO-
BAPBOHE CA HOCEHE HA PBLKABMLM MPU yno-
Tpeba Ha MHCTPYMEHTA M OTPAHMYABAHE HA
pabotHoto Bpeme. INpu Tosa Tpsbea na ce
B3EMOT MPEaBMa BCUUYKM YACTH HO PABOTHMS
umkbA (Hanp. nepuoanTe, Npes KoUTo enek-
TPUUYECKMAT MHCTPYMEHT € M3KMIOYEH, KAKTO
1 NepUOAMTE, NPe3 KOMTO MHCTPYMEHTBT &
BKMIOUEH, HO paboTu 6e3 HaToBAPBAHE).

O6wu ykazaHus 3a
6e30NnacHOCT 3a eNeKTpu-
UEeCKMN UHCTPYMEHTHU

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> B3emeTe non BHMMAHKWE BCUUKM YKA3AHMS 30
6€e30MacHOCT, UHCTPYKLUMM, M306paXKeHMs
M TeXHUYECKM AAHHU, NPUAPY>KABALLM TO3M
€neKTpMYecKM MHCTPyMeHT. [ponycku npu
CMA3BAHETO HA MHCTPYKLMMTE MO-AONY MOFAT
0C MPUUMHST TOKOB yOap, NOXAp M/Miu Tex-
KM HOPAHABAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHus 3a 6e30nacHoCT 1
MHCTPYKUMM 30 6BbAeILm CnpaBku.

M3nonssanmsart B ykasaHmsTa 3a 6esonacHoct Tep-
MWH ,€NEeKTPMUYECKM MHCTPYMEHT” ce oTHaCH 3a
paboTeLm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eneKkTpH-
YeckM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pabo-
Telww ¢ akyMynarophu 6atepun enekTpuueckm
MHCTPYMeHTH (6e3 MpexoB kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oTHOTO MACTO

a) MonabpxanTte paboTHOTO CHU MACTO UKCTO M
nobpe ocseteHo. besnopsaabk M HeocseTeHM
PABOTHU MECTA MOTAT AC MPUYMHST 3MOMOMYKM.

BG 59
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6)

8)

a

6

a

e

He pabortete ¢ enektpuueckmns MHCTPYMEHT B
NOTEHLUMANTHO eKCMIO3MBHA CPeAd C Hanuume
HQ 30MANMMM TEUHOCTH, FA30BE MMM NPAXOBE.
Enekrtpuueckmre nHcTpyMeHTH 06pasysar MckpH,
KOMTO MOFAT 1A 3AMNAMST NPAXA MM Napure.

Mo BpeMe Ha ynotpeba Ha enekTpuuecKus
MHCTPYMEHT APBXTE HA PA3CTOSHME AeLd U
apym nuua. pu otBNMUaHE HO BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [a 3arybuTe KOHTPON HAA enek-
TPUYECKMI MHCTPYMEHT.

Enexkrpuuecka 6eszonacHocr

CBbp3BALLMST LWENCEN HA eNEKTPUUYECKMS UH-
CTpyMeHT Tps6Ba [a e noaxonsiy 30 KOHTAKTA.
LLlencenst He Tps6Ba Aa ce NPOMeEHs NO HUKG-
KB HauMH. He m3nonssakite npexonHu wwence-
N 30€[1HO CBC 3ALUMTHO 3a3EMEHMTE eNeKTpH-
ueckm MHCTpyMeHTH. LLlencenn, no koumto He ca
NPABEHM MPOMEHM, M NOAXOMAILIM eNEKTPUYECKM
KOHTOKTM HOMOSBAT PUCKA OT TOKOB yOap.
M36sreaitTe KOHTAKT HQ TANOTO CbC 3A3EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep Tpvbu, paamna-
TOopM, neuku u xnaamnumum. Couiecrsysa
MOBMLLIEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOTATO TANOTO
BM € 303€MEHO.

Masete enektprMyeckmTE MHCTPYMEHTH OT ABXKA
v Bnard. [TpOHUKBAHETO HO BOAA B ENEKTPMUECKM
MHCTPYMEHT MOBMLIABA PUCKA OT TOKOB YAAp.
He npomeHsiite npenHasHaueHMeTo Ha CBBP3-
Bawms kaben, HaNPMMep 3a HOCEHe MnK
OKOYBOHE HA €NEKTPMUUYECKMS MHCTPYMEHT C
HEro MnM 30 ALPNAHE HA LWencend oT KOH-
takra. Masete cebp3Bawms kaben ot Harpssa-
He, Macno, ocTpu pbboBe UK ABMXKELM ce
4YacTu. nOBpeﬂeHM UK onneTeHun CB'bp3BGLL|,M
kabenu yBenmuuasar puMcka oT TOKOB yaap.
Koraro pabotute Ha OTKPUTO ¢ eneKkTpuUecku
MHCTPYMEHT, M3MON3BAiTE CAMO YABIKUTENM,
KOMTO Ca pa3pelleHM 3a NON3BAHE HA OTKpU-
T0. Ynotpebara Ha roneH 3a paboTa Ha OTKpH-
TO YOBIXKMTEN HOMAMSBA PUCKA OT TOKOB YAAP.
Koraro pabortara ¢ enektpuueckus MHCTPYMEHT
BbB BICAXKHA OBCTAHOBKA € HeM3BeXKHa, M3nons-
BAMTE NPEKBCBAY C Ae)EKTHOTOKOBA 3ALUMTA.
M3nonssaHeTo Ha NpekbeBaY C AEpEKTHOTOKOBA
30LWMTA HOMGSBA PUCKA OT TOKOB YAAP.

60 BG

3.

a)

6

8)

r)

a

e

besonacHocT Ha xXoparta

Brnerte BHMMaTenHuM, cbcpenotouete ce BbpXY
TOBA, KOETO M3BBPLUBATE, M MOAXOXKAAMTE
pa3syMHO KbM paboTara ¢ eneKkTpUYeckn MH-
cTpyMeHTH. He M3nonsearite enektpuueckm
MHCTPYMEHT, KOTaTO CTe YMOPEHM UMK CTe Nnof
Bb3[EMCTBUETO HO HAPKOTULIM, ANKOXOM MK
MeaukaMeHTH. Enmt MOMeHT HeBHUMAHME npy
pabota ¢ enekTpUYECKMs MHCTPYMEHT MOXe Aa
[oBefe 0O CEPMO3HM HAOPAHSBAHMS.
M3nonssaire nmMuHM NpeanasHu cpencrsa u
BMHATM HOCETe 3aWMTHM oumna. Msnonseatero
HO NIUYHM NPEANa3HM CPEACTBA KATO NPAX03a-
LWMTHO MACKQ, YCTOMUMBM HA MITb3TAHE 3ALLMTHM
06yBKM, KACKA MM GHTMHOHM - B 3ABUCHMOCT OT
BMOA M MPUIOXEHMETO HA ENEKTPUYECKMS MH-
CTPYMEHT - HOMOISBA PUCKA OT HAPOHSBAHMS.
Msbsarsaiire HeBonHO nyckaHe. YBeperTe ce,
4e eneKTPUMUYECKMUIT MHCTPYMEHT € U3KIHOUEH,
npeam 0a ro cBbpXKeTe KbM eNeKTpO3axpaH-
BaHeTo M/Mnu akyMynatopHatra 6atepus, na
ro B3emere unu Hocure. Koraro npu Hocere
HQ eNEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT ObPXKMTE NPBCTA
CM HA NPEBKIMIOYBATENS UMW CBBPXKETE BKITIOYEH
€NEeKTPUYECKM MHCTPYMEHT KbM ENEKTPO-
30XPAHBAHETO, CA Bb3MOXKHM 3MI0MONYKM.
OrcrpaHsBaite MHCTPYMEHTHTE 30 HACTPOMKA
MINK TaeYHKUTE KIFOUYOBE, NPEeaM Ad BKOUMTE
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT. MHCTPpYMEHT mnm
KMIOY, HOMMPALL Ce BbB BbPTILA CE YACT HA
€NEKTPHUUECKMS MHCTPYMEHT, MOXE Ad MPUUMHU
HAPAHABAHMS.

M3barsarite HeecTecTBEHO NONOXKEHME HA
Tanoto. 3aemere cTabUNHA NO3ULMS M BUHATM
nasere paBHoBecue. Taka Lie MoXeTe Ad KOH-
TponmMpare no-nobpe enekTPUUECKUs MHCTPY-
MEHT B HEOUAKBAHM CUTYALMM.

Hocete noaxoaswo pabotHo obnekno. He Hoce-
Te WMPOKM Apexu unu Gmxyta. [pbxre kocure
1 06neKnoTo cu aneye oT ABUXKELUM Ce YAaCTM.
CsobonHuTe apexu, GKKyTaTa v ObammTe Kocu
MoraT aa 6bOAT 30XBAHATH OT ABMKELLM Ce YACTM.
AKo e Bb3MOXKHO MOHTMPAHE HA MPAXOCMYKQaY-
KM M NPAXoynoBuTenu, Te Tps6sa Aa ce cBbp-
AT U M3MON3BAT NPABMAHO. M3nonssaneto Ha
YCTPOWMCTBO 30 U3CMYKBOHE HA MPAX MOXE A HO-
MQM OMACHOCTHTE MOPAAM HAMMYME HA MPAX.

PAMFW 20-Li A1
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3) He cu BHywasaiite, ye cte B 6esonacHoct, U

&

a

6

B

a

He npeHebpersaiTe npasmnara 3a 6esonac-
HOCT HQ eNeKTPMUYECKMS MHCTPYMEHT BOPU
KOraTo cTe 3ano3HaTi ¢ pabortata ¢ Hero cnen
MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarento 60o-
paBeHe MOXe A [OBEME 3a YACTM OT CeKyHaa-
TA OO0 TEXKM HAPAHABAHMA.

Ynotpeba n o6cny>xxeBaHe
HA eNIeKTpUuuyeckmnsa UHCTPYMEeHT

He npetosapsaiite enektpuueckms MHCTPY-
MeHT. 3a paborata cu M3non3BaMTe NpenHas-
HAYEHMS 30 HESl ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT.
C nooxonsuwms enekTpUYEcKm MHCTPYMEHT Lie
paboture no-nobpe 1 No-6e30MacHoO B Nocoue-
HMS PaboTeH OMANA3OH.

He msnonseaire enektpruueckn MHCTPYMEHT
c nospeneH npeskntousaren. Enekrpmueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXe Ad Ce BKMOUBA U
M3KNIOYBA, € ONACeH M TPSBBA A Ce PEMOHTUPAL.

MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/mUnu
OTCTPAHEeTe CBANALLATA C& OKYMYNATOpHA
6atepus, npeau na NnpeanprMemeTe HacTPoM-
KM HA ypena, Aa CMeHWTe 4acTi Ha paboTHMS
MHCTPYMEHT MNK Ad OCTABMUTE ENEKTPUUECKMS
MHCTPYMeHT. Ta3u NpeanasHa Mapka npeno-
TBPATABA HEBOHOTO MYCKAHE HA eneKTpuye-
CKMS MHCTPYMEHT.

Korato He usnonseare enekTpuueckmte UH-
CTPYMEHTH, I CbXPAHSBAITE M3BBH 0bCera
Ha aeua. He nossonasarite usnonssaHero Ha
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT OT NMLA, KOUTO
He CA 3aMOo3HATU C HEro UM He Ca NPOoYenM
Te3M yKasaHusa. Enektpuueckiute MHCTPYMeHTH
CQ OMACHM, OKO Ce M3MON3BAT OT Nkua 6e3 onur.

Monavp>xaite crapartenHo enekTpuyeckute
MHCTPYMEHTM M paboTHus MHCTpyMeHT. [po-
BEPABAMTE OANM OBMXKELUMUTE CE YACTU PYHK-
LUMOHMPAT NPABMITHO U HE Ce 3aKMMHBAT,
RANKU MMA CYYNEHU YACTU UAM HACTH, KOMTO
Ca NoBpeneHU Taka, Ye ChbLeCTBYBA ONACHOCT
30 QYHKLMOHMPAHETO HA eNEeKTPMUUYECKMS
uHcTpyMeHT. MNpenu M3nonseane Ha enekTpu-
YECKMS MHCTPYMEHT MOBPEAEHMUTE YacTH Tps6-
BA A ce peMoHTMpar. [lpuumHa 30 MHoro
3M10MONYKM € NoLA NOAAPBXKKA HA enekTpuye-
CKMTE UHCTPYMEHTH.
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e)
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r)

Monnspxxaiite pexeLumnre MHCTPYMEHTM OCTPH
1 umnctn. CrapatenHo nonabpXKaHuTe pexelim
MHCTPYMEHTM C OCTPM pexeln prbose ce 3a-

KIMMHBAT NO-PAAKO M C€ HaNPABNSBAT NO-NIECHO.

M3nonseaire enekTpUUECKMS MHCTPYMEHT,
paboTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMTE MHCTPY-
MEHTM U T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3QHMS.
Bsemaiire non BHMMaHKe paboTHMTE ycnoBus
M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTH 30 APy, PA3NINY-
HW OT NPEABUOEHUTE MPUNOXKEHUS MOXKE A
AoBene A0 ONACHU CUTYaLMMU.

MonnavpxaiTe pLKOXBATKMTE M MOBBPXHOCTU-
Te 30 XBALLAHE CYyXM, YACTM U HE3AMBPCEHM C
Macno M rpec. Xnb3rasu pbKOXBATKM M MOBBLPX-
HOCTM 30 XBALLAHE HE MO3BONIBAT 6€30MaCcHO
YNpPABNEHMe 1 KOHTPOM HA €NeKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT B HENPEABUAEHM CUTYALIMM.

Ynotpeba n o6cnyxeaHe
HO AKYMYRATOPHUSA UHCTPYMEHT

3apesxnaiite akyMynatopHuTe 6atepum
€NMHCTBEHO CbC 3aPSAHMUTE YCTPOMCTBA, Npe-
NOPBYAHM OT NPOM3BOAMTENS. 3APIAHO YC-
TPOJMCTBO, FOQHO 30 OMpEeneneH Bu1A aKyMyna-
TOpHYM 6aTEpPHM, MOXe A AOBEAE N0 OMNACHOCT
OT NOXap, aKO Ce M3NOM3BA 30 APYM AKyMyna-
TopHM 6atepum.

Msnonseaire eamnHCTBEHO NpenBUAEHHUTE
30 eNeKTPMUYECKUTE MHCTPYMEHTM aKyMynad-
TopHuM 6atepuu. Ynotpebara Ha apyrm
aKyMynaTopHu 6atepium Moxe A aosene
[0 HOPQHSABAHMS M OMACHOCT OT MOXAP.

Korarto He usnonssare akyMynaropHara 6a-
TepMs, 1 OPLXTE [aneye or KAHUEeNapcku
KNaMepH, MOHETH, KNIOUOBE, MUPOHM, BUHTO-
BE MMM OPYIM MANKM METANTHM NPeaMeTH,
KOMTO MOTAT AA NPeAM3BMKAT WYHTMPAHE Ha
KoHTakTHTe. KbCo ChelmHeHMe MexXay KOHTaK-
THTE HO OKYyMynaTtopHata 6arepms Moxe Ad
NPUYMHM UIFAPSHUS UNIK NOXKAP.

MNpn HenpaBunHO M3NON3BAHE € BH3IMOXKHO
M3TMYAHE HO TEYHOCT OT aKyMynaropHara 6a-
Tepus. M3bsarsarre koHTakr ¢ Hes. Mpu cny-
YaeH KOHTAKT M3MMMTe ¢ Boad. B cnyyait e
TEYHOCTTA MonangHe B OUYMTe, NOTbPCETE A0~
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MBbHUTENHO MeaMUMHCKa noMowy. Matmuawm-

ST OT AKyMynaTopHaTta 6arepus enekTponuT

MOXe Oa nosene No PasapasHeHWa Ha KoXarta

MU U3TAPSHMS.
n) He usnonssaiite noBpeneHa unu npomeHeHa
akymynaropHa 6atepus. Mosenexnero Ha
noBpeneHn U1 MPOMEHEHM OKYMYNATOPHM

60Tepw4 € HenpensMamMmo M 7€ MOraT na nose-

04T 0O NOXAp, eKCnnosunsg 1im onacHoOCT ot
HapaHsgsaHe.

e) He msnaraitre akyMynaropHara 6arepms
HQ OFbH MMM TBbPAE BUCOKM TEMNEPATYPMU.
OrbH unu Temnepatypa Haa 130 °C (265 °F)

MOraT Aoa npeamsBMKaT ekcnnosms.

x) CnaseaiTte BCUUKM yKA3QHMS 30 3apexXaaHe
M HMKOTA He 3apeXaaiTe aKkyMynaropHara
6aTepms MM aKyMyNATOPHUS MHCTPYMEHT

M3BBH PAMKMTE HA NOCOYEHMS B PbKOBOACTBOTO

30 ekcnyioaraums TeMneparypeH aManasoH.

HeI'IpOBMJ'IHO 3apexndaHe 1nu sapexnaHe 13BbH

PAMKMTE Ha AOMYCTMMMS TEeMNEPATyPeH ama-
NA30H MOTAT A PA3PYLIAT AKYMYNATOPHATA
6aTepus 1 A NOBMLIAT OMACHOCTTA OT NOXAP.

NOBMLLEHO BHMMAHUE!
A OMACHOCT OT EKCMNIO3U4!
Hukora He 3apexnarite Henpesapex-

nawm ce 6arepmm.

N Masete akymynaropHata 6atepus ot

AT TeMNepaTypH, BKIIOUUTENHO
. 50'C

! Wanp. OT NPOABIXKMTENHO M3NaraHe

% HQ CNTbHYEBA CBET/IMHA U OrbH, KAKTO

1 OT BOAA M BNaAra.
/%/ C'bIJ.leCTByBO OMACHOCT OT eKCnnio3mna.

6. CepBus

a) Enektpuueckust MHCTpyMeHT TpabBa na ce
PEMOHTMPA CAMO OT KBANUOMULMPAHM crie-
LMANMUCTM U COMO C OPUTMHAMHMU Pe3epPBHU
uactn. C T0BA Ce rapaHTMPA 3aMa3BAHETO HA

6€30MaCHOCTTA HA ENEKTPMUECKMS MHCTPYMEHT.

6

naroptu 6arepmu. Beakakbs peMoHT Ha aky-
MynatopHm 6atepmm TpsS6BA AA Ce U3BBLPLLBA
CAMO OT NPOU3BOAMTENS MMM YMTBTHOMOLLEHM
CepBM3M.
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Hukora He peMoHTMpaliiTe noBpeneHu akymy-

YkaszaHus 3a 6e3onacHocT, cneum-
¢unuHM 30 WINPOBBLYHU MALUNHM

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

B B13MOXHO € NpaxoBe OT MATEPMAIM, KATO
CbOBPXKALLA 0N10BO 604, HIKOM BUOOBE AbP-
BECMHA M MeTas, A CA BPEAHM 30 30PABETO.

B CunprKOCHOBEHWETO C TE3M MPAXOBE MMM
BOMLUBAHETO MM MOXe Na npencraengasa
OMACHOCT 30 OMEPATOPA MU HAMMPALYMTE
ce B 6nm30CT NMua.

B Hocerte 3aWMTHM OYMNA K MPAXO3ALLMTHA
mackal

YkasaHus 3a 6e30nacHoOCT 3a 3apSaHU
YCTPpOMCTBA

B To3n ypen Moxe na ce U3MNON3BA OT

[eLa Ha Bb3PACT Haf 8 roamHM, Kak-
TO M OT NULA C OTPAHMYEHU PU3MYe-
CKM, CETUBHM MMM YMCTBEHM Bb3MOX-
HOCTM MK 6e3 ONUT M 3HAHKS, AKO
ca noa HabmoaeHUe UK ca MHCTPY-
KTMPAHM NO OTHOLWEHKe Ha Gesonac-
Hata ynotpeba Ha ypena 1 pasbu-
paT OMNACHOCTUTE, MPOUITUYALLM OT
pabotata ¢ Hero. He ponyckarite
neua aa mrpasr ¢ ypena. Mouncrea-
HeTO M MOAAPBXKATA OT CTPAHA HA
notpeburens He Tpa6Ba Aa ce m3-
BBPLUBAT OT Aeua 6e3 HabniopeHue.

B Ako kabenbT 30 CBbP3BAHE KbM

MPEeXaTa Ha TO3W ypen ce NoBpeaM,
ToM Tpa6Ba 0O CE CMEHM OT NPOU3BO-
LMTens, HEroBMS CEPBM3 UMK NKLE C

nopxogswa keanudukaums, 30 aa ce
NPenoTBPATST EBEHTYQNHM OMACHOCTM.

3apSOHOTO YCTPOMCTBO € NOAXOAALWO 3
paboTa Camo B 3TBOPEHMU MOMELLEHMS.
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/\ BHUMAHUE!

> ToBa 30PSAHO YCTPOMCTBO MOXKE A 3APeXad
camo cneptmte 6arepum: PAP 20 A1/
PAP 20 A2/PAP 20 A3.

> AKTyaneH CIMCbK Ha CbBMECTUMMTE
akyMynatopHu 6atepum Lie Hamepure
na www.lidl.de/akku.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

B He usnonseaiire ypena c nospeneH kaben,
mpexos kaben unu wencen. Mospenetute
kabenu 3a cBbP3BAHE KbM MPEXATA Npef-
CTOBNSBAT OMACHOCT 30 XMBOTA MOPALM
TOKOB yaap.

B He v3nonssarite NpUHALNEXHOCTH, KOUTO He
ca npenopsyanu ot PARKSIDE. M3nonssaxeto
MM MOXE [a [OBEfE 0O TOKOB YAAP U NOXAP.

YkazaHusg 3a pabota

MpuHumn Ha pabora

Bcnencreue ocumnmpawioro sansmxsaxe pabor-
HMST MHCTpyMeHT BuBprpa 5000 no 19 000 mbrm
B MMHYTA B [IBETE NOCOKM. TOBA MO3BONSBA Npe-
UM3HA PaboTa B MMHMMANHO MPOCTPAHCTBO.

Paszane/Otpassane

B M3nonssalite caMO HENOBPELEeHM HOXOBE B
6e3ynpeuHo chcrosHue. OrbHATH, U3TLNEHU
UMK NOBPENEHM MO APYT HAYUH HOXOBE MOraT
1A Ce cuynsT.

B [pu ps3aHe Ha neku CTpOMTENHKM MATepUanit

CMa3BaMTE 30KOHOBMUTE U3UCKBAHMS U MPENOP®-

KUTE HA MPOM3BOOAMUTENNTE HO MATEPUANUTE.

B [Mo metona Ha pssaHe upes notansHe Tps6sa
na ce 06paboTsaT caMo Meku Marepuany
KATO ABbPBO, MMMNCOKAPTOH M ap.n.!

Wnudosane

B [Mpunaraiite paBHOMEPHA CUNA HA NPUTUCKAHE,

30 04 yABNXMTE CPOKA HA ekcnioaraums Ha

wkypkure (O.
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NMpeau nyckaHero
B eKcnnoaraums

MocraeaHe/UsBarkpaHe Ha
aKyMynaTopHus naker B/otT ypepa

MocraeaHe Ha AdKyMynaTtopHua naker

¢ Axymynaropust naket @) tpsbea na ce
¢bumKcmpa B prKOXBATKATA.

M3BaxaaHe HQ aKyMynatopHus naket
¢ HamucHere 6yTona 3a aebnokupare @ u
wsanete akymynatopus naket @.

Mpoeepka Ha cbCTOTHMETO HA
akyMmynaropHara 6arepus

¢ 30 npoBepKa HA CLCTOSHUETO HA AKYMyNaTop-
Hata 6aTtepus HaTMcHeTe BYTOHA 30 CbCTOSHUE-
To Ha akymynatopHata 6atepus @ (ex. chwo
ocHoBHarta ¢urypal.
CHCTOSHUETO Pecn. OCTATLYHATA MOLHOCT Ce
MOKA3BA OT MHOAMKATOPHMTE CBETOAMOAM HA
akymynatopHata 6atepus @ kakTo cnensa:
YEPBEH/OPAHXXEB/3EJTEH = makcumanHo
3apexnaHe
YEPBEH/OPAHXEB = cpenHo 3apexnate
YEPBEH = cnabo 3apexnaHe - 3apenete
akyMynaropHara 6atepus
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3ape>xpaHe HO AKyMYnaTopHUus
naker (Bx. ¢wur. A)

/\ NOBULLEHO BHUMAHME!

>

YKA3AHUE

>

BuHaru uskntousaiite wencena, npeau aa
M3BAMMTE PECT. NOCTABUTE AKYMYNATOPHMS
NAKET OT PeCr. B 3APSAHOTO YCTPOMCTBO.

Hukora He 3apexnarire akymynaropHus
NAKeT, KO OKOMHATA TEMNEPATypa e nog
10 °C unm Han 40 °C. B cnyyait Ha npo-
OBIDKMTENTHO CbXPAHEHME HA NIUTUEBOMOHHA
akyMynatopHa 6arepus peaoBHO NpoBeps-
BAMTE HEMHOTO HMBO HA 30PEXACHE.
OnTMManHOTO HMBO HA 30PEXAAHE € MeXAY
50 % 1 80 %. Knumarst 30 cbxpaneHue
TpsS6BA AQ € XNA#EH, CyX M C OKOJHA TeMne-
parypa mexay O °C un 50 °C.

Mocrasete akymynatophus naket @ s 6vp3o-
3apsaroto ycrpoiictso (B (ex. dur. A).
Bkmiouete wencena s koHTakta. KoHtponHust

csetoamon m CBETH YEepPBEHO.

3eneHumst KOHTPONEH ceetoanon @ CUrHanmsmpaq,
Y€ NPOLUECHT HO 3apeXnaHe € 3aBbPLIEH U aKY-
MYNATOPHMAT NaKeT o € roTOB 3d eKkcniioarauyma.

/\ BHUMAHUE!

¢

Ako uepBeHusT koHTponeH ceetonmon (D)
mura, akymynaroprust naket @ e nperpsn
1 He MOXe .a ce 3apeau.

AKO YEPBEHMSAT 1 3€NEHNIT KOHTPONEH CBETO-
nvon (B B murar enHospemento, akymyna-
tophust naket @ e nospeneH.

/\ NMPEAYNPEXXAEHUE!

OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

B [peau Bcskaksu paboTi No enekTpudeckms

¢
¢

MHCTPYMEHT M3BAXKOCMTE AKYMyNnaTopHATa
6arepus oT ypena.

Mocrasere akymynarophus naket @ s ypena.

Mexny nBe nocnenoBatenHu 3apexaaHms
M3KNIOYBAMTE 30PSAHOTO YCTPOMCTBO 30 MUHM-

mMym 15 MuHyTH. 3a uenTta mskntodeTe wencena

OT KOHTAKTA.
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UscmykBaHe Ha npax/cTpy>kku

He obpabotsarite marepuanu, cbabpXailm
asbect. A3BecTbT ce CUMTA 30 KAHLEPOTEHEH.

/\ NPEQYMNPEXXAEHMUE!

OMACHOCT OT MO>KAP!

B Tpu paborta ¢ enekTpUYecKH ypeau, Komto

MoraT a Cce CBBLP3BAT C MPAXOCMYKAYKA MO-
CPencTBoM NPMCNocobreHne 30 U3CMYKBAHE
HQ MPAX, ChLIECTBYBA ONACHOCT OT noxap!
[Mpu HeBnAronpusTHM yCnosms, KAro Hamp.
UCKpeHe, WN1pOBAHE HO METAN MM OCTATL-
UM OT MeTan B ABbPBO, € Bb3IMOXKHO CAMO3a-
NAnBaHe HA ObPBEHMS MPAX B TOPBUUKATA 30
Npax HA Npaxocmykaykard. Toa e Bb3MOXx-
HO 0COBEHO KOTaTO AbPBEHMST MPAX € CMe-
CEH C OCTaTbUM OT NAK UAK APYTU XMMUYeE-
CKM BELLECTBA U WNM(OBAHKUST MaTepuman ce
HAropeLum cnen NPONbIKMTENHA 06pabor-
Ka. 3aTOBA 3AABIKMUTENHO M3BArBAMTE
nperpsasaHe Ha WNMPOBAHMS MATEPUAN U
ypena. [penn nouneku BUHAMM M3Npassaite
TOPBMUKATA 30 MPAX HA MPAXOCMYKAYKATA.

BuHaru usnonssasire yctpoictso 3a uscMyksa-
HEe Ha npax.

Ocurypete nobpa BeHTMAALMS HO PABOTHOTO
MSCTO.

Cnassaiite neicrallmTe BbB BAWATA CTPAHA
pasnopenbu 3a obpaboTtsaHuTe MaTepuanm.
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Cebp3BAHE HA YCTPOMUCTBO Mpunoxetne
30 U3CMYKBOHE HA npax — OTCTPAHSABAHE HA OCTATbLM OT MATEPMANH,
HAMPUMEP NEenuna 3a KePAMMUHM MIOYKM MpK

4 [loctasete yCTPOMCTBOTO 30 M3CMYKBAHE HA
CMSIHO HO MOBPeAeHU KePAMMUHM MNOYKM

npax @ non ypena u ro sakpenere c BUHTA

KbM ypena. ¢dpesosaHe Ha yrMPaALLA MACA HA CTEHHM

. M NONOBK KEPAMMUYHM MNOYKM
¢ TMocraserte vrnosus anantep ) Ha ycrpoit-

CTBOTO 30 M3CMYKBAHE HA Npax @ brnosumsar

anantep ) Moxe na ce 3asbpra Ha 180°. ]
U36upaHe Ha paboTeH UHCTPYMEHT = %
o0
~N =5
YKA3AHME s
S
> YHMBepCOHHMﬂT 30XBAT C JIECHA CMAHA HA
MHCTPYMeHTa e noaxonsw 3a obuuartute
NPUHALNEXHOCTH. La6ep
I
e = o |8 Marepuanu
e i @ OCTATbLM OT CTPOUTENEH PA3TBOP, HETOH, Nenuno
gg:’. | ® 2 30 KEPAMMYHM MAOYKM, NENUNO 30 MoKeTH, 60os 1
~N [}
CUITUKOH
o |8
Mpunoxenne

I'Ioronsuu ce ox HCS 32 mm — OTCTPAH4BAHE HA OCTATbLUM OT MATEPMANH,

Hanpumep ocCTaTtbLM OT Nenmno 3a MOKeTH

Marepuanu
no nopa

AbPBO, NNACTMACA, TMNC U APYTU MEKM MaTepuanm

MpunosxeHue

— OTpS3BAHE M pA3aHe Ypes notansHe

— ps3aHe B 6amsocT Ao prbose M Ha
TPYAHOOOCTBAHM MecTa

puMep: ps3aHe Ha OTBOPU B CTEHM OT NekM
CTPOMTENHM MaTepuarnm

WWnmposvura nnoua

-"'\-\.
“-m

.- \ kY Marepuanu
o ':1
I"' f '" nbpeo 1 metan (wkypku B or okomnnekroskara

CI
o, .
ry

f
[ I Ha noctaskata), abpeo*, metan™®
.
* B 30BUCMMOCT OT WIKYpKATa

MpunoxeHue
IuvamanteH Hox

— winpoBaHe Ha pbOOBE 1 TPYNHOQOCTIHM

Marepumanu mecra

nenuna 3a KepammyHu nnoYku, q)yl'MpGLLlM macu
30 KEPAMMYHM NNOYKHM
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MocraeaHe Ha WKypKa BbPXY
wnudosbUHATA NAoYa

¢ Mocrasete wkypkata P uentpanHo Ha
wnmdbosvuHata nnoua (B.

CMsiHO HO PAGOTHUS UHCTPYMEHT

YKA3AHUE

> Koraro xenaete na 13non3eare ycrpoicrso
30 M3CMYKBAHE HA MPAX, TPS6BA 0A rO CBbP-
XeTe NPeam MOHTAXA HA PABOTHUS MHCTPY-
meHT (BX. masa ,Cebp3saHe Ha yCTpoicTBO
30 M3CMyKBaHe Ha npax”).

/\ NPEQYMNPEXXAEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

B [pean Bcskaksu paboTi No enekTpudeckms
MHCTPYMEHT M3BAXKOAMTE OKYMYNnaTopHATA
6atepus o1 ypena.

4 Orcrpanerte eBeHTyanHo Bede MOHTMpaH pabo-
TeH MHCTPYMeHT. 3a LenTa BAMrHeTe PbhukaTa 3d

nebnokupane Ha unctpymenta @ Harope.

4 MMocrasete pabotHus MHCTPYMeEHT (Hanp. nota-

ndu ce HOX @) HQA 30XBATA 34 MHCTPYMEHTA.

YKA3AHUE

> Mosxerte na nocraeste paboTHKM MHCTPY-
MEHTM B MPOM3BONHM PACTEPHM MO3ULIMM
HQ 30XBATA 30 MHCTPYMEHTA.

4 3akpenete paboOTHMS MHCTPYMEHT, KATO Ha-
TUCHeTe PBYKATA 30 AeBNOKMPaAHE HA MHCTPY-
menta @ otHoso Hanony.

B MMposepete crabunHoTo 3aKpensaHe Ha pa-
60THMS MHCTpYMeHT. HenpasunHo unu Hecta-
BMNHO 3aKpeneH paboTHU UHCTPYMEHTH MO-
rat aa ce oceoboadT no Bpeme Ha pabora u
AA BM HAPQHST.
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MyckaHe B ekcnnoarauuns

Bxnousane/Uskniousane

BkntousaHe

4 [pemecrtete npeskntousatens 3a BkatousaHe/
vskntousaqe @ Hanpen, 3a AA BKIIOYMTE ypena.
CeeToanonHATa NaMna 3a OCBETIBAHE HA Pa-
6otHoTo MacTo @ ceetsa NpPM BKNIOYBAHETO M
OCUrypsBA OCBETIBAHE HO PABOTHOTO MACTO
npy HebNAroNPMATHA OKOMHA OCBETEHOCT.

YKA3AHUE

> CBeToaMonHATA NAMMA 30 OCBETIBAHE HA
paborhoto macto @ Tpsbea aa ce msnonssa
camo 6e3 ycTpOWCTBO 30 M3CMYKBAHE HA

npax (0.

MskniousaHe
4 [pemecreTte npeskntousaTens 3a Bkniousare,/
mskniousare @ Hasan, 30 na MKIOUMTE Ypena.

N36upaHe Ha uecToTa
Ha Bubpauuure

¢ W3bepete npensapurento Heobxoammara
YecToTa Ha BUBpALMMTE MOCPENCTBOM peryna-
Topa 3a yectotara Ha subpaummte @.
Crenet 1: Hucka yectota Ha BubpaummTe

Crenen 6: B1coka yecTtota Ha BM6pC|L|.l4MTe

YKA3AHUE

> HeO6XOnMMGTG 4ecToTa Ha BM6pGLIMMTe 3a-
BMCK OT MaTepMana m pGéOTHMTe ycnosusa U
MOXe [a ce onpenenu oT NPAKTM4eCcK OMMT.
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TexHuuecko ob6cny>XxBaHe
M NOUUCTBAHE

NPEOYNPEXOEHME! ONMACHOCT
OT HAPAHABAHE! Mpenu Bcskakam
paboti no ypena mskniousaiite
ypPena 1 M3BaxXAaiTe aKyMynaropHara
6arepums.
B 3a nouncrBaHe Ha ypena He m3nonssamTe
octpu npeameti. He nonyckaiite npoHmkeaHe
HQ TEYHOCTM BbB BLTPELIHOCTTA HA YPEead.
B npotueeH cnyuait ypenst Moxe aa ce
nospenm.

B [Mouncreaiite ypeaa peaoeHo, Hat-nobpe
BMHATM HEMOCPENCTBEHO CNEM NPUKIIOYBAHE
Ha paborara.

B 30 nouncTaHe Ha KOpMyca M3MoN3BaMTE Cyxa
kbpna. Hukora He usnonssaire GeHsuH, pas-
TBOPMTENM MNKU MOYMCTBALLM NPEnapaT, KOUTo
pa3sKaaT nnactMaca.

B 30 ocHoBHO NouncTBaHe HA ypena e Heobxo-
AMMA NPAXOCMYKAYKA.

B BentunauunoHHute oteopm Tpabea BMHArM oA
ca ceoboaHu.

B Orcrpanere nonenHanus WnnposbUeH Npax
C yeTka.

B B cnyyalt Ha NPOOBIXKMTENHO ChXPAHSBAHE HA
NUTMEBO-MOHHA aKyMynaTtopHa 6arepus pe-
[OBHO MPOBEPSBAMTE HEMHOTO HUBO HA 3APEX-
naHe. ONTMMANHOTO HMBO HA 3APEXAAHE €
mexay 50 % 1 80 %. OntumanHmst knnmar 3a
CbXPAHEHME € XIAAEH U CyX.

YKA3AHUE

> HenocoueHu peseperu uyactu (karo Hanp.
BBLITIEHOBM YETKM, NPEBKIIOYBATEN U PE-
3epBHA aKyMynatopHa 6atepus) Moxerte
Aa NopBLYATE Ypes ropeLLaTd IMHUS Ha Ha-
WM CEePBM3.

PAMFW 20-Li A1

FapaHuuns
YBaxaemu KNMNEHTH,

30 TO31 ypea nonydasarte 3 roanHM rapaHLms ot
nararta Ha nokynkara. B cnyuart Ha HecvotBeTCTBME
Ha NpomyKTa ¢ Rorosopa 3a npoaaxba Bue nma-
Te 30KOHHO MPABO A4 NPEASBUTE PEKNAMALMS
npen NpoaaBsaYa HA NPOMYKTA MPW YCHOBMSTA U B
cpokosere, onpegenenu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWmTa Ha notpebutenmre. Bawure npaea,
NPOM3ITMUALLM OT NOCOYeHMTe pasnopeabu, He ce
OrPAHMYABAT OT HALIATA MO-AOMY NPEACTABEHA
TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCMMO OT Hest NPOAa-
BAYBT HO NPOAYKTA OTFOBAPS 3A NMMCATA HA CbOT-
BETCTBME HA NOTPEBMTENcKaTa CToKa € A0roBopa
30 npoaaxba cernacHo 3akoHA 3a 3aLWMTA HA No-
Tpebutenmre.

FapaHUMOHHM ycnoBums

lapaHUMOHHKST CPOK 3aMOYBA AQ Teue OT Aatata
Ha nokynkata. [Nasete nobpe opwruHanHara ka-
coea 6enexka. Tosu nokyMeHT e Heo6XxoaMM KaTo
[OKQ3QTeNcTBo 3a Nokynkara. AKo B pamkmTe Ha
TP rOAMHM OT [ATATA HA 3aKYMYBAHE HA TO3M NPO-
OyKT ce nossu nedekT Ha MaTepyUana MM Npows-
BoAcTseH fedekT, NpoaykTsT We 6bae GesnnarHo
PEMOHTMPQH MNK 3aMeHeH - no Haw usbop. [a-
PAHUMSTG NPEfnonara B PAMKMUTE HA TPUIOAMLL-
HMS FAPAHLMOHEH CPOK AQ Ce NPEeAcTaBsT AedekT-
HWST ypea u kacosata 6enexka (kacosust 6oH) u
MMCMEHO [a ce OBSCHM B KAKBO Ce ChCTou aedek-
TbT M KOTQ € Bb3HMKHAN. AKO AeeKTT e NOKpHT OT
Hawarta rapaxuus, Bue we nonyumnre obpartto pe-
MOHTUPAHMS MK Hoe npoaykT. C pemMoHTa unm
CMSHQTA HO NPOAYKTA HE 3aMouYBa AA Tede HOB ra-
PQAHLMOHEH CPOK.
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lapaHuMOHEH CPOK M 3aKOHOBM NpETEHLIMM NpK
negektn

[apaHUMOHHATA ycnyra He yabnKABA rAPAHLMOH-
HKs CPOK. TOBQ BAXKM ChLILO M 30 CMEHEHWTE U pe-
MOHTUPAHM HACTH. 30 €BEHTYANTHO HANMYHUTE NOo-
Bpenu 1 nedektu ole npwm nokynkara Tpsbéea na

ce cboblm BenHara cnen pasonakosareto. Esen-
TYQNHUTE PEMOHTU CNEA U3TUYAHE HA FAPAHLMOH-
HMS CPOK Ca Cpelly 3annaujaxe.

O6xBar Ha rapaHLMsTa

YpensT e NpousBeneH rPUXKIMBO CNOPEN CTPOTMTe
M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO M3MM-
TAH Npean noctaska. [apaHumsTa Baxu 3a nede-
KT HQ MATEPMAna Mnu NPSOM3BOACTBEHM Aede-
kT1. fapaHumsTa He 06XBALLA YACTHTE HA
NPOMYKTA, KOUTO MOANEXAT HA HOPMANHO M3HOC-
BAHe, NOPAAM KOETO MOraT Aa BbOAT PA3MeEXAaHM
kaTo 6BP30 M3HOCBALLM Ce YacTH (Hanpumep dur-
TPM UK NPUCTABKM) MM MOBPEOMTE HA YyTNMBK
yactu (HanprMep NPeKbCBAYM MMM TAKMBA NPOM3BE-
L[eHM OT CTBKIIO). [apaHUMSTA OTNALNA, AKO ypemsT e
nospeaeH NOpPaam HEMPABMIHO U3MNOM3BAHE UMM B
PEe3ynTaT Ha HEOCHUIECTBABAHE HA TEXHMYECKa
noaap»KKa. 3a npasunHara ynotpeba Ha npoay-
KTQ TPS6BA TOUHO AA CE CMA3BAT BCUUKM YKA3QHMS
B YMBTBAHETO 30 06CNyXBAHE.

MpenHasHayeHue 1 neicTBMS, KOUTO He ce mpeno-
PBYBAT OT YNBTBAHETO 30 €KCMIOATALMS MM 3d
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AMbIKMUTENHO
na ce m3bsrsar. MpoaykTsT € NpenHasHaYeH Camo
30 YACTHA, O He 3a cTonaHcka ynotpeba. MNpu 3noy-
notpeba 1 HENPABUIIHO TPETUPAHE, yroTpeba Ha
CUNA M NPU MHTEPBEHLMM, KOUTO HE Ca U3BbPLLe-
HW OT KNIOHA HA HALIMA OTOPM3MPAH CEepPBM3, fa-
paHuMsTa oTNana.

TapPAHUMOHHMST CPOK HE BAXKM NpK
B HOPMaNHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akymynatopHara 6arepms

B npodecroranta ynotpeba Ha npooykra

| noppexnaHe UnM NpomsHa Ha NpoaykTa ot
KNMUEeHTA

B HecnassaHe Ha pasnopenbute 3a GesonacHocT
¥ MOAOPBXKA, TPELKM NPU 06CIYKBAHETO

B nospenu nopanmn npupontu Gencrsms
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Mpouenypa npu rapaHUMOHEH criyyan

3a na ce rapanTmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
cnyyan, cneaBamTe cnefHUTe YKasaHus:

B 3a BcuukM 3anUTBAHMS noaroteeTe Kacoesarta 6e-
niexka “ MﬂeHTMqJMKCILlMOHHMﬂ HOMep

(IAN 339108_1910) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B Bsemete apTukynHMa Homep oT dabpuunata
Tabenka.

B [Tpu Bb3HKUKBAHE HA PYHKLUMOHAMHW MK OPYTH
nedekTH MbPBO Ce CBbPXKETE Mo TenedoHa Mnu
Upe3s UMENN C NOMYNOCOYEHMUs CEPBMU3EH OTaEN.
Cnen ToBa We nonyuurte AOMbLAHUTENHA MHOP-
maums 3a ypexxaaHeto Ha Bawara peknamatms.

B Cnep cbrnacyBaHe € HALWMS CEPBM3 MOXKETe Ad
M3NpaT1Te nepekTHUs NPOAYKT HO MNOCOYEHMS
Bu aapec Ha cepeusa 6esnnatHo 3a Bac, kato
npunoxwure kacosara benexka (kacosus GoH)
M NOCOUMTE B KAKBO CE CbCTOM AedeKTsT M Kord
€ Bb3HMKHAN. 3a Aa ce usberHar npobremu ¢
I'IpMeMGHeTO N OOMBITHUTENHU PC13XO£|M, 3a0b-
XKMTENHO M3MON3BAMTE CAMO AAPecd, KOMTo Bu
e nocoueH. Ocurypere MINPALLAHETO AA He €
KQTO eKCMpPEeceH TOBAP WMNM KATO APYT cneuma-
neH Tosap. Msnparete ypena 3ae0HO ¢ BCUUKM
I'IpMHClﬂﬂe)KHOCTM, OOCTABEHU I'Ipl/i I'IOKYI'IKCITCI,
W OCUrypeTe [OCTATBYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA
ONaKOBKa.

PeMoHTeH cepBu3 / M3BBHIAPAHLMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTM M3BBH rapaHLMSTA MOXETE AA Bb3NOXMTE
HQ KNOHO HO HOLUMS CEPBM3 CPELLy 3annaliaHe.
To¥t ¢ ynosoncreme we Bu Hanpaeu npensapuren-
Ha kankynaums. Moxem aa obpabotsame camo
YP€eau, KOUTO €A AOCTATLYHO OMAKOBAHM M M3MPa-
TEHW C NAATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOAM.
BHumaHme: Vznparete Bawwus ypen Ha knoxa
HO HALWMS CEPBM3 MOYMUCTEH M C yKA3AHME 30 Ae-
dekTa. Ypenurte, M3NPATEHM C HEMNATEHM TPAHC-
MOPTHM PA3XOAM — C HAMOXEH MNaTeX, KATo eKc-
NpPeceH Mnu Opyr crneumaneH ToBap - He ce
npyemar.

Hue we m3sbpimm 6e3nnatHo usxebpnsHeTo Ha
usnparerute ot Bac nepekrthn ypean.
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CepBUu3HO 06cny>XBaHe

Bwrrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mestn:kompernass@lidl.bg

[1AN 339108_1910|

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHME, Ye cneasawmsT
anpec He e aapec Ha Cepemsa.

MbpBO Ce cBBPXKETE C FOPENOCOYEHMS CEPBM3EH
LIEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FEPMAHINA

www.kompernass.com

*Un. 112,

(1) Mpu HecvoTBETCTBUE HA NOTPEBUTENCKATA CTO-
Ka ¢ porosopa 3a npopax6a notpebutensti-
M NPABO AG NPeasBM peknamaums, Karo no-
MCKa OT NPOAABAYA AA NPUBEAE CTOKATA B
CboTBETCTBME C NOTOBOPA 30 Npoaax6a. B
TO3M Cy4ak notpebutenst Moxe Aa u3bupa
MEXAy M3BBLPLIBOHE HO PEMOHT HA CTOKATA
MMM 30MAHATA ¥ C HOBA, OCBEH OKO TOBA € He-
Bb3MOXHO MAM M3BPAHUSAT OT HEFO HAUMH 3Q
obesLueTeHre e HeNnPONOPLMOHANEH B CPABHE-
HMe ¢ apymMs.

(2) Cmata ce, ye naneH HaumH 3a obesleTssaHe
Ha NoTpebuTens e HeNPONOPLMOHANEH, aKO
HEroBOTO M3MON3BAHE HANAIA PA3XOAM HA NPO-
[OBAYA, KOUTO B CPABHEHME C APYIMS HAYMH
Ha obes3leTsBaHE CA HEPA3YyMHM, KATO Ce Bie-
Mat npensma:

1. crorHocTTa Ha I'IOTpe6MTeJ'ICKOT0 CTOKd, aKo
HAMALle NMNCa Ha HECbOTBETCTBME,;

2. 3HAYMMOCTTA Ha HECBHOTBETCTBUETO,

3. BB3MOXKHOCTTA 1 CE MPEANoXM Ha notpebute-
ns APYT HAUYMH HO OBe3LeTIBAHE, KOMTO He e
CBBP3GH CbC 3HAUMTENHM HEYAOBCTBA 3a HErO.

PAMFW 20-Li A1

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckata cToka He cboTseT-
CTBQ HO AOTrOBOPA 30 NPOAAX6ad, NPORABAYBT
€ ONnb>XeH aa g I'IpMBeﬂe B CbOTBETCTBME C OOrO-
Bopa 3a npoaax6a.

(2) NMpueexnareto Ha notpebuTenckara cToka B
CbOTBETCTBME C NOTOBOPA 30 Nponaxba Tpa6-
BA [C CE M3BBPLUIM B PAMKMTE HO EAMH Mecel,
CUMTAHO OT NPEAsBABAHETO HA PEKNAMALMATA
ot notpeburens.

(3) Cnen mstMuaHeto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO A4 PA3BAM QOTOBOPA M A
My 6bae Bb3CTAHOBEHA 3ANAATEHATA CYMA MK
AQ MCKA HOMONSBAHE HA LeHaTa Ha notpebu-
Tenckata crokacwrnacHo un. 114,

(4) MpueexnareTo Ha noTpebutenckara croka b
croTBETCTBME C AOroBOPA 3a npoaax6a e Hes-
nnatHo 3a notpeburens. Tolt He ABAXM pasxo-
[M 30 ekcneaMpakxe Ha notpeburenckara cro-
KQ WMAK 30 MATEPUANM U TPYA, CBbP3AHM €
PEeMOHTa ¥, 1 He TpsbBa Na NOHACH 3HAUMTEN-
HW Heyno6cTBa.

(5) Motpebutenst moxe aa mcka u obesleTeHne
30 NPETbPMEHNTE BCIENCTBME HO HECHOTBET-
CTBMETO BPEOM.

Yn. 114.

(1) Mpu HecvoTBETCTBME HA NOTPEbUTENCcKaTa CTO-
Ka ¢ porosopa 3a npopax6a U KoraTo notpe-
6UTENsT He € YAOBNETBOPEH OT PELIABAHETO HA
peknamaumsra no un. 113,

TOM MMa NPABO HA M3BOpP Mexay eaHa ot
cnemHUTe Bb3IMOXHOCTM: 1. passangHe Ha poro-
BOPQ M Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMNAATEHATA OT
Hero CyMma; 2. HOMANABaHe HA LeHaTa.

(2) Motpebutenst He MOXe AQ NPETEHAMPA 3C Bb3-
CTAHOBSBAHE HA 3AMNATEHATA CYMA MMM 30 HO-
MansBaHe LEHATAa HA CTOKATA, KOTATo Thprose-
LBT Ce CbIMacK fa 6bae M3BLPLIEHA 3AMSHA HA
notpebumTenckara cToka ¢ HoBA WM A Ce no-
NPABM CTOKATA B PAMKMTE HQ eAMH Mecel oT
npensssBaHE HO PEKNAMALMSTA OT NoTpebuTe-

n4.
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(3) ToprosewsT e anbXeH Aa yAOBNETBOPM MCKAHE
30 pa3BanSHEe HA AOTOBOPA W A Bb3CTAHOBM
3annaTeHarTa ot notpebuTens Cyma, KoraTto
Crefl KaTo € yAOBNETBOPMI TPH PEKNAMALIMM
HO NOTpebuTens Ypes M3BLPLIBAHE HO PEMOHT
HQ €A M ChLUA CTOKA, B PAMKMTE HQ CPOKA
Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue cneasa-
1Ll MOSBA HA HECBOTBETCTBME HA CTOKATA C [10-
rosopa 3a npopax6a.

(4) (Mpeouwhra an. 3 - OB, 6p. 61 012014 1., 8
cuna ot 25.07.2014 r.) Motpebutenst He
MOXe 0 NPETEHAMPA 3a Pa3BansHe HA AOro-
BOPQ, OKO HECBOTBETCTBMETO HA NOTpebuTer-
CKQTO CTOKO C IOTOBOPA € HE3HAUUTENHO.

Yn. 115.

(1) NMotpebutenst moxe Aa yNpaXHW NPABOTO CH
MO TO3M pazgen B CPOK A0 ABE FOAMHM, CUMTa-
HO OT BOCTABSHETO HA noTpebuTenckara cToka.

(2) Cpokst no an. 1 cnmpa na Teve npes BpeMeTo,
HeOB6XOAMMO 30 MOMPABKATA MM 3AMAHATA HA
noTpebuTenckara Croka 1M 3a NOCTUIaHe Ha
cnopasymeHue Mexay Npoaasaya 1 notpetu-
Tens 3a pelwasaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBE APYT CPOK
30 MPeasBiBAHE HA MCK, PA3NIMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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NpenasaHe 3a oTnapbum
@ OnakoskaTa e npomsseneHa ot

€KONOIMYHM MATEPUAnM, KOUTO MOTaT

0a ce NpPeaaBsaT B MECTHMTE MyHKTOBE

30 peunknmpaxe.

He m3xeupnsire enektpuuecku
MHCTPYMEHTM 3aefHO ¢ buToBUTE
otnaabum!

CernacHo esponefickata AMPeKTMBa
2012/19/EU m3nesnure ot ynotpeba enektpu-
YeckM MHCTPYMeHTH Tpabea aa ce cvbupar paspen-
HO M [Q Ce NPeAaBaT 30 PeLMKNMpaHe cboBpasHo
€KONOTUUHMTE UUCKBAHMS.

He m3xsbpnsiite akyMynatopHu
6atepmu ¢ butosute otnaabum!

[edekrHu nnmn ynotpebasarm akymy-
natopHu 6atepun Tpsbsa na ce peum-
knupart cvracHo Oupektmsara 2006/66/EC.
Bpsaiite akymynatopHms naket u/mau ypeaa s
nNpennarawmre Tasm ycnyra cbbuparenHu nyHKToBe.

Li-ion

OcBenomere ce oT CbOTBETHMTE OBLIMHCKM M
FPAACKM BNACTU OTHOCHO Bb3MOXHOCTMTE 3 Npena-
BOHE 301 OTNAObLM HA M3NE3NM oT ynotpeba enek-
TPHUUECKM MHCTPYMEHTH,/ AKYMYATOPHM NAKETH.

Mpenarite onakoskara 3a otnagbLM
b B CbOTBETCTBME C EKOMOTMUYHMUTE M3NCK-
BaHums. Bsemete non BHMMaHMe
a 0603HAYEHNETO BBPXY PA3NIMUHUTE
OMAKOBBYHK MATEPMANM U NPK HEOBXOAMMOCT
cvbuparite pasnento. OnakoBbYHMTE MATEPUANH
ca o6o3HaueHu cbe chkpalenus (a) u umdpm (b)
CbC CnemHoTo 3HayeHme: | - 7: nnactmacw,
20 - 22: xapts v kaptoH, 80 - 98: komno3uTHK

marepuanm.

S

WA

MHbopMaLms OTHOCHO BB3MOXKHOCTHTE
30 NpenaBaHe 3a OTNAABUM HA MU3Nes-
nus ot ynotpeba npoaykt Moxere aa
Nosy4uTe OT BAWATA OBLUMHCKA MK
rpancka ynpasa.

PAMFW 20-Li A1
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I'IpeBon. HA OPpUrMHANIHATA gekKnapalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHMA, neknapupame, ye 1031 npoaoyKT CboTBETCTBA

HQ cnegHute CTGHHGPTM, HOpMGTMBHM ﬂOKyMeHTM nu ﬂMpeKTMBM HA EO
.D.MpeKTMBCI OTHOCHO MALWWMHUTE
(2006,/42/EC)

EHEKTPOMOFHMTHO CbBMECTMMOCT

(2014,/30/EU)

[MpekTMBa OTHOCHO OrpaHMuEHMeTo 3a ynoTpebaTta Ha onpeneneHn oNacHK BeLecTsa
B €NeKTPMUUECKOTO M enekTpoHHoTo obopyasaHe (EEO)
(2011/65/EU)*

* M3n0BAHETO HO TA3M AEKAAPALMS 30 COTBETCTBUE € HO COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA NpoussoauTens. [opeonucaHm-
1 npeamer Ha Heknapaumsta otrosaps Ha pasnopeabute Ha Oupektusara 2011/65/EU wa Esponerickus napna-
meHT 1 Ha Ceeeta ot 8 toHun 2011 r. oTHOCHO orpaHMueHKeTo 3a ynoTpebara Ha onpeaeneH ONacHHK BellecTsa B
€NeKTPUYECKOTO M ENEKTPOHHOTO obopynBaHe.

Mprno>xxeHn XapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-2:2014

EN 62233:2008

EN 50581: 2012

Tun/O6o3HaueHmne Ha ypena: AkymynatopeH MHorodyHKkuMoHaneH uHctpyment PAMFW 20-Li A1
lonmHa Ha npoussoncteo: 01-2020

Cepuer Homep: IAN 339108_1910

Boxym, 23.01.2020 r.
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Cemu Yrysny
- MeHunxbp kavectso -

3anaseHo nPABO HA TEXHNYECKM U3MEHEHMS C LieN YyCbBbPLIEHCTBAHE.
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Mopbuka Ha pesepBHa akymynaropHa 6arepus

Moxerte na nopwuare pesepsHa akymynatopHa 6atepus 3a BawmMs ypen Ypes MHTepHeT Ha yebcamT
www.kompernass.com unu no tenegona.

Mopanu orpaHMUYEHOTO KOMMUECTBO 3ANAC TO3M APTUKYN MOXE Ad 6bae PA3NPOAAAEH B PAMKMTE HA
KPATKO BpeMe.

YKA3AHUE

> B HAKOM CTPAHKM NOPBLYKATA HA PE3EPBHM YACTM HE MOXKE [IA CE M3BBPLIM OHNAMH. B Takbe cnyuai
ce CBbPXKETE C rOpPeLard NMHUs Ha CEePBM3a.

Moprbuka no tenedpoHa

Brnrapums Ten.: 00800 111 4920

3a na ce rapaHtpa 6bp3a 06paboTKA HA BALIATA MOPBYKA, NPH BCIKAKBM 3AMMUTBAHMS MMATE
FOTOBHOCT a cboblmTe apTikynHus Homep (Hanp. AN 339108) Ha ypena. AptukynHust Homep
e nocoueH Ha pabpuuHaTa Tabenka MK Ha 3arMaBHKUS TMCT HA TOBA PLKOBOACTBO.
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EMANA®OPTIZOMENO
MOAYEPTAAEIO
PAMFW 20-Li A1

Eicaywyn

Zuyxapnmpla yia Tnv ayopd TG véag oag CUOKEU-

NG. To TPOIdV TTou aTmoKTACATE €ival éva TIPOIOV uyn-

Mg oiomrag. O1 odnyieg xpriong amoteholy Tpfpa
autou Tou TpoidvTog. MepihapBavouy onuavrikég

urrodeiéeig yia v aoddreiq, T xpron Kai Ty andp-
piyn. Mpiv amd ) xpron Tou mpoidvrog, eloikeiwbel-

Te pe ONeg TIG uTodeieig xeipiopol kal achaleiag
TOU TIPOIOVTOG. XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV HOVO
OTTWG TEPIYPAdETal KAl YIa TOUG avapepOPEVOUG
Topeig xprions. Mapadoote dha ta tyypada ot
TepiTTRoN Tapadoong Tou TTPOIGVTOG Ot TPITOUG.

MpofAsrropsvn xprion

H ouokeun mpoopileral yia kot, amokot kal

Nelavon. Tiverai, katd mportipnon, eneéepyacia Twv

akdrouBwv UNIKGV: =UNou, ThacTikoU, yuyooavi-

Swv, ehadpidv kar pn a1énpolywv perd\wv, oTor-

xelov ompiéng (m.x. kapdiov, Bidov) kar makidi-

wv Toixou. Evéeikvurar 16iaitepa yia epyacieg

kovtd oto mepiBopio, kabdg kai yia Tv eopduv-

on aKPOV Ot TOANEG ouvexOpeveg emdaveieg. KaOe

AANN XPrON 1) HETATPOTT TNG CUCKEUNG IOXUEl WG

N oUPWVN HE TOUG KAVOVIOHOUG Kal EVEXE ONpa-

vTikoUG kivéUvoug atuxnpatwy. Aev mpoopiletal

yla €TTayyeApaTikn Xpron.

E€omhiopdg

@ Moy\og amaodahiong epyaheiou

@ Aiaxdming ON/OFF

© MAxrpo yia My amacdalion Tg cuatoixiag
CUTCWPEUTRY

O >uoroigia cucowpeutiv*

@ M\ikrpo kardoTtaocng cucowpeut

O LED évSeiéng ocucowpeuth

@ Tpoyxiokog mpoemmAoyng apiBuol TaAavIGoEwy

O LED \uyviag epyaoiag

© Bida clopiéng

O Avappodnon okovng (2 Tep.)

@ loviakodg avramropag

74 GR | CY

@ =torpo 52 mm

® Aiapavrokerida mpioviot 65 mm

O Adpa korg epPubiong HCS 32 mm
@ Midka Asiavong

O Tayudopriomg*

® Kokkivn huyvia LED ehéyxou doptiong
© Mpaoivn huyvia LED ehtyxou dopTiong
© Tuaroyapra

MNapadoréog eomiiopdg

1 Emavadopni{dpevo mohuepyaheio
PAMFW 20-Li A1

1 Tayxudoprtiomg cucowpeutav PLG 20 Al

1 Zuoroixia cuoowpeutav PAP 20 Al

1 Tpiywvikn mdka Aeiavong

6 Tuahoyapra 80 mm Sidotaon pravilag

1 Mayaipi anééeong 52 mm

1 Adpa komng epPubiong HCS 32 mm

1 Aigpavrolemida mpioviol 65 mm

1 Aidraén avappoddnong okodvng (2 tep.)

1 Bahirodki petadopag

1 Odnyies xpriong

Texvikd XapakTnpIoTiKa

Emavadopnilodpevo moluepyaleio
PAMFW 20-Li A1
Tdaon pérpnong
ApiBpodg otpodnv
pehavti perpnong
lwvia Talavroong

20V == (ouveytg pebpal)

n, 5000 - 19000 min
3,2°

JuoToiyia cucowpeutwv PAP 20 AT*

Turrog AIGIOY-IONTON

Tdon pérpnong 20 V = (ouveytg pelpal)
Anddoon 2 Ah

2roixgia 5

TaxudoprioTiig cucowpeutwv PLG 20 A1*
EIZOAOZ/Input

Ovopaorikn tdon

230-240V ~, 50 Hz
(evaMaoobpevo pelpal)

65 W
3,15 AR

Karavahwon perpnong
Acdaheia (eowtepikn)

PAMFW 20-Li A1
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E=OAQZX/Output

Taon pérpnong 21,5V=
(ouvexig pedpa)

Pedpa pérpnong 2,4 A

Aiapkeia dpopTiong mep. 60 Aerrra

Il / [3] (81mAy pévwon)

* H MIMATAPIA KAl O ®OPTIZTHZ AEN
2YMIMEPIAAMBANONTAI XTH 2YZKEYAZIA
MAPAAOZHX

Karnyopia mpootaciag

MAnpodopicg BopuPou kar kpadacpwy

Tipr pérpnong yia 86pufo Siakpifwpévn clpdwva
pe 1o EN 62841. To emimebo Bopufou A-ctéBpiong
Tou NAekTpIkOU epyaheiou avipyetal ouviBug:
Exmropmég OopUfou

3140un nxnTIKAG TMeong L,= 78 dB(A)
ABePaidmra K,= 3 dB
3140pn nxnTikAg 10xU0g .= 89 dB(A)

ABePaidmra Kyo= 3 dB

Xpnoiporroigite MpooTareuTika akong!

O1 ohikég Tipég kpadaopov (Siavuopatikd
&dBpoiopa Tpiwv kateuBuvoewy) umohoyioTnkay
oUpdwva pe o mpdTurro EN 62841:

Aciavon
TipA ekmopmg kpadaopov a,= 91 m/s
Suvreheotng aPePaidmrag K= 15 m/s?

YMNOAEI=H

> O1 avadepopeveg oUVONIKEG TIpEG kpada-
OHGV Kal Ol aVadEPOHEVEG TIHEG EKTTOUTING
Boplfou éxouv perpnBei clpdwva pe pia
mpotut Siadikacia e\éyxou kai propouly va
xenotpomoinfouy yia T olbykpion evdg nhe-
KTpIKOU epyaleiou pe éva GAXo.

> O1 avadepodpeveg TipéG ekTTopTG Kpada-
OHWV Kal Ol aVAPEPOPEVEG TIPEG EKTTOMTING
BopUPou pmopolv, emiong, va xpnoipotoin-
BoUv yia pia apyikn ekTipnon Tou popriou.

PAMFW 20-Li A1

/\ NPOEIAOMOIHEH!

> O ekmopmitg kpadaopoy kai Bopufou pmo-
pel, katd 1 Sidpkeia TG TPAyHATIKAG XPr)-
anNgG Tou NAEKTPIKOU epyalEiou, va aTToKAI-
VOUV aTo TIG avapePOHEVEG TIHEG, avaloya
pe To €ld0gG Kal TOV TPOTTO TTOU XPNOIKOTTOIE-
Tal TO NAEKTPIKO pYaleio, KUPIwG avaloya
pe o €idog Tou Tepayiou emelepyaoiag.

> [lpoomaBeite va Siatnpeite v emPapuvon
ot 600 To Suvatdy xapn\otepa emimeda.
Mapadeiypatikd pétpa peiwong g empPapuyv-
ong Aoyw Sovhoswy gival n xpAon yavriov
KATA TN XPNOoN Tou EPYAAEIoU Kal O TrEPIopPI-
opog Tou xpdvou epyaciag. ESG mpémel va
ouvutrohoyilovtar 6Aa Ta pépn Tou kUkAou
epyaoiag (mapadeiyparog xapiv, xpoévol,
KATA TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKO epyaNeio
€iVal ATTEVEPYOTTOINHEVO, KAl XPOVOI, KATd
TOUG OTTOIOUG EiVal PEV EVEPYOTTOINUEVO, AANG

Aermoupyel xwpig dpoprio).

PN Fevikig urrod:ilsig

) aodaldac yia nhekrpika
epyalsia

/\ NPOEIAOMOIHEH!

> Aiafaote 6Xeg Tig urrodeiaig acdaleiag,
116 06nYitg, TIG €IKOVEG Kal Ta TEXVIKA Xapa-
KTNPIOTIKA TTOU GUVOSEUOUY auTd TO NAE-
KTPIKO epyaleio. [Mapaleiyeig kara Ty mpN-
on TEV TApakaTe odnyiwy pmopoly va
mpokalicouv nhektporAnéia, Tupkayid
kai/f cofapolg Tpaupatiopous.

Dulaére OXeg Tig unodeieig acdhalsiag kai Tig
odnyieg, yia va propsite va avarpédere ot autég
pEANOVTIKA.

O xpnoipomoiolpevog ot autég Tig utrodeileig
aodakeiag 6pog «HAekTpikd epyaleio» avadeperal
ot nhekTpika epyaleia (pe kahwdio pelparog) mou
AeIroupyouv pe pelpa Kal o NAEKTPIKA epyaleia
(xwpig kahwdio pelparog) TTou Aeitoupyolv péow
CUOCCWPEUTH.
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1. Aodpaleia oTo Xwpo epyaoiag

a) Aiatnpeite To xwpo epyaciag oag kabapd kai
dpovrilere yia emapki) pwtiopd. H akaracta-
oia Kal o1 pn $WTIoHEVOI XWPOI Epyaciag prmo-
pouv va odnyfoouy ot atuxfpaTa.

B) Mnv epyaleote pe To nhekTpIkd epyaleio ot
ekpi&ipa mepifalhovra pe ebpAekta vypa,

aipia ) okovn. Ta nhektpikd epyaieia Snuioup-

yolv omvOnpeg, ol omoiol prropolv va mpoka-
Moouv avapiedn otn okoévn 1 oToug aTpoug.
y) Kpartare ta maibia kar GA\a aropa pakpia
KaTa TN XPron Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. 2e
mepimreon Sidomaocng TG TPOooxAG, HITopsi
Va XAOETE TOV (AEYXO TOU NAEKTPIKOU EPYANEIOU.

2. HAekTpikn aodpalaa

a) To Blopa clvdeong Tou nhektpikol epyaleiou
nipéme va taipiale omy mipida. To Buopa Sev
emmpémeral va TporrorroinOi pe kavévay TpoTo.
Mnv xpnoporoicite Blopara mpocappoyiwv
pali pe yeiwpéva nhektpikd epyaleia. Ta Buopa-
Ta mmou Sev £xouv TpomomoinOel kar o kaTdMnAeg
mpileg peiwvouv Tov kivéuvo nhekrpornéiag.

B) Amodelyere T cwpatikn emadn pe yeiwpéveg
emdaveieg, OMwg cwhrveg, Oeppavtika ocopa-
Ta, eoTieg ka1 uyeia. Ymapye auénpivog
kivbuvog Aoyw niektpominéiag drav To cwpa
oag ival YEIQpEVO.

y) Kpartare ta nhektpikd epyaleia pakpid amd m
Bpoxn 1 v uypaocia. H Sisicbuon vepou ot
¢va nAekTpIkG epyaleio auldvel Tov kivéuvo
nAektpormAnéiag.

&) Mn xpnoiporoisite To kawdio olvdeong
4okorra, T.X. YIa va peradEpere To NAEKTPIKO

gpyaleio, va 1o Kpepdoete ) yia va amoouvdi-

oere 10 Puopa amd v mpila. Kparare To

kalOdio olvdeong pakpid amd uynhig Oeppo-

kpaoieg, ANadia, aixpnpig Akpeg A Kivolupeva
pépn. Ta ¢Bappéva f prepdepéva karwdia olyv-
Seong auéavouv tov kivduvo niektpominéiag,.

¢) ‘Orav epyaleote pe éva nhekTpikd epyalsio ot
e&wTEPIKO XWPO, XPNOIHOTTOIETE ATTOKAEIOTIKA
eykekpipéva yia e§wtepikolg xwpoug kakwdia
mpoékraong. H xpron kardAnhou yia ewrtepr-
k6 XOpo kalwdiou TpoikTaong PEIOVEl TOV
kivéuvo niekrporinéiag.

76 GR | CY

ot) Eav Sev pmopsi va amodeuyBzi n Aeiroupyia
Tou nAekTpIKOU epyaeiou ot uypod TePIBaA-
Mov, xpnoiporroicite SiakoémT acdalsiag.
H xprion Siakdmm acdaleiag peiwvel Tov kivou-
vo niektporAnéiag.

3. Aopalsaia atdpwv

a) Na siote mpooekTikoi, Mpoaixere T kAveTe Kal
Xpnoipotoicite T Aoyikn otav epyaleote pe
éva NAekTPIKO epyaleio. Mn xpnoiporroieite
NAekTpIKG epyaleia edv gioTe Koupaopévol f
UTTO TNV ETTAPEIQ VOPKWTIKWY, aAKOOA 1) dap-
pakav. Eva poévo Aerrréd ampooeéiag kard m
XPNOT TOU NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynosl oe coPapolg Tpaupaniopoug.

B) Dopare atopikd mpooTareuTikd e€omAiopo Kal
mavra yuahid mpootaociag. Otav popdre aropr-
k6 TpooTateuTikd e€oTAIoHO, 6TIWG paoKa yia
™ okoévn, avriohioOnTikd umodnpara acdaleiag,
KpAvog f) TpooTacia yia Ty akor), avaloya pe
10 £i60g ka1 T xprion Tou nAekTpikoU epyaheiou,
peidveral o kivéuvog TpaupaTiopdy.

Arodetyere Tuxov akouoia évapén Aeiroupyi-
ag. BeBaiwveote 611 To nhekTpikd epyaleio éxen
amevepyormoinBsi, mpotol 1o cuvdioere otV
tpododoaia peuparog kai/f To cucowpeuT),
10 onkwoete N To peradépere. Otav peradépere
T0 NAekTPIKO epyaheio kal £xete To SAxTUNO OTO

Y

S1ak6TTN ) ouvSieTe TO NAeKTPIKG Epyaleio
EVEQYOTIOINHEVO OTNV TTApPOXT PEUPATOG, PTTOPE
va mpokAnBoly atuxrpara.

6

Arropakpuvere epyaleia puBpiong iy pnxavika
KAe118, TTpIV evEPYOTIOINOETE TO NAEKTPIKO £pya-
Aeio. Eva epyaheio 1y kheidi, To omoio Bpiokerar ot
€va TIEPIOTPEPOHEVO THIHA TOU NAEKTPIKOU EPYQ-
Aelou, pmopei va odnyroel oe Tpaupaniopoug.
¢) Amodelyere \aBog oTdon Tou chparog.
®povrilere yia pia acdaln ordon kar Siam-
peite mavra v 1copporia. Erol, propeite va
ENEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio kaAUTEPA OF i)
QVAPEVOEVEG KATAOTATEIG,.
o1) opdre katadA\nho pouxiopd. Mn popare
pakpia pouxa f koopnuara. Kparare ra pak-
\id Kal Ta pouxa HAKpPIA armod KIVOUHEVA TH-
para. Ta xahapd polxa, Ta Koopnpara f 1a
Hakpid paANid propoly va mactoly amo Ki-
voupeva Tpnpara.

PAMFW 20-Li A1
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4

n)

a
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6

¢)

Eav prropolv va cuvappohoynBouv Siataleg
amoppddnong kar culhoyrg okdvng, autéq
Oa mpémel va ouvdiovral kal va xpnoipotor-
ouvral owotd. H xpnon piag Siaraéng avap-
podNoNG oKOVNG pTopE va peidaosl Toug Kivoy-
voug atmd T oKovN.

Mn vi60ete TG00 Giyoupol yia Tov eautd oag
Kal pnv ayvosite Toug kavoveg acdaleiag yia
NAeKTPIKA epyaleia, akopn kai eav éxere e€ol-
ke1wBei pe To NhekTpIKd epyaleio Aoyw ou-
XVAG XPNonG. AmpOCEKTeG evEPYEIEG PTTOPOUV
va oénynoouy pica ot kKAdopara tou Seutepo-
\errou ot coPapolg TpaupaTiopoug.

Xprjon ka1 X&1pIop6¢ ToU
nAekTpIKOU ¢pyalsiou

Mnv kararoveite To nAekTpIKO epyaleio. Xpn-
CIHOTTOIEITE YIQ TNV €PYACiA 0AG TO QVTIOTOIXO
NAEKTPIKO epyaleio. Me o KatdMnAo nAekTpIkO
epyaeio epyaleote kaNiTepa kal acparioTepa
oto &0btv medio amddoong.

Mn xpnoiporroicite nhekTpika epyaleia, Twy
omoiwv o diakéTTNG éxel urroote BAGPN. Eva
NAEKTPIKS epyaleio, To otmoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroindei 1} amevepyormoinBei, eival
emkivOuvo Kal TTpETel va emoKEuaoTEl.

Aroouvdiere To Buopa amd Ty npila kai/f
QTTOHAKPUVETE TOV ATTOOTIWHEVO CUCCWPEUTH,
mpiv Siedayere pubpioeig ot ouokeun, TpIv
al\aéere pépn epyaleiwv xpAong f mpiv aro-
Onkeloere To NhekTPIKG epyaleio. Autd To
pétpo acdakeiag epmodile n pn nOeAnpévn
€kkivnon Tou nAekTpIKoU gpyaleiou.

Quldare Ta pn xpnoiporoinpéva nAeKTPIKG gpya-
\eia o€ onpeia pn mpooBacipa yia Ta maidia.
Mnv emTpérTere va XpnoIHoTIoiouy To NAEKTPIKO
epyaheio aropa, Ta omoia Sev éxouv e€oikeiwbe
padi tou i) Sev éxouv SiaBace autig Tig odnyi-
€. Ta nhekTpikd epyaleia eivar emkivouva érav
XpnoiporoloUvral amo dareipa dropa.

Dpovrilere Ta nhekTpikd epyaleia kai Ta ep-
yaleia xpriong pe mpoooxn. EAéyxere eav ta
KivoUpeva pépn Aeroupyolv owotd kar Sev
KOA\GVe, £av KArTOIa PEPN £XOUV OTIATEI 1)
mapoucialouv tétoia BAGPN, wote va emmped-
Lerar n Aerroupyia Tou nhekTpikoU epyaleiou.

PAMFW 20-Li A1

Ta eapmpara pe PAaPn mpéme va emokeud-
{ovral ipiv amd T Xprion Tou NAeKTPIKOU
epyaleiou. NMol\d amé Ta atuxruata opeilovral
OTNV KAKI OUVTAPNOT) TRV NAEKTPIKQY EQYANEIY.
ot) Alatnpeite Ta epyaleia KOTIAG aixunped Kai
kaBapa. Ta mpooekTikd dpovriopiva epyaleia
KOTING He QIXHNPEG AKHEG KOTTG KOAAGVE Aiyo-
TEPO Kal Eival EUKONOTEPA OTO KEIPIOHO.
{) Xpnoipomoizite To NAeKTPIKO epyaleio, Ta
gpyaleia Xpiong, KAT., cUpdwva pe autég Tig
odényieg. AapPavere umoyn Tig ouvOfkeg
epyaciag kai Tnv mpog Sieaywyn evipyeia. H
XPHOM NAEKTPIKOV epyaleinv yia Siadoperikeg
amd Tig mpoPAemdpeveg xproeig pmopel va odn-
ynoe ot emkivéuveg karaoTaoeig.
O1 xeipolafig kai o1 emdaveieg autoy mpémel
va gival oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia kai
ypaoa. O1 ohioBnpig AaPig kar emaveieg Sev
EMTPETOUV TOV oAl XEIPIOPO Kal ENeyXO TOU
NAekTpIKOU epyaleiou ot ampOPAerTeg KaTaoTa-
oG,

=

5. Xprion kai X&1pIopo6¢ Tou
ermavadopni{dpevou epyalsiou

a) Qoprilere Toug CUCOWPEUTEG PHOVO pE TIPOTE-
vopevoug amoé Tov KarackeuaoTr) GopTioTig.
2¢ epIMTWON XPHong GopTIoTWV KATAAANAWY
Y10 GUYKEKPIPEVO TUTTO CUGCWPEUTOV pe Siado-
peTIkOUG CUCCWPEUTEG, UTTAPXE! KivOuvog Tup-
Kayiag.

B

Xpnoiporoigite amokAeioTika Toug TpoPAemd-
HEVOUG CUCOWPEUTEG OTA NAEKTPIKA epyaleia.
Se mepimTwon xpnong SIapopETKOY CUCOWPEU-
10V, evdixeral va maparnpnBolv tpaupatiopoi
Kal TTupKayla.

y) ‘Orav &ev xpnoipomoicital o cucowpPEUTAG,
mpémeal va puldooeral pakpid amd ouvetiy-
peg, vopiopara, khadid, kapdid, Bideg n
AA\a pikpd peTaAAIK@ avTiKEipeva, Ta otroia
Oa propoloav va mpokalicouy yepUpwaon
Twv emadav. Tuxdv Bpayukikhwpa perall
TWV EMAdGWV TOU CUCCWPEUT PTTOPEI Va EXEI
wg emakdioubo eykalpara A upkayid.

6

Y& mepinTwon eabalpivng xpnong, evdixeral
va ££éN0e1 uypo amd Tov cucowpeuTr. Amo-
bedyere TV emadn pe o uypo. 2e mepiTTWON
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£)

Tuxaiag emadng, LemhUvere pe vepd. Edv 1o
uypo iNBel o emadn pe Ta pama, {nmote
1atpikfy BorBeia. To ekpéov uypd Twv cuoow-
peuTQOVY propsi va mpokahicer Seppartikolg
epebiopolg N eykalpara.

Mnv xpnoiporoicite KareoTpappévoug f Tpo-
Trorroinpévoug ouoowpeuté. O1 kateoTpappe-
VOI I] TPOTIOTIOINHEVOI CUCCWPEUTEG EXOUV
ampoPAentn cupmiepidopd kal evdixetal va
mpokalécouv dwTid, tkpnén A TpaupaTIcpoUG.

o1) Mnv kBirete Toug cuoowpeuTig oF DwTIA R

4

uynAég Oeppokpaoieg. H dpumid 1y or Beppokpa-

oieg avw Tov 130 °C (265 °F) pmopei va odn-
yfhoouv ot ékpnén.

Tnpeite ONeg TIG 08nyieg oxeTika pe T GOPTI-
on kai pnv poprtilete TOTE TOV CUGCWPEUTA 1)
1o emavadopni{dpevo epyaleio ekTdG TOU
e0poug Beppokpaacivv ou avaypaderar oTig
obnyieg xpfiong. Tuxdv havBaopévn ¢pdption i
$bpTION €KTOG TOU EmTPEMOpEVOU elpoug Oep-
HOKPAOIQV PTTOPE VO KATACTPEWEI TOV OUCOW-
peuh kar va audfjoer Tov kivéuvo mupkayidg.

Mnv doprilere moté pn emavadopm{o-

c MPOXOXH! KINAYNOZX EKPH=HX!

HEVEG pTTATAPIEG.

+.2] Mpootarelere Tov cucowpeutr amod
7 wpnric © iec, kbl
uyn:ég Beppokpaaieg, kabug kar ..

max. 50C

x

an6 ouvexf nhiakn aktivoPBolia, dwrid,
vepd kai vypaoia. Kivuvog ékpnéng.

X

6. Zipfig

a) Avabirere Tv emokeun Tou nAekTpiKoU epya-

Aeiou armok)eioTika ot e€eidikeupévo Tpoow-
KO Kal povo pe yviola avrallakrika. Kard
autdy Tov TpoTOo, Siatnpeital n achdleia Tou
NAEKTPIKOU epyaleiou.

B) Mnv ouvmptite TOTé CUCCWPEUTEG TTOU EOUV

urroortei BAaPn. Omoiadnmore epyacia cuvtApn-

ong ouoowpeutwy Tpémel va Sie€dyerar amokher-
oTikd amd Tov kataokeuaoth i e€ouciodotpéva
onueia eutmpémong meAaToV.
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Tuykekpipéveg urmodzidaig aodpalsiag
yia heiavripeg

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B 2«bveg amd UNIKA, OTTWG PTTOYIA TTOU TTEPIEXEI

pdAuBSo, opiopéva eidn Ebhou kar pérao,
pmopsi va eivar emPBAafeig yia v uysia.

B H emadn f n eilomvon autey TwV oKovwy

pmopei va amoteléoel kivbuvo yia To xelpioTh
1 yia dropa, Ta omoia Bpiokovral kovra.

B QOopare yuahid mpooTaciag kal paocka mpo-

oraciag amo 1 okovn!

Ymrod:ilaig aopalziag yia popriorig

B AuTr) n OUOKEUN EMTPETETAI VA XPN-

olporoieital amd maidid dve Tev

8 erwv, kabug kar amd dropa pe e
plopiopéveg duaikég, aiobnmpiakég
| VONTIKEG IKAVOTNTEG, 1] EANEipEIG
amo Aroyn eUTIEIPIAG KAl YVWOEWY,
ebooov emPAémovral iy éxouv evnpe-
pwOei avadopikd pe TNV achai
XPNON TNG CUCKEUNG KAl KATAVOOUV
Toug mBavoug kivdlivoug.

Ta maidia dev emrpémeral va mai-
{ouv pe T ouokeuny. O kaBapiopdg
Kl | GUVTHPNON aro To XPnoTn
Sev empemeral va dieéayovral amd
nmaidid, xwpig emiPheyn.

Eav 1o kalwdio olvdeong Siktlou
G ouokeung umootel PAaPn, mpé-
el va avrikataotaBei amd Tov kata-
okeuaoTh 1} To TpApa e€urnpémong
meAatov 1) éva avriotoixwg e€eidi-
KEUPEVO ATOHO, WOTE Va amodeu-
xBouv Tuxov kivéuvol.

O ¢opriomig sivar katdMnhog yia Aer-
Toupyia POVO OF ECWTEPIKOUG XWPOUG.
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/A NPOZOXH!

> Autdg o popriotig evdeikvutal yia Tn
GopTIon pdvo Twv akdhoubwy pmarapioy:
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3.

> Mmopsite va Bpeite Tv Tpéxouca oupParo-
TnTa prarapiby oty nhektpovikr SielBuvon

www.lidl.de/akku.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B Mn ermoupyeite T ouokeun pe dOappivo
kahwdio, kakadio diktbou A Buopa. Ta
$Bappéva kahwdia Siktou onpaivouy
kivéuvo {wng amd nektpomAnéia.

B Mn xpnoiporoiite alecoudp, Ta omoia ¢
cuaotvovrar amd v PARKSIDE. Mmopsi £ror
va mpokUyel nhektpomAnéia kai mupkayid.

Yrmrod:zizig epyaoiag

Baoikn apxr epyaciag

Méow g kivnong tadviwong, To epyakeio Taa-
vioverar mépa - 60Be 5.000 twg kar 19.000 dpopig
ava herto. Eroi, Sieukoluveral n akpiPrg epyaocia
OTOUG TTIO OTEVOUG XWPOUG.

Kormmy/Amokomn

B Xpnoipomoigite pdbvo mpiovoldpeg mou Sev
¢xouv utrootel pBopd kar Aeroupyolv dyoya.
Mpiovoldpeg Tou éxouv kupThoel, Sev kdBouv
N £xouv dMeg $pOopég propel va omédoouy.

B Mpooiyere, katd TV kot ehadpidy oikoSopr-
KOV UNIkoV, TN vopoBeaia kal Tig cuoTdosig Twv
KOATQOKEUAOTWY TWV UNIKWV.

B Kard ™ Siadikacia komhg pe PuBion, emmpéme-
Ta1 emeéepyacia pdbvo palakGy UNIKOY, 6TTwG
&l)o, yuyooavideg kal mapodpoial

Asgiavon

B TMpootyere yia pia opoidpopdn mieon, woTte va

auvaverar n Sidpkeia wng Tev yuaroxaptev (B.
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Mpiv and ) Oion o Aatoupyia

Torro@érnon/amopdakpuvon
ouoToixiag oucowpsutwv otn/amd
T OUOKEUT)

Tomobitnon g ouoToixiag cuoowpeuTLY

¢ H ouoroiyia cucowpeutov @ mpémer va kou-
prooe ot Aapr).

Adaipeon TG cuoToixiag cucoWPEUTOY

4 TMiéore To mMkTpo amachdaiong € kar apaipt-
ote T oucToiyia cuccwpeutov @.

'EAeyX0G KATAOTAONG CUCOWPEUTWV

¢ Tia Tov éAeyxo Tng KataoTaong $opTIonG TV
OUCOWPEUTQY, TIATAOTE TO TTANKTPO KATAaTAoNG
oucowpeuth @ (BA. emiong kupia eikdva).
H katdoraon iy n umolemdpevn 1oxUg mpoféi-
Novrai ot Auyvia LED évéeiéng cucowpeut @
wg e&ng:
KOKKINO/TOPTOKAAI/TIPAZINO XPQMA =
peyiotn dopTIoN
KOKKINO/TTOPTOKAAI XPQMA =
peTpia doption
KOKKINO XPQMA = adlvapn dodprion -

dopTioTe TO CUCCWPEUTH

Doprion cuoTolxiag CUCOWPEUTWV
(BA. Eix. A)

/A\ NPOXOXH!

> Tpafare mavra 1o Blopa, mpiv amd my
adaipeon TNG CUCTOIXIAG CUCCWPEUTWY ATTO
10 dopTioT 1) TV ToToBETNON.

YMNOAEI=H

> Mn doprilere ToTé TN CUCTOIYIQ PTTATAPIGY
o1av n Beppokpacia mepiBaiovrog Bpioke-
a1 katw Ty 10°C i dve Tev 40°C. Eav
amaireitar amoBrkeuon piag pratapiag Midi-
ou-I6VTLY yia peyalo xpovikd Sidompa,
TIPETIEI VA EAEYXETAI TAKTIKA 1) KATAOTACT
do6pTiong TG. H BéATioTn katdoTaon dopTi-
ong kupaiverar petat 50% kar 80%. To kAi-
pa amoBrkeuong mpémel va sival Spooepd
kai €npo pe pia Beppokpacia mepifdihovog
peraét 0°C kar 50°C.
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4 TomoBerore ™ oucToiyia cucowpeutov @
atov tayudoptioty B (BA. Eik. A).

4 Eicayere 1o Buopa omy mpila. H Auyvia LED
ehéyxou @ avaPer pe kokkivo xpdpa.

¢ H mpaoivn Auyvia LED ehéyxou @ onparodorei
om n Siadikacia $opTIong Exel ohokAnpwbei kar
o1 n ouctoiyia oucowpeutoy @ eivar éroipn

yia xprion.
/A NPOZOXH!

4 Edv avaPooPrvel n kokkivn Auyvia LED
e\éyxou (@, n ouoroiyia cucowpeutiv @
¢xel umepOeppavBei kar Sev eivar Suvarn n
$oprTion Tg.

¢ Edv avaPooPrve n kdkkivn kai n mpdoivn
Auyvia LED ehéyxou @ @, éxer ummoorei
BA&BN n cucToiyia cucowpeutoy @.

/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

B [piv an6 omoiadnmorte epyacia oTo nhekTpr-
KO epyaleio, adalpeite TOV OUCOWPEUTH) ATTO
Tr CUOKEUN).

4 Eicayere ™ ouoToixia cucowpeutov @ o
OUOKEUN.

¢ Amevepyoroieite Tov $opTIoTH) yia TOUNaYIOTOV
15 Aerrrér peraét Siadoyikav diadikaciov ¢op-
niong. MNa va yiver autd, armoouvdere To Puopa.
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Avappodnon okovne/pividiov

Aev emmpémeral va yiverar emeepyacia uNKQV, Ta
omoia mepitxouv apiavro. O apiavrog Bewpeital
KAPKIVOYOVOG.

/\ MPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX MYPKATIAX!

B Kard myv epyaocia pe n\ekTpIKEG CUOKEUEG
mou ouviovral piow piag diaralng avappo-
$nongG okoVNG pe TNV NAEKTPIKT avappodnTr-
ki okoUTra, uTrdpxel kivouvog Tupkayidg!
Y6 Suopeveig ouvBnkeg, 6TwG TI.X. OF OmIV-
Onpiopoulg, katd tn Aeiavon perdAou N pe-
TaMIkGY utroeippdatey ot E0No, evbixerar n
okdvn EUhou va autoavadAexdei oto odko
avappodnrikng iarang. Autd propei kupi-
wg va oupPsi eav n okovn Ebhou éxer avaper
xOei pe uoAeippata pmoyidg f dANeg xnpikég
ouaieg Kal To TIPOIOV Aelavong éxel uynAn
Beppokpacia Noyw pakpag emeéepyaciag.
la 1o ANoyo autd, amodelyere omwadnmoTe
umepOippavon Tou mpoidvTog Aelavong kai
G ouokeung. Adeidlere mavra, mpiv amoé
Siakeippara epyaociag, To odko okdvNG TG
avappodnrikng diatalng.

B Xpnoporoieite mavra Sidraén avappoddnong
MG okdvNg.
Dpovrilere yia kakd agpiopd Tou XHpou
epyaoiag.

B Tnpsite 1ig 1oxUouceg ot xwpa cag mpodia-
ypadig yia ta mpog emelepyaacia UNIKA.

Tuvdeon diaralng avappodpnong

™G okdvng

¢ TomoBerhore T Siaraén avappoddnong g
okovng (I katw amd ™ cuokeur Kal OTEPEMOTE
v pe ™ Bida ot cuokeun.

4 TomoBerore Tov yoviakd aviantopa ) emave
om &idraén avappodnong okovng (.
O ywviakédg avramopag () propei va mepr-
otpagei kara 180°.
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Emoyn epyalsiou xpriong

YIMOAEI=H

> H umodoxn yevikng xpHong pe eUkoAn
alayrn epyaleiou gival KAataANnAn yia
ouvnOiopéva aleooudp.

® ]

S -

0 PARKSIDE

Adpa komhg euibiong HCS 32 mm

Y\ika
=UAo, MAaOTIKO, YUWOgG Kal GANa pahakd UAIKA

Xprion
— Amokomég kai korég epPUBiong

— KOTTEG KovTd oTo TrepiBwplo, akbpa Kal ot
onpeia pe Suokohn mpdoPaon
Mapadeiypa Ko ot eooyig Toixwv ehadpidag

KoTooksur']q.
\ \
c )

iw
[ ]

Aiapavrolemida mpiovioy

[ Il ﬁ'an

Y\ika
KoMa mhakibiwy, appoi mhakiSiwy

PAMFW 20-Li A1

Xphon

— Amopdkpuvon UTOAEIPPATOY UNIKQY, Yia TTapa-
Serypa kOMag miakiSiwy katd v alayn xo-
Naopévey miakidiov

— Opelapiopa ulikou appov ot mAakidia Toixou
kar Samédou.

o]
a 0©%o
p= g °
= e o
~N E o
0o O
S o

Mayaipi amdéeong

YAika
Ymoheippata kovidparog/pmerdy, kdAa mhakidi-
WV/HOKETOV, UTTOAEIpATa XPWHATWY/CINKOVNG

Xpron
— Amopdkpuvon uTOAEIPPATOY UNIKWY, Yia TTapa-
Serypa umoheippara kdAag pokérag oe dameda.

[M\&ka Aciavong

YAika

ZU)o kai pétarho (ta yuakoyapra @) mepihapBa-

vovral ato olvolo mapadoong), Ebho™*, péralko™

* avaloya pe To yuahdxapto

Xprion

— Aslavon ot dkpeg kai onpeia pe SUokon
mpoofaon.
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Torro@itnon yualdxaprou otnv
mm\dka Asiavong

¢ TomoBerote To yuardxapto B oro péoo g
mhakag Aeiavong @.

AX\ayn epyalsiou Xpriong

YNOAEI=H

> Edv Béhete va xpnoipomoifoere ) Sidaraén
avappodnong okdvng, mptmel va T ouvoE-
OETE TIPIV T CUVAPHOASYNOT) TOU £pYaAEiou
xPnons (BA. Kepdhaio «Zivdeon didraéng
avappodnong MG okdvnG»).

/\ MPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

B [piv and omoiadnmore epyacia oTo NAekTPIKO
epyaleio, apalpEiTe TOV CUCOWPEUTI) ATTO T
GUOKEUT).

¢ Aropakpuvere evéexopévag éva nén ouvappo-
oynpévo epyaheio xpnong. MNa 1o okomd aurd,
YUPIOTE TTPOG TA €AV TO HOXAO aTacdAAiong
epyaheiou @.

4 TomoBerote To epyaheio xpAong (m.x. Apa
kormAg epBuBiong @) omv urodoxi epyaleiou.

YIMNOAEI=H

> Mmopsite va TomoBerroete Ta epyaleia
xpnong ot emBupnrég Béoeig acdaiong
otV umodoxr epyaheiou.

¢ ZrepedoTe AN To epyakeio xpriong mélovrag
&ava o pox\o amachahiong epyakeiou @
TPOG TA KATW.

B Eléyre T otaBepodTnTa Tou epyalsiou xph-
ong. Epyakeia xprong mou éxouv otepewbei Aa-
Bog N xwpig aodpdAeia propei va Aackdpouv
KaTd TN AeIroupyia Kal va oag TpaupaTioouy.
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Oion oz Aaitoupyia
Evepyoroinon/Ansvepyormoinon

Evepyoroinon

4 Ta va evepyoroifoete T ouokeun, wOnoTe To
Siakommn ON/OFF @ mpog Ta epmpog.
H Auyvia epyaoiag LED @ avaBer kard my
EVEPYOTTOINGT Kal EMTPETIEI TO GWTIOPO TOU XW-
pou epyaciag ot TepITTwOon Kakwy ouvBnkov
¢wriopou.

YIMNOAEI=H

> H \uyvia epyaciag LED @ mpéme va xpnoipo-
moleital povo xwpig diaraén avappodnong
okovng ).

Amevepyotoinon

4 Tia va amevepyotroifoere Tn ouokeur, wbote To
Siakémm ON/OFF @ mpog ta miow.

Mposmloyn apiOpot Talavrwoswv

¢ EmAé&re pe Tov Tpoyioko mpoemioyng apiBpol
rakavrooswy @ Tov amamolpevo apiBud Taka-
VTQOEQV.
BaBpida 1: xapnAog apiBudg takavivoewy
BaBpida 6: uynhog apiBpdg Tahavrooewy

YMNOAEI=H

> O amamolpevog apiBpog Takaviwoewy e€ap-
TaTal AT To UNIKO Kal TIG ouvBrkeg epyaci-
ag kai propei va kaBopiotel péow mpakTikng
Sokipng.
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Zuvrpnon ka1 ka@apiopodg

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
A TPAYMATIZMOY! Mpiv amé omoia-
Snmote epyacia oty ouokeur), amevep-

yoroigite Tnv kai adaipeite Tov cuo-
CWPEUTH.

B Mn xpnoiporolgite aixpnEda avTikeigeva yia Tov
kaBapiopd TG cuokeung. Aev emTpémeral va e
OXWPOUV UYPd OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
AMI©g, n ouokeur pmropei va mdBer BAGPN.

B KaBapilere akikd ) ouokeur, kakitepa mavra
ameubeiag perd Tov Teppatiopd g epyaciag.

B Ta tov kaBapiopd Tou mepIPAuarog, xpnoipo-
TToleiTe éva oteyvo mavi. Mn xpnoiporoieite
moté Bevdivn, SialuTika péoa f) kabapioTika, Ta
omoia SiaPpdhvouy To TAACTIKS.

B Tia 1o Aerrropepr) kaBapiopd G cuokeung xper
alerar pia nhekTpikiy avappodnTikr okolTa.

B Ta avoiypara agpiopol mpérmel va gival mavra
e\elBepa.

B AmopakpUvere T okovn Tpoxioparog mou
TTPOCKOANGTAI PE éva TTIVENO.

B Edv amarreitar n anobrjkeuon evog cucowpeuTr
NBiou-16vTwy yia peydho xpovikéd Sidompa, pé-
TTEl va eAEyXETAI TOKTIKA 1) KATAoTaon $popTIonG
Tou. H Béktiomn kardotaon ddpriong kupaiveral
perat 50% kar 80%. To Péitioto mepifaiov
amoBrkeuong eival oe Spooepd Kal oTeyvo XWPO.

YMOAEI=H

> Ta pn avadepdpeva avialakTikd (m.x. gi-
k1peg avBpaka, SiakoTTeg Kar ebedpikdg
OUCOWPEUTAG) PTTopEiTe va Ta mapayyeilere
PECW TNG AVOIXTNG TNAEPWVIKNG YPAUHNG TOU
otpPig.

PAMFW 20-Li A1

Eyyonon g

Kompernass Handels GmbH
Aéibmipn mehdmooa, aéidtipe meham,

H mapoloa cuokeun Siabérel 3 xpdvia eyylnon
amod ™V nuepopnvia ayopdq. 2y mepIMTwoTn eA-
Nelpewv oTo TPoidy ExeTe vopika Sikaiopata évavr
TOU TTLANTY ToU TTPOIGVTOG. AuTd Ta vopika Sikaid-
pata Sev mepiopidovral pEcw TG KaTwTEPW avade-
pPOpEVNG eyyunang.

Mpoimobioeig eyyinong

H mepiodog eyyinong &ekiva myv nuepopnvia ayo-
pdg. Quaooere Ty ano6deién ayopdq. Amarreiral
wg amodeikTikd ayopds.

Edv, evidg tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ulikol 1 kataokeung
oto mpoidy, Ba emokeudooupe 1y Oa avrikaraoTh-
ooupe (katomv kpiong pag) To Tpoidy Swpedv N
Oa cag emoTpadei To Mood ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel 6T n eaTTwpATIKN CUOKEUN
kai n amddeén ayopag Ba umofAnBoly pali pe
pia olvropn Tepypadn avadopikd pe To ou Ppi-
okeral n éNelyn kar moTe mapatnenOnke, evidg g
TEPIOSOU TWV TPIGY ETOV.

Edv 1o ehattopa kaAumTerar amo v eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuacpévo A éva véo Tpoidy.

Mepiodog eyylnong kai vopikég amaitiosig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
poXNS eyyunong. Autd 1oxUel kai yia e€aptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabsi kar emokeuaoTei.
Ev&exopeveg AN umapyouoeg {npigg kar eXeipeig
KaTA TNV ayopd TpEmel va yVwaoToToloUvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd ) Aén tou
XPOVou eyyunong, Tuxov eudavi{opeveg emokeuig
XpEwvovTal.
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Edpog eyylnong

H ouokeun katackeudoTnke cUPPWVA HE AUOTNPEG
odnyieg moidTag Kal ehéyxOnke TpooekTIKd TTPIV
amo TV amooToM).

H eyyunon 1oxber yia opdipata ukikou 1} kata-
okeung. H mapoloa eyylnon dev kaimre eapth-
HaTA TOU TTPOIOVTOG TTOU UTTOKEIVTAl OF $pUTIONOYI-
k) $Bopd kal, wg ek TolTou, Bewpolvral
avahooipa eéapmpara f {npitg ot elOpaucta
eéapmipara, m.x. SiakomTeg f yudhiva eaptipara.
H mapoloa eyyinon akupoverar edv mpokAnOei
{npi1d oto Tipoidy, edv Sev yiveral cwoth xphon i
ouvmpnon. Na pia cwoTtr xpAon Tou Mpoidvrog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBog o avadepdpeveg
urrodeieig oTig odnyieg xeipiopol. Zkomoi xpAong
Kal Xelpiopoi TTou v cuvIoTLVTAl 1} YIa TOUG OTTOl-
oug umdpyel mpoeidomoinon Tptmel arapaitra va
amoelyovrar.

To mpoidy mpoopilerar pdvo yia 181LTIKA kal Ol
YIQ ETTAYYENHATIKT) XPNON. 2€ TIEPITITWOT) KAKNG HE-
Taxeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaotwy, ol omoieg Sev Sie&nyOnoav amd
10 eéouciobotnuévo pag tTpRpa otpPig, n eyyinon
Taver va 1oy Vel

H eyyinon Sev 1oxbe omig mapakate

TEPITITWOEIG

B o: puoioloyikn e€acBivnon g xwenTkéTTAG
CUCOWPEUTN

B ot nepimTwoN emayyeAHATIKAG XPONG TOU
TpoidvTOg

B o mepinwon {npidg 1) Tpotomoinong Tou
TTPOIOGVTOG aTTd TOV TTEAATN

B o mepinTwon pn Tpnong Tev mpodiaypadiv
acdaeiag kai cuvtpnong, kabog kar opak
paTV XEIpIopOU

B oc mepinmoon {npiov Aoyw ducikov davopivev
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Aiadikaocia ot mepinroon gyyunong

Na mv e€acddhion yphyopns emeéepyaciag Tou

{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg urodeieig:

B Ta O)eg 1IG epwThoEg £xete éroiun Ty amodeén
ayopdg kai Tov kwdikd Tpoidvrog
(m.x. IAN 12345) wg amddeién yia my ayopd.

B Ta tov kwdikS Tpoidvrog, avarpiéte oty
mvakida TUTou oTo TPOidy, O pIa TkéTa oTO
mpoiody, oto e£hpulio Twy odnylwv xpriong
(k&Tw apioTepd) 1 ot éva autokOMAnTO OV
oW 1) KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.

B Edav mpokuyouv opdlpara Aeiroupyiag 1 deg
eANeipeIG, EMKOIVOVAOTE KAT' apxNV He TO
akdlouBo avadepdpevo TpApa otpfig
Aepwvika | pe E-Mail.

B Eva mpoiby mou Bewpeital ehattwpaTikd
HTTOPEITE VO TO ATTOCTEINETE ATEAWG OTNV
avadepdpevn SietBuvon Tou otpfig
emouvanrovrag v anddeén ayopdg
(am&Seién Tapeiou) kar avadipovrag Tou
Bpiokerar n éN\enyn kai moTe epdavioTnke.

EFAE Zmv iotooehida

# [ www.lidl-service.com pmopeire va
TTPAYHATOTTOINOETE Ay TwV Tapo-
vTov 1} dGAwv 0dnyidv xprong,
Bivreo mpoidvTLv kal Aoyiopikou.

Me autév Tov kwbikd QR peraPaivers ameubeiag
om oeNida e€utmpémong Lidl (www.lidlservice.com)
ka1 eloaydyovrag Tov kwdikd mpoidvrog (IAN)
123456 pmoptite va avoilere Tig avrioToigeg odn-

yieg xpfiong.
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ZipPig
StpPic EMGda

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3épPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 339108_1910]

Eilcaywyéag

H akoXoubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat' apxhy, pe myv
avadepdpevn utmpeoia otpfig.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernoss.com
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Amoppipn

H ouokeuacia amoteheital amd $ihika
mpog 1o TepIBaANov ulikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO ATTOPPIYETE HECW TRV
TOTTIKQV ONMEIWY avaKUKAWONG.

Mnyv mrerare Ta nhekTpikda epyaleia
oTa oIKiakda armoppipparal

w g

ZUpdwva pe TV eupwaikn odnyia
2012/19/EU, 1a xpnoipomoinpéva
NAEKTPIKA epyaleia TTPEMEl va CUAAEyOVTal XWPIOTA
Kal va emavayprnoipotolouvral pe GIAIKS TPogG To
mepIBalov TpoTIo.

Mnv armoppirTere TOUG CUCOWPEUTEG
oTa oikiaka amoppipparal

¥

O1 ehattwparikoi 1} xpnoigoToinuévol

Liion  cucowpeutég Tpémel va avakukAGvo-
vial cUpdwva pe v odnyia 2006/66/EC. Em-
oTpédeTe T CUCTOIXIa CUCCWPEUTOV f/Kal TN OU-
OKEUT HEOW TV TIPOOGEPOPEVRY EYKATAOTATEWY
oul\oyng.

EvnpepwOeite yia ig Suvardmreg amdppiyng Twv
XPNoIHoToINpéveY NAeKTPIKOVY epyaleiwv/Tng ou-
oToixiag cucowpeutdv amd Ty appddia utmpeaia
NG KOIVOTNTAG f) TNG TTOANG 0ag.

ATmoppirTeTe TN cUCKeUAaTia pe TPOTTO
Pihikd mpog To mepiBaNov. AapBavere
uToyn T onfpavon ota didgopa ui-
a k& ouokeuaaiag kal, ebdoov amaitei-
1ai, Eexwpidert Ta. Ta ukikd ouokeuaoiag pépouv
onpavon pe cuvropoypadieg (a) kar yndia (b) pe
mv e&ng onpaocia: 1-7: Miaotikd, 20-22: Xapri
ka1 xaptdvi, 80-98: TuvBerikd ulikd.

MNa g Suvardmreg amdppiyng Tou TMpo-
ibvTog petd 1o TENog Tou KUkhou wrig

(]
I \
%A Tou, ameuBuvBeite oTnv appddia utm-

peoia TG KoIvoTNTag 1 TG TOANG 0ag.
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Meradpaon tng MNpwroéTurnng Anlwon cuppoépdpwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umeliBuvog tekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,

44867 BOCHUM, TEPMANIA, dnhavel Sia g mapolong 611 To mapov mpoidv mhnpoi Ta akdlouba
TPOTUTIA, Ta KavovioTIkG éyypada kai Tig odnyieg EK:

Oédnyia mepi pnxavov
(2006/42/EC)
H\ektpopayvntikfy cupBardrnra
(2014/30/EV)

Oé&nyia RoHS (oxeTikd pe Tov mepiopiopd XpronNG CUuYKEKPIPEVWY eMKIVOUVQY OUCIQY OTOY

NAekTpIKO Kal nhekTpoviko e€omhiopd)

(2011/65/EU)*

* O karackeuaoTg dpéper amokheioTikh eublvn yia ) olvraén autig g SHlwong cuppdpduong. To avetéipw mepr-
ypaddpevo avrikeipevo g ShAwong minpoi Tig mpodiaypadig g odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikot Koivo-
Bouhiou kai Tou ZupPouliou g 8ng louviou 2011 oxeTikd pe Tov TEPIOPIOPS TG XPAONG CUYKEKPIHEVQY ETIKiVOU-
VWV UNIKQOV OE NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUTKEUEG.

Edappoopéva evappoviopéva mpotuma:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-2:2014

EN 62233:2008

EN 50581: 2012

Timog/meprypadn ouokeurg: Emavadopnilopevo mohugpyareio PAMFW 20-Li A1
‘Erog karaokeung: 01-2020
Seipiakog apiBpdg: IAN 339108_1910

Bochum, 23.01.2020

& ]

- o,
o ._1’/'-'/ :‘.-/"d'&i
- .

-

o -

Semi Uguzlu
- AieuBuvrng o16TTaG -

Me v emdiiaén texvikov alaydv ud Ty évvola Tng ouvexoug avamruéng.

86 GR | CY PAMFW 20-Li A1



///|PARKSIDE

Mapayyselia epedpikol cucowpeuTr)
E&v emBupeite va mapayyeikere vav ededpikd ocucoWPEUTH yia TN CUCKEUT) Gag, pTTopeiTe va To kavere dve-

Ta ptow Tou Siadiktiou otnv nAektpovikn SielBuvon www.kompernass.com 1} kai TNAedpwvikd.

Abyw mepiopiopévng mooorag amoBepdtov, autd To mpoidy evdixeral va eavianOsi perd amd olvropo
Xpoviko Sidotnpa.

YIMNOAEI=H

> 3¢ opiopiveg x0peg Sev eivar Suvarh n nhektpovikn TapayyeAia avIaAaKTIKOV.
S QUTAV TNV TEPITITWON, EMKOIVOVIOTE PE TNV TNAEDWVIKR Ypappn otpPig.

Tnledwvikr mapayyelia
StpPig EMSa Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)

(YD 3tpPig Kimpog Tel.: 8009 4409

Na va diacdakiote n ypriyopn emelepyacia g mapayyeiag oag, yia omoiodnmote aitnpa, éxere
eUkaipo Tov kwdikd Tpoidvrog (.. IAN 339108) mg ocuokeung. MNa tov kwdikd TpoidvTog, avarpéére
otnv mvakida TUTou f oty TPt oeAida Twv odnyIGV.
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AKKU-MULTIFUNKTIONS-
WERKZEUG PAMFW 20-Li A1l

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerét ist zum Ségen und Trennen und Schleifen
bestimmt. Vorzugsweise kénnen folgende Materialien
bearbeitet werden: Holz, Kunststoff, Trockenbau-
elemente, Leicht- und Buntmetalle, Befestigungs-
elemente (z. B. Négel, Schrauben) und Wandfliesen.
Es ist besonders zum randnahen und bindigen
Arbeiten geeignet. Jede andere Verwendung oder
Verdnderung des Geréts gilt als nicht bestimmungs-
gemdf und birgt erhebliche Unfallgefahren. Nicht
zum gewerblichen Gebrauch.

Ausstattung

@ Hebel fir Werkzeugentriegelung
@ EIN-/AUS-Schalter

© Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
O Akku-Pack*

© Taste Akkuzustand

O Akku-Display-LED

@ Stellrad Schwingzahlvorwahl

© LED-Arbeitsleuchte

© Spannschraube

(O Staubabsaugung (2 tlg.)

® Winkeladapter

® Schaber 52 mm

(® Diamantsageblatt 65 mm

(O HCS-Tauchsageblatt 32 mm

90 DE | AT | CH

® Schleifplatte

© Schnell-ladegerat*

® Rote Ladekontroll-LED
(® Griine Ladekontroll-LED
O Schleifblatter

Lieferumfang

1 Akku-Multifunktionswerkzeug PAMFW 20-Li A1
1 Delta-Schleifplatte

6 Schleifblétter 80 mm Kantenmaf3

1 Schabmesser 52 mm

1 HCS-Tauchségeblatt 32 mm

1 Diamantségeblatt 65 mm

1 Staubabsaugung (2 tlg.)

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Akku-Multifunktionswerkzeug
PAMFW 20-Li A1

Bemessungsspannung 20 V == (Gleichstrom)
Bemessungs-

leerlaufdrehzahl n, 5000 -19000 min’
Oszillationswinkel 3,2°

Akku PAP 20 A1*

Typ LITHIUM-IONEN
Bemessungsspannung 20 V == (Gleichstrom)
Kapazitét 2 Ah

Zellen 5

Akku-Schnellladegerat PLG 20 A1*

EINGANG/Input
Bemessungsspannung 230 -240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

65 W
3I5AEE

Bemessungsaufnahme
Sicherung (innen)

AUSGANG/Output

Bemessungsspannung 21,5 V == (Gleichstrom)
24A

ca. 60 min

Bemessungsstrom
Ladedaver
Schutzklasse I1/1E8] (Doppelisolierung)

* AKKU UND LADEGERAT SIND NICHT IM
LIEFERUMFANG ENTHALTEN

PAMFW 20-Li A1
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Gerdusch- und Vibrationsinformationen
Messwert fisr Geréusch ermittelt entsprechend EN
62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des Elekt-
rowerkzeugs betrégt typischerweise:

Gerduschemissionen

Schalldruckpegel L,= 78 dB(A)
Unsicherheit Ka= 3 dB
Schallleistungspegel Ly, = 89 dB(A)
Unsicherheit Ky= 3 dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:
Schleifen:
Schwingungsemissionswert a, =91 m/s

Unsicherheit K=15 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemission-
swerte sind nach einem genormten Priifver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemission-
swerte kénnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schétzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Geréuschemissionen
kénnen wahrend der tatsdchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhdngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick
bearbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte Mafinahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind
das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung der Ar-
beitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebs-
zyklus zu beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten,
in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar einge-
schaltet ist, aber ohne Belastung lguft).

PAMFW 20-Li A1

e, Allgemeine
) sicherheitshinweise fir

Elektrowerkzeuge
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfdllen fishren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stéube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Démpfe entzinden
kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlieren.
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2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher

muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Un-
verdnderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder

Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung

nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen, auf-
zuhéngen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, O, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhdhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
leitungen, die auch fir den AuBBenbereich zu-
gelassen sind. Die Anwendung einer fiir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie
kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.
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d
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h

Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Si-
cherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs, verrin-
gert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elekt-
rowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku an-
schlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Fin-
ger am Schalter haben oder das Elektrowerk-
zeug eingeschaltet an die Stromversorgung an-
schlieBBen, kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elekirowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fishren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Da-
durch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in uner-
warteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, sind diese an-
zuschliefBen und richtig zu verwenden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung kann Ge-
fahrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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4. Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und siche-
rer im angegebenen Leistungsbereich.

b

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

C

d

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elekirowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfdlle

e

haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elek-

trowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit

scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fihren.

9
zeug, Einsatzwerkeuge usw. entsprechend

diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei
die Arbeitsbedingungen und die auszufihrende

Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fishren.

PAMFW 20-Li A1

Verwenden Sie Elekirowerkzeug, Einsatzwerk-

h) Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,

5.

a

b

C

=

e

9

sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Grifffléichen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafir vorgesehenen
Akkus in den Elekirowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen
und Brandgefahr fishren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schlissseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
sténden, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdtzlich arztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.

Benutzen Sie keinen besch&digten oder verén-
derten Akku. Beschadigte oder veréinderte Akkus
kénnen sich unvorhersehbar verhalten und zu
Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu
hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tempe-
raturen ber 130 °C (265 °F) kénnen eine Ex-
plosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBBerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auferhalb des zu-
gelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstéren und die Brandgefahr erhdhen.
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VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
A Laden Sie nicht aufladbare Batterien
il
max. 50°C

niemals auf.

6. Service

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze,
z. B. auch vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, Feuer, Wasser und
Feuchtigkeit.

Es besteht Explosionsgefahr.

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

b

Warten Sie niemals besch&digte Akkus. Sémt-
liche Wartung von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollméchtigte Kundendienst-
stellen erfolgen.

Geratespezifische Sicherheits-
hinweise fiir Schleifer

/\ WARNUNG!

B Stdube von Materialien wie bleihaltigem An-
strich, einigen Holzarten und Metall kdnnen
gesundheitsschadlich sein.

B Die Beriihung oder das Einatmen dieser
Stdube kann eine Geféhrdung fir die Be-
dienperson oder in der Néhe befindliche
Personen darstellen.

B Tragen Sie Schutzbrille und Staubschutz-
maske!
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Sicherheitshinweise fir Ladegeréte

m Dieses Gerdt kann von Kindern ab
8 Jahren und dariber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Féhigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerdt spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung dirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

m Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerdtes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Das Ladegerét ist nur fir den
Betrieb im Innenbereich geeignet.
/\ ACHTUNG!
¢ Dieses Ladegerdt kann nur die folgenden
Batterien laden: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3.
4 Eine aktuelle Liste der Akkukompatibilitéit
finden Sie unter www.Lidl.de/Akku.

/\ WARNUNG!

M Betreiben Sie das Geréit nicht mit beschédig-
tem Kabel, Netzkabel oder Netzstecker. Be-
schadigte Netzkabel bedeuten Lebensgefahr
durch elektrischen Schlag.

B Verwenden Sie kein Zubehér welches nicht
von PARKSIDE empfohlen wurde. Dies kann
zu elektrischem Schlag und Feuer fihren.
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Arbeitshinweise

Arbeitsprinzip

Durch den oszillierenden Antrieb schwingt das Ein-
satzwerkzeug 5000 bis 19000 mal pro Minute hin
und her. Das erméglicht prézises Arbeiten auf
engstem Raum.

Sdgen/Trennen

B Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwand-
freie Sageblatter. Verbogene, unscharfe oder
anderweitig beschadigte Sdgeblétter kénnen
brechen.

B Beachten Sie beim Ségen von Leichtbaustoffen
die gesetzlichen Bestimmungen und Empfehlungen
der Materialhersteller.

B Es dirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz,
Gipskarton o.A. im Tauchsigeverfahren bear-
beitet werden!

Schleifen

B Achten Sie auf gleichméaBigen Anpressdruck,
um die Lebensdauer der Schleifblatter ) zu

erhdhen.

Vor der Inbetriebnahme

Akku-Pack ins Geréit einsetzen/
entnehmen

Akku-Pack einsetzen
¢ Lassen Sie den Akku-Pack @ in den Griff

einrasten.

Akku-Pack entnehmen

¢ Driicken Sie die Taste zur Entriegelung @ und
entnehmen Sie den Akku-Pack @.

Akkuzustand prifen

4 Driicken Sie zum Priffen des Akkuzustands die
Taste Akkuzustand @ (siehe auch Hauptab-
bildung).

Der Zustand bzw. die Restleistung wird in der
Akku-Display-LED @ wie folgt angezeigt:
ROT/ORANGE/GRUN = maximale Ladung
ROT/ORANGE = mittlere Ladung

ROT = schwache Ladung - Akku aufladen
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Akku-Pack laden (siehe Abb. A)
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
den Akku-Pack aus dem Ladegerét nehmen
bzw. einsetzen.

> Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Um-
gebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-
Akku léngere Zeit gelagert werden, muss
regelmdBig der Ladezustand kontrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt zwi-
schen 50 % und 80 %. Das Lagerungsklima
soll kiihl und trocken sein in einer Umge-
bungstemperatur zwischen 0 °C und 50 °C.

4 Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Schnell-
Ladegerdat (B (siehe Abb. A).

¢ Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
Die Kontrol-LED (@ leuchtet rot.

4 Die grine Kontroll-LED @B signalisiert lhnen,
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der

Akku-Pack @ einsatzbereit ist.

/\ ACHTUNG!

4 Sollte die rote Kontroll-LED () blinken, dann
ist der Akku-Pack @ tberhitzt und kann nicht

aufgeladen werden.

4 Sollte die rote und griine Kontrol-LED (@ (®
gemeinsam blinken, dann ist der Akku-

Pack @ defekt.
A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
B Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerk-
zeug den Akku aus dem Gerit.
4 Schieben Sie den Akku-Pack @ in das Gerat
ein.

4 Schalten Sie das Ladegerdt zwischen aufein-
anderfolgenden Ladevorgdngen fir mindestens
15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netz
stecker.
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Staub-/Spé&neabsaugung

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden. Asbest gilt als krebserregend.

/\ WARNUNG! BRANDGEFAHR!

B Beim Arbeiten mit Elektrogeréten, die durch
eine Staubabsaugvorrichtung mit dem Staub-
sauger verbunden werden kénnen, besteht
Brandgefahr! Unter ungiinstigen Bedingun-
gen, wie z. B. bei Funkenflug, beim Schleifen
von Metall oder Metallresten in Holz, kann
sich Holzstaub im Staubbeutel des Staubsau-
gers selbst entziinden. Dies kann insbesonde-
re dann geschehen, wenn der Holzstaub mit
Lackresten oder anderen chemischen Stoffen
vermischt ist und das Schleifgut nach langem
Arbeiten heif3 ist. Vermeiden Sie deshalb un-
bedingt eine Uberhitzung des Schleifguts und
des Gerdtes. Entleeren Sie vor Arbeitspausen
stets den Staubbeutel des Staubsaugers.

B Benutzen Sie immer eine Staubabsaugung.

B Sorgen Sie fir gute Beliftung des Arbeitsplatzes.

B Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften
fir die zu bearbeitenden Materialien.

Staubabsaugung anschlieBen

4 Setzen Sie die Staubabsaugung () unter das
Gerdt und befestigen Sie diese mit der Schraube
am Gerdit.

¢ Setzen Sie den Winkeladapter @ auf die
Staubabsaugung (0.
Der Winkeladapter @ kann um 180° gedreht

werden.
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Einsatzwerkzeug auswéhlen

> Die Universalaufnahme mit einfachem
Werkzeugwechsel ist passend fir géngiges
Zubehér.

203

T
]

o | 0o O

HCS-Tauchsdgeblatt 32 mm

Werkstoffe
Holz, Kunststoff, Gips und andere weiche
Materialien

Anwendung

— Trenn- und Tauchsdgeschnitte

— randnahes Sdgen, auch in schwer zugénglichen
Bereichen

Beispiel: Séigen von Aussparungen an Leichtbau-

wénden.

Diomanfsagebldﬂ‘

Werkstoffe

Fliesenkleber, Fliesenfugen
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Anwendung

— Entfernen von Werkstoffresten, beispielsweise
Fliesenkleber beim Austausch besch&digter
Fliesen

— Ausfrésen von Fugenmasse an Wand- und
FuBBbodenfliesen.

2]
&
=
||
(5
S
Schabmesser
Werkstoffe

Mértel-/Betonreste, Fliesen-/Teppichkleber, Farb-/
Silikonreste

Anwendung
— Entfernen von Werkstoffresten, beispielsweise
Teppichkleberreste am Boden.

Schleifplatte

Werkstoffe
Holz und Metall (Schleifblétter () im Lieferumfang
enthalten), Holz*, Metall*

* abhéangig vom Schleifblatt

Anwendung

— Schleifen an Réndern und schwer zugénglichen

Bereichen.
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Schleifblatt auf die Schleifplatte
aufsetzen

4 Setzen Sie das Schleifblatt @ mittig auf die
Schleifplatte .

Einsatzwerkzeug wechseln

> Wenn Sie die Staubabsaugung benutzen
mé&chten, missen Sie diese vor Montage des
Einsatzwerkzeuges anschlieBen (s. Kapitel
,Staubabsaugung anschlieen”).

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

B Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerk-
zeug den Akku aus dem Gerét.

4 Entnehmen Sie gegebenenfalls ein bereits mon-
tiertes Einsatzwerkzeug. Klappen Sie hierzu den
Hebel fir Werkzeugentriegelung @ nach oben.

4 Sefzen Sie das Einsatzwerkzeug (z. B. das
Tauchsdgeblatt @) auf die Werkzeugauf-

nahme.

> Sie kdnnen die Einsatzwerkzeuge in belie-
bigen Rasterpositionen auf die Werkzeugauf-
nahme aufsetzen.

4 Befestigen Sie das Einsatzwerkzeug wieder,
indem Sie den Hebel fir Werkzeugentriege-
lung @ wieder nach unten driicken.

B Prifen Sie das Einsatzwerkzeug auf festen
Sitz. Falsch oder nicht sicher befestigte Einsatz-
werkzeuge kdnnen sich wéhrend des Betriebs
|6sen und Sie verletzen.
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Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Einschalten

4 Schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter @ nach
vorn, um das Gerdt einzuschalten.
Die LED-Arbeitsleuchte @ leuchtet beim ein-
schalten und erméglicht so das Ausleuchten
des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtver-
héltnissen.

> Die LED-Arbeitsleuchte @ ist nur ohne
Staubabsaugung @ zu benutzen.

Ausschalten

4 Schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter @ nach
hinten, um das Gerdt auszuschalten.

Schwingzahl vorwéhlen

¢ Wahlen Sie mit dem Stellrad Schwingzahl-
vorwah! @ die benstigte Schwingzahl vor.
Stufe 1: niegrige Schwingzahl
Stufe 6: hohe Schwingzahl

> Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werk-
stoff und den Arbeitsbedingungen abhéngig
und kann durch praktischen Versuch ermittelt
werden.

98 DE | AT | CH

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Schalten Sie vor allen Arbeiten am

Gerdt das Gerdt aus und entnehmen
Sie den Akku.

B Verwenden Sie keine scharfen Gegensténde
zur Reinigung des Gerdtes. Es dijrfen keine
Flissigkeiten in das Innere des Gerdtes gelan-
gen. Andernfalls kénnte das Gerét beschédigt
werden.

B Reinigen Sie das Gerdt regelméBig, am besten
immer direkt nach Abschluss der Arbeit.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehéuses ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin,
Lsungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff an-
greifen.

B Zur grindlichen Reinigung des Gerétes wird ein
Staubsauger benétigt.

B Liftungssffnungen missen immer frei sein.

Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gela-
gert werden, muss regelméBig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 % und 80 %. Das optimale
Lagerungsklima ist kithl und trocken.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Kohle-
biirsten, Schalter und Ersatz-Akku) kénnen Sie
ber unsere Service - Hotline bestellen.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rech-
te werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschréinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rgt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.
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Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfBe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fiir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei

B normaler Abnutzung der Akkukapazitét

B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu

gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)
als Nachweis fir den Kauf bereit.

M Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.
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B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifiigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

E¥31E Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer

(IAN) 123456 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 339108_1910]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Die Verpackung besteht aus umwelt-

Entsorgung
freundlichen Materialien, die Sie iiber
die érilichen Recyclingstellen entsorgen

(Y
O g

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

Geméf Européischer Richtlinie
2012/19/EU miissen verbrauchte Elek-

trowerkzeuge getrennt gesammelt und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Akkus nicht
in den Hausmiill!
Defekte oder verbrauchte Akkus

Liion  missen gemdB Richtlinie 2006/66/EG
recycelt werden. Geben Sie Akku-Pack und/oder
das Gerdt Uber die angebotenen Sammeleinrich-
tungen zuriick.

Uber Entsorgungsméglichkeiten fir ausgediente
Elektrowerkzeuge/Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-

gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
b .

nung auf den verschiedenen Verpack-
a

ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
ﬁ. Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
) gedienten Produkts erfahren Sie bei
%A Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21,44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit

den folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:
Maschinenrichtlinie

(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit

(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung tréigt der Hersteller. Der oben beschrie-
bene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen Parlaments und
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronik-
gerdten.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-2:2014

EN 62233:2008

EN 50581: 2012

Typ/Gerétebezeichnung: Akku-Multifunktionswerkzeug PAMFW 20-Li A1
Herstellungsjahr: 01-2020
Seriennummer: IAN 339108_1910

Bochum, 23.01.2020
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Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fir lhr Gerét bestellen méchten, so kénnen Sie dies entweder bequem
im Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.
Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Léndern nicht online vorgenommen werden.
Kontakfieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
Service Osterreich Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)

(CH) Service Schweiz Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)

Um eine schnelle Bearbeitung lhrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen die
Artikelnummer (z. B. IAN 339108) des Gerdtes bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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